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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHMEM M
aKkcrnyaTaumen aToro uaenns.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnnBo, W06 BY npouMTanut iHCTPYKLi B LibOMY KepIBHULITBI Nepes cknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto Liel MaLuHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivail ToAU anuavTiké va diafaaceTe Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIPIOIo TPIV GUVAPUOAOYHTETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyNoETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY



[Z1] oRiGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your caulking gun.

INTENDED USE

The caulking gun is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

The caulking gun is intended to apply silicone and caulks
to surfaces.

The anti-drip function of the product may be less effective
when used with adhesives.

Do not use the product for any other purposes. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

CAULKING GUN SAFETY WARNINGS

Gases from adhesive or sealant may cause irritation to the
operator’s skin or respiratory system. Always use personal
protective equipment and wear an appropriate mask.

Keep hands out of the piston and rod area of the caulking
gun. Fingers can be pinched between the cartridge
holder and the piston.

Never reach into the danger area of the product when
itis running.

Immediately switch off the product in case of
considerable vibrations or if other malfunctions occur.
Check the product in order to find out the cause.

Ambient temperature range for tool during operation is
between 0 °C and 40 "C.

Ambient temperature range for tool storage is between
0°Cand 40 °C.

The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10 °C and
38 °C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack, or charger in fluid or allow fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0 °C and 40 °C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0 °C and 20° C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or

tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking. M

Check with the forwarding company for further advice. %
=
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See page 43.

1. Speed dial

2. Puncture tool

3. Cartridge holder

4. Barrel cap

5. Trigger

6. Lock-off switch

7. Handle, insulated gripping surface

8. Battery cap

9. Cartridge

10. Operator’s manual

11. USB power adaptor

12. Battery pack

13. USB charging cable

If caulk drips from the nozzle after releasing the trigger, V]

check whether high-pressure air has entered the caulk cavity

through the end cap. If this occurs:

Replace the caulk cartridge with a new one.

Use a rod to push the end cap, allowing the trapped air -
to escape from the caulk cavity until caulk flows out from

the nozzle. -

DA
MOTOR OPERATION o2y

When the trigger is pressed, the motor runs. The motor will
stop automatically when the pressure reaches the target

be

level; this is normal operation. When the pressure drops

low the lower threshold, the motor will restart.

MAINTENANCE

SYMBOLS

The product should never be connected to a power supply m
when assembling parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the product is not in
use. Disconnecting the product from the power supply will
prevent accidental starting that could cause serious injury.
When servicing, use only original manufacturer’s replacement
parts, accessories, and attachments. Use of any other parts
may create a hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic, which may result in serious personal
injury.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

A Safety alert

Direct current

| 3



Please read the instructions carefully before
starting the product.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to

local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and
waste electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to the reuse
and recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the environment
and the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.

358 TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre pistolet a calfeutrer, I'accent
a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité de
votre produit.

UTILISATION PREVUE

Le pistolet a calfeutrer est uniguement congu pour étre
utilisé par des adultes qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et qui peuvent considérés
comme responsables de leurs actions.

Le pistolet a calfeutrer est destiné a appliquer du silicone et
des mastics sur des surfaces.

La fonction anti-goutte du produit peut étre moins efficace
lorsqu'’il est utilisé avec des adhésifs.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LE
PISTOLET A CALFEUTRER

m Les gaz émis par I'adhésif ou le produit d’étanchéité
peuvent provoquer des irritations au niveau de la peau
ou du systéeme respiratoire de I'opérateur. Toujours
porter un équipement de protection personnelle et un
masque adapté.

N’approchez jamais les mains du piston et de la tige du
pistolet a calfeutrer. Les doigts peuvent étre pincés entre
le support du tube et le piston.

Ne mettez jamais la main dans la zone de danger du
produit lorsque celui-ci est en marche.

En cas de vibrations trés importantes ou de
dysfonctionnement, arrétez immédiatement le produit.
Veérifiez le produit afin d’identifier I'origine du probléme.

La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systéme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m Pourréduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, n'immergez
jamais I'outil, le bloc de batterie ou le chargeur dans un
liquide et ne laissez paz couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.



Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 43.
Cadran de vitesse
Outil de perforation
Support pour cartouche
Capuchon du cylindre
Gachette
Commutateur de verrouillage
Poignée, surface de préhension isolée
Capuchon de batterie
Cartouche

. Manuel d'utilisation

11. Adaptateur d’alimentation USB

. Pack batterie

. Cable de chargement USB

DU MASTIC S’ECOULE

Si du mastic s’écoule de la buse aprés avoir relaché la
gachette, vérifiez si de I'air a haute pression a pénétré dans
la cavité a mastic par le capuchon d’extrémité. Si cela se
produit:

»  Remplacez la cartouche de mastic par une neuve.

m Utilisez une tige pour pousser le capuchon d’extrémité,
permettant a I'air emprisonné de s’échapper de la cavité a
mastic jusqu’a ce que celui-ci s’écoule de la buse.

FONCTIONNEMENT DU MOTEUR

Lorsque la gachette est enfoncée, le moteur fonctionne.
Le moteur s’arréte automatiquement lorsque la pression
atteint le niveau cible ; il s’agit d’un fonctionnement normal.
Lorsque la pression descend en dessous du seuil inférieur,
le moteur redémarre.

ENTRETIEN

= Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

N’effectuez I'entretien qu’a I'aide de piéces détachées et
accessoires d’'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits

COoONOTRWN =

chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente agréé.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

| >

Courant continu

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmiles
déchets municipaux non triés. Les batteries et
les équipements électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiére de recyclage et de points de collecte,
se renseigner auprés des autorités locales
ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution a

la réutilisation et au recyclage des batteries
et équipements électriques et électroniques
usagés permet de réduire la demande en
matiéres premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur 'environnement et la santé
humaine s'ils ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles

de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

®
)

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[i]] UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Akku-Kartuschenpresse.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kartuschenpresse ist ausschlieRlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen und
verstanden haben und als fiir inre Handlungen verantwortlich
betrachtet werden kénnen.

Die Kartuschenpistole dient zum Auftragen von Silikon und
Dichtmittel auf Oberflachen.

Die Anti-Tropf-Funktion des Produkts kann bei der
Verwendung mit Klebstoffen weniger effektiv sein.
Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fiir Arbeiten, fur die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR KARTUSCHENPRESSE

m  Dampfe von Kleber oder Dichtmasse kdnnen Irritationen
an Haut oder Atemsystem des Bedieners verursachen.
Tragen Sie immer personliche Schutzausristung und
eine entsprechende Maske.

m Halten Sie die Hande abseits des Kolben- und des
Stangenbereichs der Kartuschenpresse. Zwischen
Kartuschenhalter und Kolben kénnen Finger gequetscht werden.

m  Greifen Sie niemals wahrend des Betriebs in den
Gefahrenbereich des Gerats.

m Schalten Sie das Gerét bei betrachtlicher Vibration oder
sonstigen Fehlfunktionen unverziglich aus. Priifen Sie
das Gerat, um die Ursache herauszufinden.

m Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Gerat
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung des
Gerats liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkupacks eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m Der Umgebungstemperaturbereich fir den Akku
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich flr die Lagerung der
Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.
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TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 43.
Kurzwahl
DurchstoRRwerkzeug
Kartuschenhalter
Zylinderkappe
Ein-/Ausschalter
Ausschalter
Handgriff, isolierte Griffflache
Akkuabdeckung

. Kartusche

10. Bedienungsanleitung
11. USB-Netzadapter
12. Akkupack

13. USB-Ladekabel

TROPFENDES DICHTMITTEL

Wenn Dichtmittel nach dem Loslassen des Ausldsers aus
der Duse tropft, lberpriifen Sie, ob durch die Endkappe
Luft in den Dichtmittelbehalter eingedrungen ist und Druck
ausubt. In diesem Fall:

m  Ersetzen Sie die Dichtmittelkartusche durch eine neue.

m Dricken Sie die Endkappe mit einer Stange ein, damit
die eingeschlossene Luft aus dem Dichtmittelbehalter
entweicht, bis Dichtmittel aus der Diise austritt.

MOTORBETRIEB

Wenn der Ausldser gedriickt wird, lauft der Motor. Der Motor
stoppt automatisch, wenn der Druck den Zielwert erreicht.
Dies ist der normale Betrieb. Wenn der Druck unter den
unteren Schwellenwert fallt, startet der Motor neu.

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen filhren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsdtze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kénnen
durch im Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt
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werden. Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was zu
schweren Verletzungen fithren kann.

m Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

| >

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und

Elektro- und Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen missen
aus den Geraten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den 6rtlichen Behérden oder bei
Ihrem Einzelhandler Gber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien

und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zurlickzunehmen. lhr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling von
Elektro- und Elektronikaltgeraten tragt dazu
bei, den Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit auswirken
kénnen, wenn sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Loschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.

®
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su pistola de sellado.

USO PREVISTO

La pistola de sellado estd concebida para que la usen
Unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

La pistola de masilla estéd disefiada para aplicar masilla y
silicona a las superficies.

La funcién antigoteo del producto puede reducir su eficacia
cuando se utiliza con adhesivos.

No utilice el producto para ningun otro fin. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos diferentes a
los que esta herramienta esta destinada podria dar como
resultado una situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PISTOLA DE
SELLADO

m Los gases procedentes de productos adhesivos o de
sellado pueden provocar irritacion en la piel o el sistema
respiratorio del usuario. Utilice siempre un equipo de
proteccion personal y una mascarilla adecuados.

m  Mantenga las manos alejadas de la zona de trabajo del piston
y la varilla de la pistola de enmasillado. Los dedos pueden
quedar atrapados entre el soporte del tubo y el piston.

No se coloque nunca en el area de peligro del producto
mientras se encuentre en funcionamiento.

m  Apague el producto inmediatamente en caso de que
se produzcan vibraciones intensas u otras anomalias.
Compruebe el producto para averiguar la causa del problema.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta
en funcionamiento esta comprendido entre 0 °C y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para
almacenamiento de la herramienta estd comprendido
entre 0 °C y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 °C
y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente para la bateria
durante el uso esta comprendido entre 0 °C y 40 °C.

m Elrango de temperatura ambiente para el almacenamiento
de bateria es de entre 0y 20 °C.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.
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Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 43.

Rueda de velocidad
Herramienta de perforacién
Soporte de cartucho

Tapa del cilindro

Gatillo

Interruptor de bloqueo

Asa, superficie de agarre aislada
Tapa de la bateria

. Cartucho

10. Manual del usuario

11. Adaptador de alimentacion USB
12. Bateria

13. Cable de carga USB

GOTEO EN EL SELLADOR

Si el sellador gotea por la boquilla después de soltar el
gatillo, compruebe si ha entrado aire a alta presién en la
cavidad del sellador a través de la tapa del extremo. Si se
da dicha situacion:

m Sustituya el cartucho de masilla por uno nuevo.

m Utilice una varilla para empujar la tapa del extremo y
permitir que el aire atrapado salga de la cavidad del
sellador hasta que este salga por la boquilla.

FUNCIONAMIENTO DEL MOTOR

El motor se pone en marcha al pulsar el gatillo. EI motor
se detendra automaticamente cuando la presion alcance el
nivel deseado; este es el funcionamiento normal. Cuando la
presion descienda por debajo del umbral inferior, el motor
se volvera a poner en marcha.

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas, realizando
ajustes, limpiando, llevando a cabo el mantenimiento o
cuando no esté en uso. Desconectar el producto de la
fuente de suministro evitara que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
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destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

m Paraunamayor seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos

se deben recoger de forma independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o0 a su
vendedor para obtener informacion sobre
reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos

de forma gratuita. Su contribucién a la hora

de reutilizar y reciclar los residuos de baterias
y los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de baterias, en
especial las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar,

y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La progettazione della pistola sigillante & stata effettuata dando
massima priorita a criteri di sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La pistola sigillante & pensata per essere utilizzata solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale e che siano
responsabili delle proprie azioni.

La pistola per sigillante & progettata per applicare silicone e
sigillanti sulle superfici.

La funzione anti-gocciolamento del prodotto potrebbe essere
meno efficace se il prodotto viene utilizzato con adesivi.

Non usare il prodotto per altre cose. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLA
PISTOLA SIGILLANTE

= | gas provenienti da adesivo o sigillante potrebbero
causare irritazione alla pelle dell’'operatore o al sistema
respiratorio. Utilizzare sempre dispositivi di protezione
personale e indossare una maschera appropriata.

Tenere le mani lontano dall’area del pistone e dell’'asta
della pistola sigillante. Le dita possono essere
schiacciate tra il supporto del tubo e il pistone.

Non raggiungere mai I'area di pericolo del prodotto
quando & in funzione.

Spegnere immediatamente il prodotto in caso di
grosse vibrazioni o se si verificano malfunzionamenti.
Controllare il prodotto per scoprire la causa.

L’intervallo della temperatura ambiente per lo strumento
durante il funzionamento & compreso tra 0 “C e 40 °C.

L’intervallo della temperatura ambiente perla conservazione
dello strumento € compreso tra 0 “C e 40 °C.

Lintervallo della temperatura ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica rientra tra 10 "C e 38 "C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m Llintervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0 °C e 40 °C.

m L’intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola e

sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da eventuali
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre

batterie o materiali conduttivi durante il trasporto proteggendo
i connettori esposti con tappi isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 43.
Selezione rapida
Strumento di perforazione
Supporto cartuccia
Cappuccio del fusto
Grilletto

Interruttore di blocco
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Coperchio batteria

. Cartuccia

10. Manuale utente

11. Adattatore di corrente USB
12. Gruppo batterie

13. Cavo di carica USB

GOCCIOLAMENTO DEL SIGILLANTE

Se dopo aver rilasciato il grilletto fuoriesce sigillante J§y=
dall'ugello, verificare che non sia entrata aria ad alta
pressione nella cavita del sigillante attraverso il tappo
terminale. Se cio dovesse verificarsi:

= Sostituire la cartuccia del sigillante con una nuova.

m Utilizzare un’asta per spingere il tappo terminale,
consentendo all’aria intrappolata di fuoriuscire dalla
cavita del sigillante fino alla fuoriuscita di sigillante

dall’ugello. lm
FUNZIONAMENTO DEL MOTORE

Quando si preme il grilletto, il motore si avvia. Il motore si i)
fermera automaticamente quando la pressione raggiunge
il livello desiderato; si tratta di un funzionamento normale. m
Quando la pressione scende al di sotto della soglia inferiore,
il motore si riavvia.

MANUTENZIONE

m Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall’alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

= Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.
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m Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

| B>

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose

non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall’'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base

alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio
delle batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono

materiali preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sul’ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati personali, se
presenti, dalle apparecchiature da buttare.

®
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|\ VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw kitpistool hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het kitpistool is uitsluitend bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en die als
verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden beschouwd.

De kitspuit is bedoeld voor het aanbrengen van kit en
siliconen op oppervlakken.

De anti-druppelfunctie van het product kan minder effectief
zijn bij gebruik met lijm.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden. Het
gebruik van het werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR KITPISTOOL

m  Gassen van lijm of kit kunnen irritatie van de huid of
het ademhalingssysteem van de operator veroorzaken.
Gebruik altijd persoonlijke beschermingsmiddelen en
draag een geschikt masker.

Houd uw handen uit de buurt van de zuigerstang van
het kitpistool. Vingers kunnen geklemd raken tussen de
tubehouder en de zuiger.

Reik nooit in de gevaarzone van het product wanneer
dit in werking is.

Schakel het product onmiddellijk uit in geval van
aanzienlijke trillingen of wanneer andere storingen
optreden. Controleer het product om de oorzaak te vinden.
De toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0 °C en 40 °C.
De omgevingstemperatuur voor opslag van het
gereedschap ligt tussen 0 °C en 40 °C.

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10 °C en 38 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of materi€le schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m De omgevingstemperatuur voor de accu tijdens gebruik
ligt tussen 0 °C en 40 °C.

= Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0 °C en 20 °C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een



isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 43.

Sneltoets
Perforatiegereedschap
Patroonhouder
Buskap

Hendel
Ontgrendelschakelaar
Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Accukap

. Patroon

10. Bedieningshandleiding
11. USB-voedingsadapter
12. Batterijpak

13. USB-oplaadkabel

DRUPPELENDE KIT

Als er kit uit het mondstuk druppelt nadat u de trekker hebt

losgelaten, controleer dan of er hogedruklucht in de kitholte

is gekomen via de eindkap. Als dit zich voordoet:

= Vervang het kitpatroon door een nieuw.

m  Gebruik een staaf om op de eindkap te drukken, zodat
de opgesloten lucht uit de kitholte kan ontsnappen totdat
de kit uit het mondstuk stroomt.

WERKING VAN DE MOTOR

Wanneer de trekker wordt ingedrukt, draait de motor. De
motor stopt automatisch wanneer de druk het doelniveau
bereikt; dit is normaal. Wanneer de druk onder de
ondergrens daalt, start de motor opnieuw.
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ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Door het product los
te koppelen van de stroomtoevoer voorkomt u incidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan de machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vuil of stof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

| >

Gelijkstroom

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Gooi afgedankte batterijen en afgedankt
elektrische en elektronische apparatuur niet
weg als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu’s

en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met
uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug

te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar grondstoffen
te verminderen. Afgedankte batterijen, in
het bijzonder deze die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens
van afgedankte apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

No design da sua pistola de calaftagem, demos prioridade a
segurancga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A pistola de calaftagem destina-se a ser utilizada por
adultos que tenham lido e compreendido as instru¢des e
os avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

A pistola de calafetagem destina-se a aplicar silicone e
calafetagem em superficies.

A funcéo antigotejamento do produto pode ser menos eficaz
quando utilizado com materiais adesivos.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade. O uso da
ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes daquelas
a que se destina podem causar uma situagao perigosa.

AVISOS DE SEGURANCA DA PISTOLA DE CALAFTAGEM

Os gases do adesivo ou selante poderdo provocar
irritagdo na pele ou sistema respiratério do operador.
Utilize sempre equipamento de protecéo individual e
uma mascara adequada.

Mantenha as méaos afastadas do pistdo e da zona da
haste da pistola de calaftagem. Os dedos podem ficar
presos entre o suporte do tubo e o pistéo.

Nunca alcance a area de perigo do produto quando
estiver em funcionamento.

Desligue imediatamente o produto em caso de vibracdes
consideraveis ou ocorréncia de outras avarias. Verifique
o produto para descobrir a causa.

A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 "C.

A amplitude de temperatura ambiente para o
armazenamento da ferramenta é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
éentre 10 ‘C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como d&gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagdo é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais

12

condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 43.
Regulador de velocidade
Ferramenta de puncao
Suporte do cartucho

Tampa do tubo

Gatilho

Interruptor de desbloqueio
Pega, superficies de preensao isoladas
Tampa da bateria

Cartucho

10. Manual do operador

11. Transformador USB

12. Bateria

13. Cabo de carregamento USB

CALAFETAGEM A ESCORRER

Se escorrer calafetagem do bocal depois de soltar o
acionador, verifigue se entrou ar de alta pressdo na
cavidade da calafetagem através da tampa da extremidade.
Se isto ocorrer:

= Substitua o cartucho de calafetagem por um novo.

m Utilize uma haste para empurrar a tampa da
extremidade, permitindo que o ar retido seja expelido
da cavidade da calafetagem até que esta comece a sair
pelo bocal.

FUNCIONAMENTO DO MOTOR

Quando o acionador é premido, 0 motor comega a funcionar. O
motor para automaticamente quando a presséo atinge o nivel
pretendido; este é o funcionamento normal. Quando a presséo
desce abaixo do limiar inferior, o motor volta a arrancar.

MANUTENGAO

= O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagédo de ajustes,
limpeza, operagdes de manuteng¢ado ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutencéo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, ¢leos de
perfuracgao, etc., entrem em contacto com as pecas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.
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m Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

SiMBOLOS

Alerta de seguranga

| >

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletronicos juntamente com

residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de

ser retirados do equipamento. Consulte a

sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagédo de receber os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos ajuda

a reduzir a procurar de matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos

e eletronicos contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar negativamente o
meio ambiente e a saude humana se n&o forem
eliminados de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.

®
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din fugepistol.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Fugepistolen er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

S3INONLYO0d

Fugepistolen er beregnet til
fugemasse pa overflader.

Produktets antidrypfunktion kan veere mindre effektiv, nar
produktet bruges sammen med klsebemidler.

Brug ikke produktet til noget andet formal. Brug af
elveerktgjet i strid med det tilteenkte anvendelsesformal kan
medfere farlige situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR FUGEPISTOL

m  Gasserfrakleebemidlerellerteetningsmidlerkanforarsage
irritation af brugerens hud eller andedreetsorganer. Brug
altid personlige beskyttelsesmidler og brug en passende

pafering af silikone og

v|\Z|IJ|mo(Tim
—|= n\m|Ax|z

maske.

m Hold heenderne veek fra fugepistolens stempel- og
stangomrade. Fingre kan komme i klemme mellem
patronholderen og stemplet.

Reek aldrig ind i produktets fareomrade under brug.
Sluk straks produktet i tilfeelde af betydelige vibrationer,
eller hvis der opstar andre funktionsfejl. Tjek produkte m
for at finde arsagen.

m  Omgivelsestemperaturomradet for redskabet under
betjening er mellem 0 °C og 40 "C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for opbevaring af
redskabet er mellem 0 “C og 40 °C. Im

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for

ladesystemet under opladning er mellem 10 “C og 38 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI HR

m

For at undgéd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,

kan forarsage kortslutning.

Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0 °C and 40 °C.
Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0 °C og 20 °C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og meerkning efterleves. Man skal sikre
sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved at
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beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere batterier med revner
eller uteetheder. Radfer dig desuden hos spediteren.

KEND PRODUKTET

Se side 43.

Drejeknap til hastighed
Punkteringsvaerktgj
Patronholder
Endedaeksel

Udlgser

Lasekontakt

Handtag, isoleret gribeflade
Batteridaeksel

Patron

10. Betjeningsvejledning
11. USB-stremadapter

12. Batterienhed

13. USB-opladningskabel

DRYPPENDE FUGEMASSE

Hvis der drypper fugemasse ud af dysen, efter at
udlgseren er sluppet, skal det kontrolleres, om der er
kommet hgijtryksluft ind i fugemassehulrummet gennem
endedeekslet. Hvis dette sker:

= Udskift fugemassepatronen med en ny.

= Brug en stang til at skubbe pa endedzekslet, s& den
indespaerrede luft kan slippe ud af fugemassehulrummet,
indtil der kommer fugemasse ud af dysen.

©COoONOO RN =

MOTORDRIFT

Nar der trykkes pa udlgseren, karer motoren. Motoren stopper
automatisk, nar trykket nar mainiveauet; dette er normalt. Nar
trykket falder til under den nederste greense, starter motoren igen.

VEDLIGEHOLDELSE

m  Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplagsningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, marne eller gdeleegge plastmaterialet,
sa man risikerer at komme alvorligt til skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt reparationsarbejde
udferes pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER
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Sikkerhedsadvarsel

Direkte stram

Lees venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.
Ifalge lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr
retur til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug

og genanvendelse af brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at reducere efterspegrgslen
efter ramaterialer. Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige materialer,

som kan have en negativ indvirkning pa
miljget og menneskers sundhed, hvis det

ikke bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.



A GVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din fogpistol.

ANVANDNINGSOMRADE

Fogpistolen ar endast avsedd foér vuxna anvandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Fogpistolen &r avsedd for att applicera silikon och fogmassa
pa ytor.

Produktens droppskyddsfunktion kan vara mindre effektiv
nar den anvands med lim.

Anvand inte produkten fér andra andamal. Anvandning av
el-verktyget for andra omraden &én de avsedda kan resultera
i en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR FOGPISTOL

Gaser fran klister eller fogmassa kan orsaka irritation
pa operatdrens hud eller andningsorgan. Anvand alltid
personlig skyddsutrustning och béar en lamplig mask.

Hall hander borta fran fogpistolens kolv- och stingomrade.
Fingrar kan kldmmas mellan rérhallaren och kolven.

Strack dig aldrig in i produktens farliga omrade nar den
anvands.

Stang omedelbart av produkten i handelse av kraftiga
vibrationer eller annan felfunktion. Kontrollera produkten
for att hitta felet.

Omgivningstemperaturen for verktyget vid drift skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperaturen for verktyget vid forvaring
skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning av
systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

m For att undvika den fara foér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Omgivningstemperaturen for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40°C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 “C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 43.
Snabbinstallning
Punkteringsverktyg
Patronhallare
Cylinderlock

Avtryckare

Lasbrytare

Handtag, isolerad greppyta
Batterilock

Patron

10. Bruksanvisning

11. USB-adapter

12. Batteripack

13. Laddningskabel fér USB

VMSN3IAS
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DROPPANDE FOGMASSA

Om det droppar fran munstycket nar du har slappt
avtryckaren kontrollerar du om hdgtrycksluft har kommit in
i halrummet for fogmassa genom andlocket. Om det har
intraffat:

m Byt ut patronen med fogmassa mot en ny.

m  Tryck pa andlocket med en stang sa att den instdngda
luften kan komma ut fran halrummet, tryck tills fogmassa
rinner ut ur munstycket.

MOTORDRIFT

Nar avtryckaren trycks in kors motorn. Motorn stannar
automatiskt nar trycket nar malnivan, som ar normal drift. Nar
trycket faller under den nedre tréskelnivan startar motorn igen.
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UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengoéring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan [gl®)
orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbeh6r anvandas. Anvéndning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada. ET
Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa lésningsmedel som sdljs i affarerna. Anvénd en 57
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv. BG
Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade UK
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, férsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde fororsaka allvarliga kroppsskador.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras

av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER
A Sakerhetsvarning
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Likstrom

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.
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Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterférséljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av uttjénta
batterier samt elektriskt och elektroniskt avfall
bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt
elavfall och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och ménniskors
hélsa negativt, om de inte kasseras pa

ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

[E] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus ovat tiivistepistoolimme
tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Tiivistepistoolia saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat
lukeneet ja ymmartaneet tassa kayttdohjeessa olevat ohjeet
ja varoitukset ja joita voidaan pitaa vastuussa teoistaan.

Massapuristin  on tarkoitettu silikonin ja tiivistemassan
levittdmiseen pinnoille.

Tuotteen tippalukko ei valttdmatta toimi yhta hyvin liimoja
kaytettdessa.

Ala kéytd tuotetta mihinkdan muuhun tarkoitukseen.
Sahkoétyokalun kayttdé muuhun kuin sille tarkoitettuun tydhén
voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

TIVISTEPISTOOLIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Liimasta tai tiivisteestd peraisin olevat kaasut voivat
arsyttaa kayttajan ihoa tai hengityselimia. Kayta aina
henkilokohtaisia suojavarusteita ja oikeanlaista maskia.
Pida kadet loitolla tiivistepistoolin mannéasta ja tangosta.
Sormet voivat jaada puristuksiin putkenpidikkeen ja
mannan valiin.

Ala koskaan mene laitteen vaara-alueelle sen ollessa kaynnissa.

Sammuta laite valittdmasti, jos tarind on huomattavaa
tai jos muita toimintahairiéita ilmenee. Tarkista laite syyn
selvittdmiseksi.

Ympériston lampétila-alue tyokalulle kaytdn aikana on
0-40 °C.

Ympaériston lampétila-alue tyokalulle varastoinnin aikana
on 0-40 °C.

Suositeltu ymparistdn lampdtila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

n Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitddn nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Ympériston lampétila-alue akulle kéytdn aikana on 0 °C
ja40 "C valilla.

Ympariston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °Cja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeéamistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristévilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.
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TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 43.
Nopeudensaadin
Puhkaisuty6kalu
Patruunanpidin
Kierrettava kansi
Liipaisin
Vapautuskytkin
Kahva, eristetty tartuntapinta
Akun suojus
. Patruuna
10. Kéyttajan kasikirja
11. USB-virtasovitin
12. Akku
13. USB-latausjohto

VUOTAVA TIIVISTEMASSA

Jos  suuttimesta  vuotaa tiivistemassaa liipaisimen
vapauttamisen jalkeen, tarkista, onko patruunaan paassyt
paatytulpan lapi ilmaa ja synnyttanyt ylipaineen. Jos nain kay,
toimi seuraavasti:

m Vaihda tiivistemassapatruuna uuteen.

m Poista patruunaan paéssyt iima painamalla paatytulppaa
sopivalla tangolla, kunnes suuttimesta tulee pelkkaa
tiivistemassaa.

MOOTTORIN TOIMINTA

Moottori kaynnistyy, kun liipaisinta painetaan. Moottori
pysahtyy automaattisesti, kun paine saavuttaa tavoitetason.
Tama on normaalia. Kun paine laskee alarajan alapuolelle,
moottori kéynnistyy uudelleen.

m  Tuotetta eitule koskaan kytkea pistorasiaan osia koottaessa,
saatoja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon aikana tai kun
tuotetta ei aiota kayttaa. Laitteen irrottaminen virtaldhteesta
estdd vahingossa tapahtuvan kaynnistymisen, mik& voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Kaytd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. Muunlaisten
osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteité, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet siséltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jottalaite toimisi turvallisestija luotettavasti, kaikki korjaukset
tulee antaa valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

SYMBOLIT
A Turvallisuusvaroitus

=== lasavirta
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Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Ala havita kaytettyjé akkuja seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seké sahko-
ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut ja hukkavalonléhteet
on poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi kaytettyjen akkujen
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttoon ja kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltéavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat
arvokkaita ja kierratettévia materiaaleja, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkiltiedot jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne fugepistolen.

TILTENKT BRUK

Fugepistolen skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.
Fugepistolen er ment for & pafgre silikon og fugemasse pa
overflater.

Produktets antidrypp-funksjon kan veere mindre effektiv nar
den brukes med lim.

Ikke bruk produktet til noe annet formal. Bruk av elektrisk
verktgy pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige
situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER FOR FUGEPISTOLEN

Gasser fra lim eller tetningsmiddel kan forarsake
irritasjon pa operatgrens hud eller respirasjonssystem.
Bruk alltid personlig verneutstyr og bruk egnet maske.
Hold hendene ute av stempel- og stangomradet til fugepistolen.
Fingrene kan kiemmes mellom tubeholderen og stempelet.
Strekk deg aldri inn i fareomradet til produktet nar det er i drift.
Sla umiddelbart av produktet i tilfele betydelige
vibrasjoner eller hvis det oppstar andre feilfunksjoner.
Kontroller produktet for a finne ut arsaken.
Omgivelsestemperaturomradet for verktgyet under drift
er mellom 0 °C og 40 °C.

Omgivelsestemperaturomradet for lagring av verkteyet
er mellom 0 °C og 40 °C.

Den anbefalte omgivelsestemperaturen for ladesystemet
under lading er mellom 10 “C og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m  For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Omgivelsestemperaturomradet for batteriet under drift
er mellom 0 °C og 40 °C.

En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°Cog 20 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 43.
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Hurtigjusteringsskive
Punkteringsverktgy
Patronholder
Lopshette

Avtrekker
Avlasingsbryter
Handtak, isolert gripeoverflate
Batterilokk

Patron

10. Brukerhandbok

11. USB-stremadapter
12. Batteripakke

13. USB-ladekabel

DRYPPENDE FUGEMASSE

Hvis det drypper fugemasse fra dysen etter at du slipper

utleseren, ma du sjekke om haytrykkluft har kommet inn

i fugemassehulrommet gjennom endehetten. Hvis dette

skjer:

m  Bytt ut fugemassekassetten med en ny.

= Bruk en stang til & skyve pa endehetten, slik at den
innestengte luften slipper ut av fugemassehulrommet til
det kommer fugemasse ut av dysen.

MOTORDRIFT

Nar du trykker pa utlgseren, gar motoren. Motoren stopper
automatisk nar trykket nar malnivaet. Dette er normal drift. Nar
trykket faller under den nedre terskelen, starter motoren pa nytt.

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra streammen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av andre
deler kan skape fare eller fgre til skade pa produktet.
Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.
Dumaaldrilabremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og pélitelighet skal alle reparasjoner
utfgres av et autorisert verksted.

SYMBOLER
A Sikkerhetsadvarsel

Likestram

©CENoOORWN=

©

Vennligst les instruksjonene ngye for du starter
maskinen.



Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.
Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra utstyret. Undersgk med
de lokale myndighetene for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. | henhold til lokale
forskrifter kan forhandlere veere forpliktet til & ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av

og gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall bidrar til & redusere
ettersparselen etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

[iT] nEPEBOR OPUTMHANBHBIX MHCTPYKLIMIA

B 0CHOBE KOHCTPYKLMM LINpUL@-NcToneTa nexar NpuHLMnbI
6e30nacHOCTM, NPOAYKTUBHOCTM 1 HAAEKHOCTU.

LWnpuu-nucToneT npefHasHadeH [Ans  UCMONb30BaHMUSA
TOMBKO B3POCIbIMU, CMOCOGHLIMM HECTW OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOV AENCTBUS, NOCIE NPOYTEHUS U U3YHEeHUS MHCTPYKLNIA
1 NPEAOCTEPEKEHUN B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE.

MucToneT AnNs repMeTvika NpeaHasHayeH Ans HaHeceHWs
CUIIMKOHA U repMeTuKa Ha NOBEPXHOCTU.

Mpn ncnonb3oBaHuM € kneem 3PMEKTUBHOCTb PYHKLMK
3aLUTBI OT NPOTEKAHUA MOXET BbITb CHUXKEHA.
Mcnonb3oBaHne wusgenus B MoObIX APYrMX Lensx He
nonyckaeTtcsi. icnonb3oBaHe AaHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTa
HEe MO Ha3HaYeHWIo MOXET Co34aTb OMACHYI0 CUTyaLio.

NPABUITA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU NPU PABOTE
CO LUMPULEM-NAUCTONETOM

= VicnapeHus knes wunu repmeTvka MOryT Bbi3blBaTb Y
onepatopa pasapaxkeHue KOXW U OpraHoB AblXaHusl.
Bcerga wvcnonb3yiTe cpefcTBa  MHAMBUAYaNbHON
3aLUMTBI U COOTBETCTBYIOLLYYIO MAcKy.

He kacaiiTecb MOPLHS U WTOKa LWNpULa-nucToneTa.
MoxeT  npousonTn 3axaTve nNanbLeB  Mexay
fepxarernem Tpy6Kkv U NopLUHEM.

3anpelyaetca nomelatb Pyku B OMacHyl  30HY
paGoTatoLLero usnenus.

Mpy BO3HWKHOBEHUM OLLYTUMbIX BUBpaLWA MU Apyrux

MSUON

HEMCTPaBHOCTE  He3aMeanuTenbHO  BhIKIIOUNTE
uanenve. OCMOTpUTE M3aenMe ANs  BbisiBeHnst o)
MPUYHBI.
= [lonyCTuMbIi AMana3oH TemnepaTypbl OKpyXatoLleit | RO
cpefibl B XOA€ 3KCTNyaTaLMu W3AENNst COCTABMAET OT MA%
0°Cpo40-C. LT
m [lonycTUMbIi AMana3oH TemnepaTypbl OKPYXaloLLeil

cpefbl B Xofe XpaHeHust usgenust coctasnsiet ot 0 °C
no 40 °C.

PekomeHoyemas TemnepaTypa OKpyxawolen cpeabl
Ansi 3apsiAHOTO YCTPOICTBa B Mpolecce 3apsigkv — B
npefenax ananasoHa ot 10 °C go 38 °C.

TPEBOBAHUA BE3ONACHOCTU NMPU
MCNOJIb30OBAHUM OOMNONHUTENBHOU

AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

= [InA npegoTBpalleHns ONacHOCTV NoXapa B pesyrnbTaTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWs, TPaBM U NOBPEXAeHUs nagenms
He oryckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMymnsTop unm
3apsgHOe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTU M He [oryckante
nonagaHus  XWOKOCTe  BHYTPb  YCTPOWCTB  WUmu
akkymynsaTtopoB.  KopposuoHHble 1 nposopsiuve
KUIKOCTW, Takne Kak ConeHblii pacTBop, onpefeneHHbIe
XMMUKaTbl, 0T6enunBaloLLme CpeacTsa unm cogepaline
VX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.
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= TemnepaTypa OKpyxawLleii cpedbl B npoLecce
aKcnnyaTauun akkymynstopa AOShKHa HaxoauTbest B
npefenax ananasoHa ot 0 “C go 40 °C.

= TemnepaTypa OKpyxatlowen cpedbl ANs  XpaHeHus
akkymynsiTopa fonmxHa 6biTb B AnanasoHe ot 0 °C go 20 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBbLIX BATAPEM

TpaHCcnopTUpYITE akKyMYNISTOpHYHO GaTapeto B COOTBETCTBUM C
MECTHBIMM 1 TOCYAAaPCTBEHHBIMM MPaBUIAMU U NOSIOKEHUAMMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapei TpeTbeld CTOPOHOWA
cobniopaiTe Bce cneunanbHble TpeboBaHWSA NO ynakoBke
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, YTOObl aKKyMynsiTOPHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT c Apyrumu Gatapesmu
MM NPOBOAMMBIMM MaTepuanamv npu TPaHCMOPTUPOBKE,
ONs 9TOro  3alUMTUTE OrOfEeHHble Pa3beMbl U3oMALMEN,
M3OMUPYIOLLMMUK  KOMmaykamu — unum - neHtamu.  He
nepeHocute 6atapen C MOBPEXAEHUSMU WNKU yTeYKaMMU.
3a panbHedwMMKM  KOHCynbTauusmm  obpaTtuTecb B
TPaHCNOPTHO-3KCMEANLMOHHYIO KOMMaHWIO.

N3YYUTE U3OEJINE

Ctp 43.

BbicTpbIlt Habop

MHCTpYMeHT Ansi npokarnbiBaHus
[epxaTens kapTpuaxa

Kpbilwka 6annoHa

Kypok

BrnokMpoBoYHbIN NepekntoyaTens
Pyuka, n3onnpoBaHHasi NOBepXHOCTb 3axBaTa
KpblLLKa akkyMynsTopHOro otceka
KapTpumx

10. PykoBOACTBO onepatopa

11. bnok nutanua USB

12. AkkymynsTop

13. Kabenb gns 3apsigkm USB

©ONDO AN

©

KANAHUE TEPMETUKA

Ecnu nocne oTnyckaHWsi Kypka repMeTuk Kanaet u3
HacafKu, NpoBepbTe, HE Monan N1 BO34yX Mof BbICOKUM
[aBreHvemM B MOMOCTb AMNsi repMeTka Yepes TopLeByo
KpbiLKy. Ecnn 1o npousoLuno:

m  3ameHuTe KapTpuaX C repMeTUKOM Ha HOBbIN.

= YT06bl yganuTb BO3AyX W3 MOMIOCTV ANA repMmeTvka,
LUTOKOM HajaBnuBaiiTe Ha TOPLEBYIO KPbILIKY, Moka
repMeTuK He Ha4yHeT BbIXOAWUTb U3 HacaaKu.

PABOTA 3JIEKTPOABUTATENA

OnekTpoasuratens paboTtaeT, korga Haxat Kypok. Korga
[aBneHvie JOCTUIHET LEeNeBOro ypoBHs, aMeKTpoaBuraTens
aBTOMaTMYeCKy OCTAHOBUTCS; TO HopmarnbHo. Korga
[aBneHVe CTaHeT HWXKE HWXHEro MOpPOroBOro 3HaYeHws,
3neKkTpoABuraTenbs nepesanycTuTcs.

TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHWUE

[ ] anﬁOp HW B KOEM cCriy4ae He OO0JKeH NnoAcoednHATbLCA
K WUCTOYHUKY MNWUTaHWUSA, Koraa Bbl pa36|/|paeTe ero
KOMMOHEHTbI, BbIMONIHAETE perynmpoBky, O4YUCTKY,
npoBoanTe TexXHU4ecKoe OGCJ'Iy)KI/IBaHI/Ie, unu Kkorga
anl6op He ncnonb3yeTcd. OTkntoyeHne MHCTpyMeHTa oT
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UCTOYHWMKa MUTaHUs NpeaoTBpaLLaeT ero CryyanHbiii nyck,
KOTOPbI MOXET NPUBECTU K MOSTYYEHNIO TSKENON TPaBMbI.

u [lpun BbIMOJSTHEHUN TeXHU4eckoro OGCJ'Iy)KVIBaHMﬂ
MCnonb3ynte TONbKO OopuUrnHarsbHble 3an4yacTu,
akceccyapbl n Hacagku oT npoussoanTenda.

Vcnonb3oBaHue opyrux 3anyacTein MoxeT NpeacTaBnsTh
OMNacHOCTb UMW NOBPEAUTL U3AENNUS.

= W3beraiTe ncnonb3oBaHUs pacTBopuTeneit BO BpeMmsi
UMCTKM MnacTMaccoBblx YacTel. MHorve nnacrtMacchbl
YyBCTBUTENMbHbI K BO3AEWCTBUIO PasfMyHbIX OblITOBLIX
pacTBopuTeneil u B pesynbTaTe MX MCMONb30BaHUSA
MOryT paspylnTbesi. [ANa CHATWSA rpsian, Mbinv W np.
Nonb3ynTeCh YNCTON TPSANKOW.

m Hwvkorga He ponyckamte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XnakocTn, 6eH3nHa, NpoAyKTOB Ha HedTAHOW OCHOBE,
nponuToYHOro Macna v T. A. C NNacTMaccoBbIMU
vactamMu.  OTM  XuMMKaTbl  copepXaT  BeLecTBa,
KOTOpble MOryT WCMOPTUTb, OCNabuTb UNK paspyLwnTb
nnactmaccy. 370 BeeT K TshkenbiM TpaBMam.

m [Ona OGonbwein 6HesonacHocTM 1
BCE PEMOHTHble paboTbl  [OMKHbI
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

BHbIE OBO3HAYEHUA

CuvrHan onacHocT

HageXHOoCTn
npoBoAnUTbCA

| >

[MOCTOSIHHBIN TOK

Mepen ucnonb3oBaHnem npubopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMLTECH C JaHHOMN
VNHCTPYKLUMEN.

YTunusaums akkymynsTopoB, 311eKTpU4ecKoro

1 3NeKTPOHHOTO 06OPYAOBaHNS B MecTe C
HecopTMPOBaHHbIMM GbITOBLIMK OTX0AaMM1

He ponyckaetcsi. C6op akkyMynsiTopos,
3I1EKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOro 06opyaoBaHNs
B LENsX YTUNU3aLmm JOMKEH OCYLLeCTBNATLCA
otgenkHo. Mepen ytunusauuein HeobxoaMmo
n3BneYyb M3 06opyaoBaHUs dNEMEHTbI MUTaHUS,
aKKyMynaTopbl M UICTOYHUKM CBeTa. YTOYHUTE
nopsiAoK YTUIM3aLnmM 1 MECTOHAXOXAEHUS
NyHKTa NpuemMa y MecTHbIX BnacTen unm
nocrtasLwyuka. Puteiinepbl MoryT 6biTb 063aHbI
6ecnnaTHo NPUHNMAaTL akKyMynsTopbl,
aneKTpu4eckoe 1 arnekTpoHHoe obopynoBaHue
Ha yTUNM3aLmio B COOTBETCTBUN C

MeCTHbIMW pernameHTamu. Bawu Bknag B
MOBTOPHYIO NepepaboTKy akKyMymnsaTopos,

a TaKke 3r1eKTPUYECKOrO U NIEKTPOHHOTO
obopyaoBaHUs NMO3BOUT COKPaTUTL
noTpeGHOCTb B Cbipbe. AKKYMYISTOPbI, B
YaCcTHOCTM, cofepXalline NUTWIA, a Takke
anekTpu4eckoe 1 arnekTpoHHoe obopynoBaHue
COAEPXUT LieHHble 1 noanexallme NoBTOPHOM
nepepaboTke MaTepuarsl, KOTopble B cryyae
HeHaanexallei yTunuaauum cnocobHbl
BPeauTb 3KOMOrvu 1 340poBblo Noaeit. Mepen
yTunusauven yganute ¢ o6opyaoBaHus Bce
nepcoHarnbHble JaHHble.

®
)



TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve W nobble
MexaHuU4eckue  BO3AEWUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMOpPTUPOBKE.

Mpw pasrpyske/norpyske He JOMycKaeTcsl UCMONb3oBaH1e
6Oro BUAa TEXHUKKM, paboTatoLLein Mo NpUHUMUMY 3axuMa
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heo6x0aMMo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHVKOB MOBbILUEHHbIX
TemnepaTtyp 1 BO34eNCTBMSA CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHUn HeobxoaMMO mnaberaTb peakoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onycKaeTcs.

Cpok cnyx0bl uspaenuvs:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs K akcnnyataumu no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ fJatbl M3roToBneHusi 6e3 npeaBapuTenbHOM
NpoBepKY.

[Oata wusrotoBneHusa (ko4 [AaTbl) OTWTaMNOBaH Ha
MOBEPXHOCTYM Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoeneHus
W17 — Hegensi U3rotToeneHus

OnpeaenuTb  Mecsili W3rOTOBMEHUSI MOXHO COrflacHO
npvBegeHHON Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuecTBo Hefenb B Mecsiue
pasnuuaeTcsi oT roga B rog.

Mecsy |fAiHBapb |PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pb | OkTAGpL | HoA6pk |dekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
£ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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/B TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Najwyzszymi  priorytetami w trakcie projektowania
zakupionego przez Panstwa pistoletu uszczelniajgcego byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Pistolet uszczelniajgcy powinny obstugiwaé odpowiedzialne
za swoje czyny osoby doroste, ktore przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym podregczniku.
Pistolet do uszczelniania przeznaczony jest do naktadania
silikondéw i uszczelniaczy na powierzchnie.

Funkcja zapobiegajgca kapaniu moze by¢ mniej skuteczna
w przypadku stosowania klejow.

Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek innych celéw. Uzywanie
narzedzi w sposob niezgodny z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

PISTOLET USZCZELNIAJACY - OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Opary kleju lub szczeliwa mogg powodowaé
podraznienia skoéry lub uktadu oddechowego operatora.
Zawsze nalezy uzywac¢ $rodkéw ochrony indywidualnej i
nosi¢ odpowiednig maske.

Trzymac¢ ditonie z dala od ttoka i ttoczyska pistoletu
uszczelniajgcego. W przestrzeni miedzy uchwytem tuby
a ttokiem moze doj$¢ do zakleszczenia palcow.

Nigdy nie sigga¢ w strefe zagrozenia produktu, gdy
znajduje sig on w ruchu.

W przypadku znacznych wibracji lub innych zaktécen
w dziataniu produktu nalezy go natychmiast wytgczyc.
Sprawdzi¢ produkt w celu ustalenia przyczyny.

W trakcie uzytkowania narzedzia temperatura otoczenia
musi miesci¢ sie w zakresie 0-40 °C.

W trakcie przechowywania narzedzia temperatura
otoczenia musi miesci¢ sie¢ w zakresie 040 °C.
Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to 10-38 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploatacji to 0-40 °C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0 °C do 20 °C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.
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Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadémg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatorow. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 43.

Pokretto ustawiania predkosci
Przebijak

Uchwyt na zasobnik

Pokrywa cylindra

Przycisk uruchamiajacy
Przetgcznik blokady

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Zaslepka akumulatora
Kartusz

10. Instrukcja obstugi

11. Zasilacz USB

12. Bateria

13. Kabel USB do tadowania

WYCIEK MASY USZCZELNIAJACEJ

Jezeli masa uszczelniajgca kapie z dyszy po zwolnieniu

spustu, sprawdzi¢, czy do komory masy uszczelniajgcej

przez za$lepke nie dostato sie powietrze pod wysokim

cisnieniem. W takim przypadku:

= Wymieni¢ kartusz z masg uszczelniajgcg na nowy.

m  Uzyé¢ preta, aby popchna¢ zaslepke, umozliwiajgc ujscie
uwiezionego powietrza z komory masy uszczelniajacej,
az masa uszczelniajgca zacznie wyptywac z dyszy.

PRACA SILNIKA

Silnik uruchamia sie po nacisnieciu spustu. Silnik
automatycznie zatrzyma sie po osiggnieciu docelowego
poziomu ci$nienia; jest to normalne zjawisko. Gdy ci$nienie
spadnie ponizej dolnego progu, silnik uruchomi si¢ ponownie.

KONSERWACJA

m  Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrédia
zasilania podczas montazu czgéci, regulaciji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odtgczenie
produktu od zasilania pozwala zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowaé obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.
Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszos¢é tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢c do kontaktu plastikowych
czgsci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
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ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére moglyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac¢ powazne zranienie.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE

A Uwaga dotyczaca bezpieczenistwa

Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczyta¢ instrukcje

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac¢ jako nieposortowanych odpadow
komunalnych. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta $wiatta musza zosta¢
usunigte ze sprzetu. Skontaktowaé sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczgcych recyklingu i

punktu zbiérki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni mogag by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w

tym baterii i akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie

i akumulatory — w szczegolnoéci zawierajgce

lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajgce si¢ do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
w sposob przyjazny dla srodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

PFi konstrukci této aplikacni pistole byl kladen obzvlastni
dlraz na bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Aplikaéni pistole je uréena k pouzivani dospélymi osobami,
které Cetly navod k pouziti, chapou riziko a nebezpeci s ni
spojena a mohou byt povazovany za osoby zodpovédné za
své jednani.

Tésnici pistole je ur¢ena k nanaseni silikonu a tésnéni na
povrchy.

Funkce proti odkapavani muze byt pfi pouziti s lepidly méné
ucinna.

NepouZzivejte tento vyrobek k Zadnym jinym GcelGm.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné, nez
zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecénou situaci.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K APLIKACNi PISTOLI

IMST10d

= Plyny z lepidla nebo t&snici hmoty mohou zptisobit
podrazdéni pokozky nebo dychacich cest. Vzdy pouzivejte
osobni ochranné prostiedky a vhodny respiréator.
m  Nevkladejte ruce do prostoru pistu a tahla aplikaéni
pistole. Mohlo by dojit ke skfipnuti prstd mezi drzakem
kartuse a pistem.
m  Pfichodu aplikaéni pistole nikdy nedavejte ruce do jejiho
nebezpeéného prostoru. -
m V pfipadé znaénych vibraci nebo jinych provoznich -
abnormalit  aplikani  pistoli okamzit¢  vypnéte.
Zkontrolujte aplikacni pistoli za u¢elem odhaleni pficiny. Im
m  Rozmezi okolnich teplot pro nastroj béhem provozu ¢ini EE
0az40 °C.
m  Rozmezi okolnich teplot pro skladovani nastroje ¢ini 0
az 40 °C. m
m Rozmezi doporucenych teplot okoli pfi pouzivani

DOPLNUJICi BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

systému nabijeni ¢ini 10 az 38 °C. -
Abyste zabranili nebezpedi pozaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly Zzadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,

které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Rozmezi provoznich teplot okoli akumulatoru ¢ini 0 az
40 °C.

Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a pfedpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
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prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spoleénosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 43.

Ciselnik nastaveni otagek
Propichovaci nastroj
Drzak kartusi

Vicko hlavné

Spoust

Odpojovaci spina¢
Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Kryt akumulatoru

. Kartuse

10. Pfiruc¢ka pro operatora
11. USB adaptér

12. Bateriovy modul

13. Nabijeci USB kabel

ODKAPAVAJICi TESNENI

Pokud tésnéni po uvolnéni spousté odkapava z trysky,
zkontrolujte, zda do dutiny pres koncovy uzavér nevnikl
vysokotlaky vzduch. Pokud k tomu dojde:

= Vyménte kartu$i s tésnénim za novou.

ONOOA®ON =
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m Pomoci ty€e zatlacte na koncovy uzaveér, aby zachyceny
vzduch unikal z dutiny, dokud z trysky nevytéka tésnéni.

PROVOZ MOTORU

Po stisknuti spousté motor bézi. Motor se automaticky
zastavi, jakmile tlak dosahne cilové Urovné; to je normalini
provoz. Kdyz tlak klesne pod spodni limit, motor se
restartuje.

= Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni naradi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
pfisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dilll muZe vytvofiit nebezpeéi nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k Cisténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastl. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou Urazu.

Pro leps$i bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.
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Bezpecnostni vystraha

Stejnosmérny proud

Pred spusténim pfistroje si radné prectéte
pokyny.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomuzZe to snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrante z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.



[T Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A tdmitbpisztoly tervezése soran elsédleges szempont volt
a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A tomitépisztolyt kizardlag beszamithatd felnéttek
hasznalhatjdk, ha elolvastdk és megértették a jelen
kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A kinyomopisztoly szilikonok és tomitéanyagok fellletekre
valo felvitelére szolgal.

A termék csepegésgatldé funkcidja ragasztéanyagok
hasznalata esetén kevésbé lehet hatékony.

Ne hasznalja a terméket mas célokra! A szerszamgép
rendeltetéstol eltéré miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

ATOMITOPISZTOLY BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A ragasztészer vagy tomitészer gazai irritalhatjak a
kezeld bérét vagy légzérendszerét. Mindig hasznaljon
személyi véddfelszerelést és viseljen megfelel6 alarcot.
Tartsa tavol a kezét a tdmit6pisztoly dugattylja és radja
tertletétdl. Az ujjai becsipédhetnek a csétartd és a
dugattyu kozé.

Soha ne nyuljon a termék veszélyes teriiletébe miik6dés
kézben.

Azonnal kapcsolja ki a terméket jelentés rezgések
esetén, vagy ha egyéb mikodési hibak torténnek.
Vizsgalja meg a terméket, hogy megtudja az okat.

A szerszam kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikédés soran: 0 °C — 40 °C.

hémérséklet-tartomanya a

A szerszam kornyezeti

tarolas soran: 0 °C — 40 °C.
A toltérendszer ajanlott kdrnyezeti
tartomanya toltés soran: 10 °C — 38 °C.

hémérséklet-

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tliz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0 °C — 40 °C.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0 °C - 20 °C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kuls6 fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6 anyagokhoz
szaéllitds kdzben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat

védje szigetel fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt =

vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi informacidért vegye B

fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel. ;
A

43. oldal.

1. Sebességvalaszto tarcsa

2. Lyukasztd

3. Patrontartod

4. Hengerzar

5. Kioldokapcsold

6. Zaré kapcsolo

7. Kar, szigetelt fogofelilet

8. Akkumulatorfedél

9. Patron

10. Hasznalati utmutato
11. USB halézati adapter
12. Akkumulator

13. USB toltckabel

CSEPEGO TOMITOANYAG

Ha a tdmitéanyag a kiolddkapcsold elengedése utan csepeg
a favokabdl, ellendrizze, hogy nem kerilt-e magas nyomasu
levegd a témitétérbe a hengerzaron keresztill. Ebben az esetben:
= Cserélie ki a témitépatront egy Gjra.
m  Egy rud segitségével nyomja addig a zarésapkat, amig a

fuvokabol ki nem folyik a témitéanyag, hogy a beszorult

levegé tavozzon a témitdtérbal.

AMOTOR MUKODESE

A kioldokapcsolé lenyomasakor a motor mikddésbe Im
lép. A motor automatikusan leall, amikor a nyomas eléri Kl
a célszintet; ez normalis miikédés. Ha a nyomas az alsé s
kliszobérték ala csokken, a motor Ujraindul. CS
HU

KARBANTARTAS RO

m  Alkatrészek szerelésekor, beadllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kiviil mindig htizza ki a gépet az elektromos halozatbol. Ha H=1E
aterméket levalasztja az dramellatasrol, megakadalyozza [Hali
a véletlen elinditast, ami komoly sérilést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitdit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas alkatrész
hasznélata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.
Amianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a tisztitoszerek
haszndlatatol. A kereskedelmi forgalomban kaphatd =5
oldészerek rongaléd hatassal vannak a miianyagbol késziilt
elemek tobbségére. A por és egyéb szennyezddések stb.
tisztitasara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A miianyag részek semmilyen kérilmények kézétt nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivddo olajokkal stb. Ezek a vegyszerek

olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjak vagy lebonthatjak a mianyagbdl készilt
részeket, ami sulyos testi sériiléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és megbizhatdésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkdzpontban kell elvégeztetni.




SZIMBOLUMOK
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Biztonsagi figyelmeztetés

Egyenaram

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen olvassa
el az Gtmutatot.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait ne

dobja a valogatatlan teleplilési hulladékok kozé.
Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait
elkdlonitve gydjtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskedével az
Ujrahasznositasra vonatkozé utmutatasért és a
gydjtéallomasokkal kapcsolatos informéaciokért. A
helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk kételesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajaruladsa az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiléndsen a
littumot tartalmazo akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal lehetnek

a kdrnyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kornyezetbarat modon kezelik 6ket. A hulladékka
valt berendezésbél sziikség esetén térélje a
személyes adatokat.

26

m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
noastre preocupari la proiectarea pistolului dvs. de calafatuit.

UTILIZARE PREVAZUTA

Pistolul de calafatuit este conceput pentru a fi utilizat de catre
adulti responsabili, care au citit si au inteles instructiunile
si avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii.

Pistolul de etansare este destinat aplicarii siliconului si
materialelor de etansare pe suprafete.

Functia anti-picurare a produsul poate fi mai putin eficienta
cand este utilizat cu adezivi.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat cele preconizate poate
duce la situatji periculoase.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU PISTOLUL
DE CALAFATUIRE

m  Gazele de la materialul adeziv sau izolant pot cauza
iritatia pielii operatorului sau a sistemului sdu respirator.
Utilizati intotdeauna echipament personal de protectie si
purtati o masca adecvata.

Tineti mainile departe de zona de actionare a pistonului
si tijei pistolului de calafatuire. Exista posibilitatea sa va
prindeti degetele intre suportul buteliei si piston.

Evitati contactul cu zona de pericol a produsului atunci
cand acesta este in functiune.

Opriti imediat echipamentul in caz de vibratii substantiale
sau daca intervin alte disfunctii. Verificati produsul
pentru a gasi cauza.

Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

Temperatura ambientald in timpul incarcarii uneltei
(produsului) trebuie sa fie cuprinsa intre 10 °C si 38 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
ncarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor Tn interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

= Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 20 °C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.



Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Salt la pagina nr. 43.

Reglaj viteza

Unealta de perforare
Suport cartus

Capac cilindru

Declansator

Comutator de blocare
Maner, suprafata de contact izolata
Capac baterie

Cartus

10. Manualul operatorului

11. Adaptor de alimentare USB
12. Pachet de baterii

13. Cablu de incarcare USB

SCURGERE DE MATERIALE DE ETANSARE

Daca materialele de etansare se scurg din duza dupa ce
declansatorul este eliberat, verificati daca aerul comprimat
a patruns in recipientul materialelor de etansare prin capatul
capacului. In cazul in care se intampla:

= Inlocuiti cartusul de material de etansare cu unul nou.

m Utilizati o tija pentru a Tmpinge capatul capacului
pentru a elibera aerul prins din recipientul materialului
de etansare pana cand curge material de etansare din
duza.

UTILIZAREA MOTORULUI

Atunci cand declansatorul este apasat, motorul este folosit.
Motorul se va opri automat atunci cand presiunea ajunge
la nivelul dorit, acest lucru reprezinta functionarea normala.
Atunci cand presiunea scade sub limita minima, motorul
reporneste.

INTRETINEREA

m  Produsul nu trebuie conectat niciodata la prizé atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful etc.

Nu lasatj niciun moment ca lichidele de frana, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in contact cu
partile din plastic. Aceste produse chimice contin substante
care pot distruge, fragiliza sau deteriora plasticul.

©CEeNOaRhWN =

= Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru service autorizat.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

| >

Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte
de pornirea aparatului.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere

de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor,

a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.

®
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot josu hermétika pistoli, drosibai,
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Hermétika pistole ir paredzéta lietoSanai tikai pieaugusajiem,
kas ir izlasTjusi un izpratusi norades un bridinajumus Saja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam
darbibam.

veiktsp&jai un

BlivéSanas pistole paredzéta silikona un blivéjuma
uzklasanai uz virsmam.

Izmantojot ITmvielas, blivéSanas pistoles pretpiléSanas
funkcija var bat mazak efektiva.

Neizmantojiet produktu nekadam citam nolikam. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav paredzétas, var
rasties bistama situacija.

HERMETIKA PISTOLES DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Gazes no limes vai blivéjama materiala ver izraisit
kairindjumu lietotdja adai vai respiratorajai sistémai.
Vienmér izmantojiet personigos aizsarglidzeklus un
nésajiet atbilstoSu masku.

= Netuviniet rokas silikona pistoles virzula un biditaja
dalai. Pirkstus var iespiest starp kasetnes turétaju un
virzuli.

m Nekad nesniedzieties iek$8a bistamaja dala, kad
produkts darbojas.

= Notiekot bdtiskam vibracijam vai citiem darbibas
traucgjumiem, nekavéjoties izslédziet  produktu.
Parbaudiet produkti, lai atrastu céloni.

= Instrumenta lietoSanas apkartéjas vides temperataras
diapazons ir no 0 °C I1dz 40 °C.

= Instrumenta uzglabasanas apkartéjas vides
temperatiras diapazons ir no 0 “C Iidz 40° C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons

ladéSanas sistémai uzlades laika ir no 10 °C Iidz 38 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|utu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

m  Akumulatora apkartéjas vides temperaturas diapazons
lieto§anas laika ir no 0 °C I1dz 40 °C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0 °C un 20 °C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.
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Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpa$as prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materidliem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsult&jieties ar parsatiSsanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatt 43. Ipp.

Atruma regulé3anas ripa
Caurdur$anas instruments
Kasetnes turétajs

Stobra vacin$

Palaides slédzis
Noslégsanas slédzis
Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Akumulatora vaks

. Kasetne

10. Lietotaja rokasgramata

11. USB stravas adapteris

12. Akumulators

13. USB uzlades kabelis

PILOSS BLIVEJUMS

Ja péc mélites slédza atlaiSanas no sprauslas pil
tepe (blivéSanas materials), parbaudiet, vai pa gala vacinu
tepes nodalljuma nav iek|uvis gaiss zem augsta spiediena.

Ja ta notiek:

ONDO AN
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= Nomainiet tepes kasetni ar jaunu.

m Izmantojiet stieni, lai pabiditu gala vacinu, laujot
iesprostotajam gaisam izk|Gt no tepes nodalijuma, lidz
tepe izplOst no sprauslas.

MOTORA DARBIBA

Nospiezot mélites slédzi, motors darbojas. Motors
automatiski apstajas, kad spiediens sasniedz vajadzigo
[imeni; ta ir parasta darbiba. Kad spiediens ir zemaks par
mazako robezvértibu, motors tiek parstartéts.

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detaju
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esoSajiem $Skidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.
Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas




izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

APZIMEJUMI
A Dro$ibas bridinajums

®
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Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savak$anas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpaka| akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreiz&ja izmantoSana

un otrreizé&ja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi,
it Tpasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus
un parstradajamus materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu,
ja tos neapglaba videi draudziga veida.
Izdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant
didZiausias démesys buvo skiriamas saugumui, nasumui ir

sandarinimo priemoniy pistoleto konstrukcija,

IMSIALVT

patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sandarinimo priemoniy pistoletas yra skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateikiamas instrukcijas bei jspéjimus ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Hermetiko pistoletas skirtas hermetikams, silikonui ir klijams
tepti ant pavirsiy.

Gaminio apsaugos nuo ladéjimo funkcija gali bati maziau
veiksminga naudojant su klijais.

Nenaudokite $io jrankio jokiems kitiems tikslams. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

SANDARINIMO PRIEMONIY PISTOLETO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

3

Klijy arba sandarinimo priemonés garai gali sudirginti
naudotojo odg arba kvépavimo sistemg. Visada gz

naudokite asmenines apsaugos priemones ir déveékite
tinkama kvépavimo kauke.
Laikykite rankas atokiai nuo sandarinimo priemoniq
pistoleto voztuvélio ir strypo vietos. PirStai gali bati -
suspausti tarp vamzdelio laikiklio ir voztuvélio.

Niekada neliekite jrankio pavojaus zonos, kai jis veikia.

=
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Tuoj pat iSjunkite jrankj, jei jis pradéty smarkiai vibruoti
arba jvykty kity veikimo trik€iy. Patikrinkite jrankj, kad
nustatytumeéte trikties priezastj.

Jrankio darbo aplinkos temperatira yra nuo 0 °C iki
40 °C.

Jrankio saugojimo aplinkos temperattra yra nuo 0 °C iki
40 °C.

Rekomenduojama jkrovimo sistemy darbo aplinkos ¥
temperatdra yra nuo 10 °C iki 38 °C. SL
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Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skys€ius ir pasirOpinkite, kad | prietaisus

arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidis skysgiai, pvz., strus vanduo, tam

tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje

yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriaus darbo aplinkos temperatira yra nuo

0 °C iki 40 °C.

Baterijos sandéliavimo aplinkos temperatdros diapazonas

nuo 0 °C iki 20 °C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.
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Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirlpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medzZiagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziareti 43 psl.
1. Greicio reguliatorius

2. Praddrimo jrankis

3. Kasetés laikiklis

4. Dangtelis

5. Perjungiklis

6. Blokavimo jungiklis

7. Rankena, izoliuotu pavir§iumi
8. Akumuliatoriaus dangtis

. Kaseté

10. Naudojimo instrukcija

11. USB maitinimo adapteris

12. Baterijos paketas

13. USB jkrovimo kabelis

TEPAMI KLIJAI

Jei tepami klijai laSa i antgalio ir atleidus spaustuka,
patikrinkite, ar per dangtelj j klijy ertme nepateko auksto
slégio veikiamo oro. Tokiu atveju:

m Pakeiskite tepamy klijy kasete nauja.

= Stomokliu pastumkite galinj dangtelj, kad viduje esantis
oras baty iSleistas i$ tepamy klijy ertmés ir i$ antgalio
pradés tekéti klijai.

VARIKLIO VALDYMAS

Nuspaudus stomoklj variklis veikia. Variklis sustos
automatiskai, kai slégis pasieks tikslinj lygj; tai yra normalus
veikimas. Kai slégis nukrenta Zemiau apatinés ribos, variklis
veél jsijungs.

PRIEZIORA

m Perforatoriaus jokiu budu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

m  Atlikdami technine priezitrg, naudokite tik originalias

gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy

naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.

Daugelis plastiky jautrs jvairiy tipy komerciniams

tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines

detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite

Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,

skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant

plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

© N
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m  Kad bity saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

| >

Nuolatiné srové

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Nei$meskite seny akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerasiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$

irangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punkta ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités j vietos valdzios

istaigg ar pardaveéjg. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
irangos atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios gali turéti neigiama
poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, jei néra
Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

®
)5



5 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Tihendusaine pustoli juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, t66vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Tihendusaine pustolit tohivad kasutada taiskasvanud, kes
on lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse
eest.

Tihenduspustol on ette nahtud silikooni ja tihendusmasside
pindadele kandmiseks.

Toote tilkumisvastane funktsioon vdib liimide kasutamisel
olla vahem tdhus.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks. Tédoperatsiooniks
mitte ettenahtud elektritddriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

TIHENDUSAINE PUSTOLI OHUTUSNOUDED

Liim- voi tihendusainest lahtuvad gaasid véivad
pbhjustada kasutaja naha v&i hingamissiisteemide
arritusi. Kasutage alati isikukaitsevahendeid ja kandke
asjakohast maski.

Hoidke kéed tihendusaine pustoli kolvi ja varda
piirkonnast eemal. S6rmed vdivad toruhoidiku ja kolvi
vahele kinni jaada.

Hoidke eemale to6tava toote ohualast.

Markimisvaarse vibratsiooni vdi muuda rikete korral
lilitage toode kohe vélja. Kontrollige pdhjuse leidmiseks
toodet.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur
hoiustamise ajal jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

Selle laadimissuisteemi soovitatav imbritseva keskkonna
temperatuur laadimise ajal on vahemikus 10 "C ja 38 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0 “C ja 40 "C.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0 °C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vo&i teibiga.
Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 43.

Kiiruse valija
Torketdoriist
Kassetihoidja
Silindri kork

Paastik
Lukustuslliti
Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Akukaas

9. Padrun

10. Kasutusjuhend

11. USB-toiteadapter
12. Aku

13. USB-laadimiskaabel

11S33

ONOOR~WN =

TILKUV TIHENDUSMASS
Kui  pérast pééstiku vabastamist tilgub  otsikust ==
tihendusmassi, kontrollige, kas otskorgi kaudu on I

tihendusmassidonsusesse paasenud kdrgsurvedhku. Selle

iimnemisel:

m  Asendage tihendusmassipadrun uuega.

m  Kasutage varrast, et liikata otskorki, vdimaldades 16ksu
jaédnud 6hul tihendusmassiédnsusest valjuda, kuni
otsikust hakkab tihendusmassi voolama.

MOOTORI TOO

Paastiku vajutamisel mootor kaivitub. Mootor seiskub
automaatselt, kui surve saavutab sihttaseme; see on
seadme tavaparane t66. Kui surve langeb alla alumise m
lavendi, kaivitub mootor uuesti.

HOOLDUS

El

m Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,

puhastate v6i hooldate seadet ning siis kui seda ei BG

kasutata. Toote eemaldamine toitevorgust hoiab ara UK

ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid

vigastusi.
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Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja td6organeid. Muude osade kasutamine v&ib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega véi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, ndrgendada véi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.
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m Kdik remonttééd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t6ovdime.

sUMBOLID

Ohuhoiatus

| >

Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud

patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
pdorduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimilja poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemuujatel olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta. Teie panus
patareide ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja ringlussevéttu
aitab véahendada toorainete ndudlust.
Patareijadtmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi,
ning elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja ringlussevdetavaid
materjale, mis vdivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei korvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest isikuandmed.

®
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

U dizajnu Va$eg pistolja za brtvljenje vode¢u ulogu imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Pistolj za brtvljenje smiju koristiti samo odrasle osobe koje
su procitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku
i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Pistolj za silikon namijenjen je za nanoSenje silikona i brtvila
na povrsine.

Funkcija proizvoda za zastitu od kapanja moze biti manje
ucinkovita prilikom koristenja ljepila.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu. Koristenje
elektricnog alata za radove drugadije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PISTOLJ ZA
BRTVLJENJE

Plinovi koje stvaraju ljepilo ili brtvilo mogu prouzrogiti
nadrazaj koze ili diSnog sustava rukovatelja. Uvijek
koristite osobnu zastitnu opremu i nosite odgovaraju¢u
masku.

Drzite ruke podalje od podrucja klipa i Sipke pistolja za
brtvljenje. Prsti se mogu prikljestiti izmedu drzaca cijevi
i klipa.

Nikada ne posezite rukom u opasnu zonu proizvoda dok
radi.

m  Odmah isklju¢ite proizvod u slu¢aju pojave velikih
vibracija ili drugih nepravilnosti. Pregledajte proizvod
kako biste otkrili uzrok.

Raspon temperature okoli§a za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.

Raspon temperature okoliSa za skladiStenje alata je
izmedu 0 °Ci40 °C.

Preporuceni raspon temperatura okoliSa za sustav
punjaca za vrijeme punjenja je izmedu 10 ‘C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

= Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
koristenja je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 "C i 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.



Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trec¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

m Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI
UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 43.

Brzo biranje

Alat za probijanje

Drza¢ ulozaka

Poklopac za cijev

Sklopka za pokretanje
Sklopka za blokiranje
Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Poklopac baterije

. Kartusa

10. Priruénik za rukovatelja
11. USB adapter za napajanje
12. Baterija

13. USB kabel za punjenje

KAPANJE SILIKONA

Ako silikon kapa iz mlaznice nakon otpustanja okidaca,
provjerite je li zrak pod visokim tlakom us$ao u Supljinu
za silikon kroz zavr$ni ¢ep. Ako se to dogodi:

= Zamijenite kartuSu silikona novom.

= Upotrijebite Sipku za guranje zavr$nog ¢epa da zaostali
zrak izade iz Supljine za silikon sve dok silikon ne izade
iz mlaznice.

RAD MOTORA

Motor se pokrece kada se pritisne okida€. Motor ¢e se
automatski zaustaviti kada tlak dosegne ciljnu razinu; to je
normalan rad. Kada tlak padne ispod donje granice, motor
¢e se ponovno pokrenuti.

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom  servisiranja, koristite ~samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.
Prilikom &iS¢enja plastiCnih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, praSine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

ONOGORAON =
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Sigurnosno upozorenje

| B>

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu

i elektronicku opremu nemojte odlagati

kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektriéna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija

i otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme.
Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektriéne i
elektroniCke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektricna

i elektroni¢ka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem. IzbriSite osobne podatke
iz otpadne opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Tesnilna pistola je zasnovana za zagotavljanje najvisje ravni
varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Tesnilno pistolo lahko uporabljajo samo odrasli, ki so
prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Pistola za kartu$e je namenjena uporabi kartu$ za nanasanje
silikonov in tesnilnih mas na povrsine.

Funkcija prepre¢evanja kapljanja izdelka je lahko manj
ucinkovita pri uporabi lepil.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za
katere je bilo orodje zasnovano, lahko povzroci nevarne
situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TESNILNO PISTOLO

m  Plini, ki se spros¢ajo iz lepila ali tesnila, lahko povzrocijo
drazenje uporabnikove kozZe ali dihalnega sistema.
Vedno uporabljajte osebno zascitno opremo in nosite
ustrezno masko.

Ne priblizujte rok obmogju bata in palice tesnilne pistole.
Obstaja moznost priprtja prstov med nosilec cevi in bat.
Ko izdelek deluje, nikoli ne segajte v njegovo nevarno
obmocje.

V primeru mo¢nih vibracij ali ¢e se pojavi drugo
nepravilno delovanje izdelek takoj izklopite. Preglejte
izdelek, da ugotovite vzrok za navedeno.

Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 “Cin 40 °C.
Temperatura okolja za shranjevanje orodja je med 0 °C
in40 °C.

Priporo€ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 "C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko&in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo med uporabo je med 0 °C
in40 °C.

m Temperatura okolja za shranjevanje baterije (izdelka) je
med 0 “Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja

in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
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priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 43.

Hitra nastavitev
Orodje za luknjanje
Nosilec nabojnika
Pokrovéek tulca
Sprozilo

Zaklepno stikalo
Roc¢aj, izolirano drzalo
Pokrovéek baterije
9. Kartusa

10. Priro¢nik za uporabo
11. Napajalnik USB

12. Baterija

13. Polnilni kabel USB

KAPLJAJOCE TESNILNE MASE

Ce po sprostitvi sprozilnega stikala tesnilna masa kaplja iz
Sobe, preverite, ali je prek zapornega pokrovéka v nastavek
za tesnilno maso vdrl zrak pod visokim tlakom. V tem
primeru:

N OhAWN =

m Vlozek za tesnilno maso zamenjajte z novim.

m S primernim predmetom potisnite zaporni pokrovcek,
dokler ujetega zraka ne iztisnete iz nastavka tesnilne
mase in Sobe ne pri¢ne izstopati samo tesnilna masa.

DELOVANJE MOTORJA

Ob pritisku sprozilnega stikala, motor deluje. Motor se
samodejno izklopi, ko tlak doseZe ciljni nivo; to je normalno
delovanje. Motor se samodejno izklopi, ko tlak doseze ciljni
nivo; to je normalno delovanje.

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrocil resne telesne poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.
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vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte isto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.



m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasc¢eni servisni center.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

| B>

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne

in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati loeno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiraliS¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno

z lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo morda brezplaéno prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadne baterije, predvsem
tiste, ki vsebuijejo litij, in odpadna elektricna

in elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno vplivajo
na okolje in zdravje ljudi. Ce so v odpadni
opremi shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.

®
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[ PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhu vasej vytla€acej pistole boli maximalnou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Vytla€acia pistol je ur¢ena len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
prirucke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

Pistol na tmel je uréena na nanasanie silikonu a tmelu na
povrchy.

Funkcia proti odkvapkavaniu vyrobku moéze byt pri pouziti
s lepidlami menej Gc¢inna.

Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné ucely. Pri pouZivani
mechanického nastroja na iné ako uréené ¢innosti moze
dojst k nebezpeénym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VYTLACACIU PISTOL

= Plyny z lepidla alebo tesnenia méZu drazdit pokozku =\

VNIQSN3IAOTS

alebo dychaciu sustavu obsluhy. Vzdy pouzivajte
osobné ochranné prostriedky a spravnu masku. DE

= Ruky drzte mimo oblasti piesta a tyCe vytlacacej pistole.
Mbze dojst k zovretiu prstov medzi drziak tuby a piest.

m Kym je vyrobok spusteny, nikdy nesiahajte do
nebezpeénej oblasti.

m Ak sa vyskytnu znaéné vibracie ¢i iné poruchy, vyrobok
okamzite vypnite. Vyrobok skontrolujte a zistite pri€inu. -

m  Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia je
0°Caz40C. [ NO_

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je
0°Caz40°C.

| ]

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

iE

Vv

Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, FE|=
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a FJ%
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie i
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit skrat. EL
Rozsah okolitej teploty poc¢as pouZzivania batérie je 0 °C

az 40 °C.

Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania batérie je 0 °C

az 20 °C.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrante obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
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paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasleduijticej spolognosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid strana 43.

Regulator rychlosti
Nastroj na prepichnutie
Drziak na zasobnik
Uzéaver hlavne

Spinaé

Zaistovaci spina¢
Rucka, izolovany povrch na drzanie
Kryt batérie

9. Kazeta

10. Navod na obsluhu

11. Napéjaci USB adaptér
12. Suprava batérie

13. Nabijaci USB kabel

KVAPKAJUCI TMEL

Ak tmel po uvolneni spuste kvapka z dyzy, skontrolujte,
¢i do dutiny neprenikol cez koncovy uzaver vzduch pod
tlakom. Ak k tomu dojde:

= Vymente kazetu s tmelom za novu.

©ONoOGOhAWN =

m Pouzite ty¢ na zatlaenie koncového uzaveru, ¢o
umozni zachytenému vzduchu unikndt z dutiny, kym
tmel nevytecie z trysky.

PREVADZKA MOTORA

Po stlageni spuste sa rozbehne motor. Motor sa automaticky
zastavi, ked tlak dosiahne cielovu Groven — ide o beznu
prevadzku. Ked tlak klesne pod spodnu hranicu, motor sa
znovu spusti.

m  Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate upravy, Cistite
alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt nepouzivate.
Odpojenie vyrobku od zdroja napéajania zabrani nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
moze predstavovat' riziko alebo spdsobit poskodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

Pre vy3Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.
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Budte ostraziti

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny odpad.
Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu. Podla miestnych
predpisov mézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas prispevok k
opatovnému pouzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt po surovinach.
Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne
tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy, ktoré mézu
mat nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.



m NPEBOA OT OPUTMHANTHUTE MHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, paboTHUTE XapaKTEPUCTUKM U HAAEXAHOCTTa
MMaT Hal-BUCOK MPUOPUTET MPU NPOEKTUpaHeTo Ha Baluust
NUCTONET 3a CUIMKOH.

NPEOHA3HAYEHUE

MucToneTbT 3a CUIMKOH e NMpefHasHadeH 3a W3nonaBaHe
caMo OT Bb3pacTHW, KouTo TpsibBa Oda ca npoyenu
N pasbpanu WHCTpyKUMUTE W npeaynpexageHusTa B
TOBa PbLKOBOACTBO M MOXeE [a Ce cuuTaT OTrOBOPHU 3a
newncTeusita cu.

MucToneTsbT 3a nenuno e npefHasHavyeH 3a HaHacAHe Ha
CUNWKOH U yNITbTHUTENN BbPXY NOBBbPXHOCTU.

d’yHKLI,VIﬂTa NpoTMB KarneHe Ha NpoAyKTa MoXe Aa 6bae no-
Manko edekTBHa, KOrato ce u3nonaea c nenuna.

MpoaykTbT He TpsibBa Aa ce M3Non3Ba 3a KakBaTo U Aa e
apyra uen. snonssaHeTo Ha eneKkTpUYeckn UHCTPYMEHTH
3a pasnuMyHM  OT npeaBuaeHUTEe OT MpOoU3BOAMTENS
NPUMOXEHNST MOBWLLABA OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHe Ha
TPYAOBM 31OMONYKH.

NPEQYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA

MUCTOJETA 3A CUJTUKOH

m [asoBeTe OT nenuno wWnu YnNbTHATEN Moxe pAa
NPUYNHAT pa3fpasHeHve No Koxarta unv B guxatenHara
cuctema Ha onepartopa. BuHaru usnonssawvite nuyHu
npeanasHy cpeacTBa M HoceTe noaxoasia Macka.

= [pbXTe pbleTe CU Ha pa3cTosiHMe OT 3oHaTa Ha
GyTanoTo 1 npbTa Ha NUCToONeTa 3a CUNMUKOH. MNpbcTUTe
MOXe [a ce NpULLMNAT MEXay Abpxava Ha dnakoHa v
6yTanoto.

= Hwvkora He nmocsiraiiTe B onacHaTta 30Ha Ha MpoAykTa,
nokato paboTu.

m HesabaBHO wu3kn4eTe npoAykra, ako Bb3HWKHAT
3HauuTENHWM BUOpaUMU WNKU  OPYrU  HEW3NPABHOCTY.
MpoBepeTe NpoaykTa, 3a Aa OTKPUETE NpuYnHaTa.

= [nanasoHbT Ha okonHaTa TemnepaTypa npu pa6oTa ¢
MHcTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

= [vana3oHbT Ha OKoNMHaTa TemnepaTypa npwu
CbXpaHeHue Ha nHcTpymeHTa e mexay 0 °C 1 40 °C.

m [penopbynTenHuaT ananasoH Ha okonHaTa
TemnepaTypa npu 3apexaaHe cbC 3apsigHaTa cuctema
e mexagy 10 °C n 38 °C.

OONBbJIHUTENHWU NPEQYNPEXAEHUA 3A

CHOCT 3A BATEPUATA

= 3a ga nsberHete onacHoOCTTa OT Noxap, NPean3BuKkaHa
OT KbCO CbEAMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa U
noBpeauTe Ha NpOAYKTa, He noTansinTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTa akymynaTtopHa 6aTtepusi uUnu 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpwkKeTe B ypeawTe
M akymynatopHute 6GaTepum ga  He nonagat
TeyHocTU. TeYHOCTUTE, NPEean3BUKBALUM KOPO3WS WU
NpoBexXaally enekTpU4ecTso, KaTo corieHa BoAa,
onpedeneHn xvmukanu, usbensawy Bellectsa Wu
NpoAyKTW, Chabpxalw n3bensawm BeliecTsa, mMorat
[a NpeAmn3BrKaT KbCO CbeANHEHME.

= [yanasoHbT Ha okonHata  Temnepatypa  npu
n3nonssaHe Ha baTepusaTa e mexay 0 °C n 40 °C.
= [yanazoHbT Ha okonHata  Temnepatypa  npu

cbxpaHeHue Ha 6aTtepusTa e mexxay 0 °C n 20 °C.

TPAHCIMOPTUPAHE HA IUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHarHu NocTaHoOBIIEHUs U pasnopeatw.

CnaaBaiTe BCUYKM CieLManty U3MCKBaHUS 3a nakeTupaHe
1 eTuKeTMpaHe, Korato TpaHcrnopTuparte Gatepuy upes
TpeTo nuue. YsepeTe ce, Ye GatepuuTe He Bnm3aT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6aTepum unu npoBoAMMM MaTtepuanu no
BPEMe Ha TpaHCnopTupaHe, KaTo npeanasute OTKPUTUTE
KOHEKTOpM C W3onauus, HenpoBOAMMM Kanadyeta Wmnm
neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6aTepum, KOUTO ca CrykaHu
unu Tekat. CBbpKeTe Ce CbC CrefHaTta KommnaHus 3a
[OMbIIHUTENEH CbBeT.

OMO3HAWTE BALUWS MPOQYKT

Bx. cTpaHuua 43.

Ckana Ha ckopocTTa
WHCTpymeHT 3a npobrBaHe

. Obpxad 3a kaceTta

Kanauka Ha abpxava

Cnycbk

MpeBkntoyBaTen 3a 3aknoyBaHe
PbkoxBaTka, U3onnpaHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe
Kanauka Ha 6aTtepusita
MbnHuten

10. PbKoBOACTBO 3a onepaTopa

11. USB enektpuyecku agantep

12. batepusa

13. USB kaben 3a 3apexaaHe

MEHE HA YIIITbTHUTEN

AKO ynnmbTHUTEN Kane OT Ato3aTta cnef ocBoboxaasaHe Ha

crnycbka, NpoBepeTe Aanv Bb3dyX Mo4 BWCOKO HansiraHe

e nonafgHan B KyxuHaTa 3a ynnbTHWTEN npe3 KpaiHaTta

kanayka. AKo ToBa ce Cryuu:

= 3amMeHeTe MbIHWTENS C YNITbTHUTEN C HOB.

= ManonseaiiTe npbT, 3a Aa HaTUCHeTe Kanadkarta,
KaTo MO3BOMWTE HAa 3aTBOPEHUs Bb3AyX Aa u3nese oT
KyxuHaTa 3a ynmbTHWTEN, [OKaTO YNIbTHUTENST He
n3Teye oOT Ajo3ata.

PABOTA HA MOTOPA

KoraTto cnycbkbT € HaTucHaT, MOTOpbT paboTu. MoTopbT Le
Cnpe aBTOMATW4HO, KOraTo HansraHeTo AOCTUTHE LENEBOTO
HMBO; TOBa € HopMasnHa paboTa. KoraTo HansraHeTo nagHe
noA AonHaTa rpaHuLa, MoTopbT Le ce pecTapTupa.

NOAAPBXKA

= [lpogykTbT He TpabBa HuKOra [ga ce BKMlOYBa B
3axpaHBaHe, koraTo crrobsiBate 4acTu, npaBuTe
HacTpoiikK, moyncTeaTe, U3BbPLUBATE NOAAPbBXKKA WK
KoraTo He ro nanonasare. M3kniouBaHeTo Ha NpoayKTa oT
3axpaHBaHETO Lie NpeJoTBpaTh CryyaiHO cTapTupaHe,
KoeTo 61 MOrno Aa NPUYNHN CEPUO3HU HapaHsSBaHUS.

Mpu obcnyxBaHe W3NOM3BalTe camMoO OpWUMMHAMNHU
pesepBHM 4acTW, akcecoapu W CcpeacTBa  3a

©CRENOO A WN =
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npukpensaHe Ha npousBoauTens. WManonssaHeTo Ha
OpYrv 4acTv MoXe [a Bu MOCTaBv B OMacHOCT Wnu aa
nospeau npoaykra.

m  W3bsareaiiTe u3non3BaHeTO Ha pasTBOpUTENW Npwu
noyncTBaHETO Ha nnacTMacoBuTe 4Yactu. [loBeyeTo
nnacTMacu ca YyBCTBWUTENHM KbM pasfMYHK BUAOBE
pPa3TBOPUTENM 1 MOXE a Ce NOBPEAST NPy 13MNON3BaHETO
Ha TakvBa. V3nonaBaiiTe Meku Kbpnu 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha 3aMbpCsIBaHWS, BbIIIEPOAEH Npax 1 ap.

= B HukakbB cnyvait He Mo3BonsiBanUTe MnnacTMacoBuUTe
4YacTW [a BNM3aT B KOHTaKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTH,
HedpTeHM nNpoAyKTW, MNPOHUKBALUM Macrma U  T.H.
Xumukanute wmoraT fa noBpegsaTt, oTtcnabat  unm
YHULLOXKAT nracTMacaTa, KoeTo Moxe fAa foBefe [0
CepUO3HU PU3NYECKN HapaHSIBaHUSI.

m 3a no-ronama 6e30nacHoOCT W HaAeXAHOCT BCUYKU
pemMoHTU TpsibBa Aa Ce U3BbpLIBAT OT OTOpU3MpaH
cepBu3.

A MpenynpexaeHne oTHOCHO Ge3onacHocTTa

[MocTosiHeH Tok

I'Ipot-leTeTe WHCTPYKLMUTE BHUMATENHO, npean
Aa cTapTupare MaluHata.

He n3xebpnsinte otnagbumte ot 6atepuu,
eneKkTPUYecKo 1N enekTpoHHO obopyaBaHe
KaTo HECOPTMPaHW GUTOBK OTNagbLM.
OTnagbuuTte OT GaTepum 1 eneKkTpudecku

1 enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa ce
cbbupart otgenHo. OTnagbumTe oT 6atepum,
aKyMynaTopu 1 CBETIIMHHU U3TOYHULM TpsiGBa
na 6baat npemaxHatn ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETW OTHOCHO PELMKINPaHETO U MyHKTa 3a
cbbupaHe ce 0GbpHETE KbM BaLLUTE MECTHU
BMacTV UNu TbProBCKW NpeaCcTaBUTENN.
CbrnacHo MecTHWUTe pasnopeady TbproBuute
Ha Ape6Ho TpsibBa Aa 6baaT 3aabimkeHn ga
npuemart obpaTtHo oTnaabLy oT 6atepumn n
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe.
BalumaTt npmHoc 3a noBTopHaTa ynotpeba

M peumKnMpaHeTo Ha oTnaabum oT batepun

1 eneKTpUYEeCcKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe
rnomara 3a HamarnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHu. OTnagbumTe oT Hatepun, ocobeHo
CbAbpXalimTe NUTUM, U ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHO obopyaBaHe CbabpXKaT LIEHHM,
NOAXOASLLM 3@ PeLmKnnpaHe matepvani,
KOUTO MOXe Ja umaT HeGnaronpusaTHo
Bb3[ENCTBME BbPXY OKOMHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 37paBe, ako He 6baaT N3XBbPMeHN
Mo eKONOrMYEH HauMH. AKO Ha 0TNaAbYHOTO
obopyaBaHe MMa NUYHU AaHHWU, USTPUITE TU.

®
)5

38

OPUrIHANBHI IHCTPYKLIIi

[ONoBHMMK  npiopUTeTaMy  MpW  MPOEKTYBaHHi  LIbOro
MOHTaXHoro nictoneta 6ynu Ge3neka, NPOAyKTUBHICTL i
HaginHICTb.

NEPEOBA4YYBAHOMY BUKOPUC HI
MoHTaXHUA nicToneT npu3HavYeHui ANs BUKOPUCTaHHSA

TiNbKN AOPOCAMMU, AKi YB&XKHO MpoYMTanu 1 3po3yMinu
IHCTPYKLUIi Ta nonepeikeHHs y Uil iHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHS,
i MOXYTb BBaXXaTUCs BiAnoBiganbHWM 3a CBOI Aji.

MictoneT Ana repmeTvika MNpuU3HaAYeHUA AN HaHECEHHS

repMeTUKiB i CUNIKOHY Ha NMOBEPXHI.

Y pasi BUKOPUCTaHHA Knet (yHKUIs 3axucTy Bif Kpanesnb
MoXxe ByTV MeHLL edPeKTUBHOIO.

He BukopucTOBYWTE NPUCTPI Anst Byab-SKMX iHWKMX Linein.
BukopuctaHHsi eneKkTpuU4HOro iHCTPYMEHTY Ans onepawin,
SKi BiQPI3HAIOTLCA Big NPU3HAYEHUX, MOXe NPU3BECTU [0
Hebe3neyHoi cutyaldii.

3AXO[M BE3MEKU MPU EKCNNYATALII MOHTAXXHOTO

MICTONETA

= 3anax mactuna abo 3acobiB Ans 3MalleHHs MOXYTb
CMPUYMHNTL  pO3ApaTyBaHHSA LUKipn abo auxanbHoi
cMcTeMU KopUCTyBada. 3aBXan BUKOPUCTOBYITE 3acobun
iHOMBIAYyanbHOro 3axXMCTy Ta HagsraTe HanexHy Macky.

= TpumaiiTe pyku Ha BiACTaHi Bif MOPLUHS Ta LITOKa
nictoneta. lManbli MOXe 3aTUCHYTU MiXK KpIiNneHHAM
KOHTelHepa Ta NopLUHEM.

m  3abopoHsaeTbCs TopkaTUCs HeGe3neyHo! 30HU BUPOOGY,
KOMK BiH NpaLoe.

m Y pasi cunbHoT Bibpauii abo iHLWnX NposiBiB HeCNpaBHOCTI
HeraHO BWMMKHITb BMpi6. MepeBipTe BUPIO i 3HaNAITL
NPUYKHY.

m [Mpupathuin  gns ekcnnyatauii  Bupoby piana3oH
HaBKONWLLHiIX TeMnepaTtyp ctaHoBuTb Big 0 °C o 40 °C.

m [Mpupathnn  gns  36epiraHHa  Bupoby  piana3oH
HaBKOMWLLHIX TemnepaTtyp ctaHoBuTb Big 0 °C go 40 °C.

m PekomeHgoBaHui nianasoH Temnepartypu
HaBKOMNWLUHBbOTO CEpeoBULLA Sl CUCTEMU 3apsiaXKaHHS
nig vac 3apsigpkaHHa ctaHoBuTb Big 10 °C go 38 °C.

TEXHIKA BE3MEKW MPU EKCMNYATALII

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

= [na 3anoGiraHHa HebGeaneui noxexi B pesynbTaTi
KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI, TPaBMaM i NOLUKO[KEHHIO BUPOGIB
He 3aHyploliTe iHCTPYMEHT, 3MiHHMIA akymynsiTop abo
3apsAAHNUIA NPUCTPIN Y PiAVHY | He AonycKkanTe NoTpansaHHS
piavHu BcepeanHy npucTpois abo akymynstopis. KoposiiiHi
i CTPYMONpPOBIAHI PiAVHW, Taki SK CONMOHWIA PO3YMH, NEBHI
ximikaTn, BMGinoBanbHi 3acobu abo npoaykTw, Lo X
MICTSTb, MOXYTb NMPU3BECTU [JO KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

= [lianasoH TemnepaTypu HaBKONULLHLOMO CepeaoBuLLa
ANst akymynsiTopa nif Yac BUKOPUCTaHHSI CTAHOBUTb Bif,
0°C po40 °C.

= [liana3oH TemnepaTyp 30BHILUHLOrO cepefoBuLLa NS
36epiraHHsa akymynsaTopa ctaHoBuTb Big 0 °C go 20 °C.




TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6GaTtapeto BiOMNOBIAHO [0 MicLeBUX Ta
HaLliOHaIbHMX NMONOXeHb Ta nNpaBus.

[oTpumyiiTech ycix cneujianbHUX BUMOr LLOAO MaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS MpW TpaHcnopTyBaHHi 6artapei TpeTboro
cTopoHoto. [lepekoHaiiTecsi, Wo 6GaTapei He MOXyTb
BCTYNaTV B KOHTAKT 3 iHWMMK BaTapesamu abo nposigHUMK
mMaTtepianamMu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLLaoun BigKpUTI
po3’eMn i30MALINHUMM HENpPOBOAALMMU KpULKamm abo
cTpiykoto. He nepeBo3nTy 6aTapei, siki MatoTb TpiLLHN abo
npoTeykn. KoHCynbTyinTecs 3 eKcrneanTopCcbKo KOMMaHieo
ONnsi noAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

3HAWUTE CBIV NPOOYKT

[uB. cTop. 43.

Perynsatop wsuakocTi
IHCTpYyMeHT Aans npokony
KpinneHHs ansa kapTpuaxa
KoBnayok uuniHgpa

Knsamka

Bumukay 6nokyBaHHs
Pyuka, i3onboBaHa NnoBepxHsi A1st yTpYMaHHs
Kpuwika akymynstopa

. Kaptpuaox

10. KepiBHMUTBO 3 ekcnnyarauii
11. Apantep xwuBneHHss USB
12. AkymynsatopHa 6atapes

13. BapsgHuii kabens USB

BUTIK TEPMETUKA

SAKwo nicns BigNycKaHHSA CMyCKOBOrO MexaHiaMy 3 Hacagku

Kanae repMeTuk, nepesipTe, 4M CTUCHEHe MOBITPS He

noTpanumno B Kamepy 4epe3 3afHiii KOBMa4ok. FAKLWO Le

cTanocs:

®  3aMiHiTb KapTPUAX i3 repMEeTUKOM.

® HaATWUCHITb Ha 3apHii KoBnNayok LTokoM. Lle nossonutb
NoBITPIO BUWATU 3 KaMepu 3 repMeTUKOM, MnepLl Hix
repMeTHK NoYHe BUTIKaTU 3 Hacaaku.

POBOTA ABUI'YHA

Micns HaTUckaHHs Ha KypOK 3anycKkaeTbCA [OBUTYH.
[BUryH 3ynnHSAETLCA aBTOMAaTWYHO, KONMW TUCK [ocsrae
BCTAHOBMEHOrO PiBHA — LE € HOpMarnbHOK p060TOI0
APUCTPOIO. Konwu Tnck OMnyCKaeTbCA HWX4Ye BCTaHOBIIEHOro
nopory, ABUryH nepes3anyckaeTbca.

OBCNYroBYBAHHA

m [poaykT He noBWHeH ByTW nigknoYeHWn Ao mxepena
XUBMIEHHS TMpW  CKnafjaHHi JeTanen, perynoBaHHi,
YMLLEHHI, NpPOBEeAEHHI TexHIYHOro obCcrnyroByBaHHsA
abo Konu NpoadyKT He BUKOPUCTOBYETbCH. Bin'eaHaHHs
NpUCTPOIO  BiAi, Mepexi >MUBMEHHS YHEMOXIUBMIOE
BMNAJKOBUIA 3anyck NPUCTPOID, SIKUIA MOXe cTaTh
NPUYMHOK CEPNO3HOro TPaBMyBaHHS.

Mpu obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TiMbKW OPUriHAMNbHI
3anacHi YacTuHW akcecyapu Ta 0bnagHaHHs Bif BUpobOHuka.
BukopucTaHHsi 6yab-sikiX iHLLMX AeTanein Moxe CTBOPUTU
Hebe3neky abo CrpUYNHUTY MOLLKOXKEHHS MPOAYKTY.

He BWKOPUCTOBYITE PO3YMHHWKM [ANSt  OYWLLEHHS
nnacTmacosux Aetaneit. binbLicTe nnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIAHWMX PO34YMHHUKIB | MOXe ByTn

©COENoOORWON=

NOLLKOPKEHa iX BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiiTe YnCTi
raHyipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHOro nuny.

= Hikonu He po3BonaiTe ranbMiBHIA pianHi, GeH3uHy,
npoayKTaM Ha OCHOBi HadTW, i MPOHMKAYMM Macrnam
BCTYNaTW B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMU AeTansamMu. XiMiyHi
PEYOBUHM MOXKYTb NOLIKOAUTH, NOCNabutn abo 3HULLUTH
NNacTuk, KU MoXe NPUBECTU 4O CEPUO3HOT TPaBMU.

m  [ins Ginbwoi Ge3nekn i HagiiHOCTI, BCi PEMOHTHI po6oTu
MOBMHHI BUKOHYBATWCS B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

CUMBOIIN

MonepenxeHHs 6e3neku

MocTiHnin cTpym

Byab nacka, yBaxkHoO npounTaiiTe iHCTPYKLIito
nepep 3anyckom npoaykKTy.

He Buknpaiite ctapi akymynsatopu, ctape
eneKkTpU4He Ta enekTPOHHE yCTaTKyBaHHS
pa3oM i3 HECOPTOBaHWUM NMOBYTOBUM CMITTAM.
Crapi akymynsiTopu, cTape enekTpuyHe

Ta eneKkTPOHHe yCTaTKyBaHHs 36MpatoTbecs
okpeMmo. 3 ycTaTKyBaHHS HeOOXiAHO 3HATH
cTapi batapei, akymynatopu Ta gxepena
cBiTna. 3a iHdopmaLiet CTOCOBHO yTunisauil
abo micupb 360py 3BepTaiitecs 40 MicLEeBOT
Bnaau abo aunepa. MicueBe 3akoHOAABCTBO
Moxe 3000B’3yBaT NpoAaBLiB 6€3KOLITOBHO
npuiiMaTi cTapi akyMynsiTopu Ta enekTpuiHe
1 eneKTpoHHe ycTaTkyBaHHs. Ball BHecok

[0 CpaBu NOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHS

Ta nepepobKn CTapux akymynsiTopis,
€MeKTPUYHOro Ta eneKkTPOHHOrO ycTaTKyBaHHS
3meHLye notpeby y crposuHi. B
aKkymynsitopax, 0cobnmBeo niTieBux, i ctapomy
eNeKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MIiCTATbCSA LiHHI, NpuaaTHi Ans nepepobku
maTepianu, i AKLWO yTUnisawis Takoro
yCTaTKyBaHHS NPOBOAUTLCS Y HEEKOMOTiYHUI
cnoci6, Le HeraTMBHO BMNMBAE Ha HABKOMNULLHE
cepefioByLLE Ta NMOACkbKe 300poB’s. Bupganite
nepcoHanbHi AaHi 3 yctaTkyBaHHS, sike
nepefaeTbcs Ha nepepoobky.
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11:¥ ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Derz dolgu tabancasinin tasariminda emniyet, performans
ve guvenilirlige en yuksek 6ncelik verilmigtir.

KULLANiIM AMACi

Derz dolgu tabancasi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari
okuyup anlamis olan, davraniglarinin sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.
Silikon tabancasi, yuzeylere silikon ve mastik uygulamak
icin tasarlanmistir.

Urtintin ~ damlama  6nleyici islevi,
kullanildiginda daha az etkili olabilir.
Uriinii baska bir amag igin kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

DERZ DOLGU TABANCASI EMNIYET UYARILARI

m  Yapistiricidan ya da sizdirmazlik maddesinden g¢ikan
gazlar operatoriin cildinde ya da solunum sisteminde
tahrige yol acabilir. Her zaman kisisel koruma donanimi
kullanin ve uygun bir maske takin.

Elinizi derz dolgu tabancasinin piston ve kol alanindan
uzak tutun. Parmaklar boru tutucu ve piston arasina
sikisabilir.

Calisirken, asla Grtintin tehlike alanina uzanmayin.
Onemli titresim ya da baska bir ariza durumunda triin
derhal durdurun. Nedenini bulmak icin Grinu kontrol
edin.

yapistiricilarla

Alet icin ortam sicakhgi araligi galisma sirasinda 0 °C ile
40 °C arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakhgi araligi 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi icin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10 °C ile 38 °C arasindadir.

PiL iCiN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
ruin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, giic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticic madde veya agartici
madde igeren Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya icin ortam sicakhigi araligi ¢alisma sirasinda
0 °C ile 40 °C arasindadir.

m Batarya icin depolama ortam sicakligi arahg 0 °C ile
20 °C arasindadr.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hiikkiimlere ve yénetmeliklere gére nakledin.
Piller Gglncl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektdrleri iletken olmayan yalitim basliklar veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
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sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 43’ya bakin.
Hizli arama
Delme aleti

Kartus Tutucu
Namlu kapagi
Tetik

Kilit agma anahtari
Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi
Aki kapagdi

Kartus

10. Kullanim kilavuzu
11. USB gl¢ adaptori
12. Batarya kutusu
13. USB sarj kablosu

MASTIGIN DAMLAMASI

Tetidi biraktiktan sonra noziilden mastik damliyorsa ug

kapagindan mastik bosluguna yuksek basin¢ch hava girip

girmedigini kontrol edin. Bu durum yasanirsa:

m  Mastik kartusunu yenisiyle degistirin.

m  Mastik nozilden ¢ikana kadar sikisan havanin mastik
boslugundan c¢ikmasini saglamak Uzere ug¢ kapagini
itmek igin bir gubuk kullanin.

MOTORUN GALISMASI

Tetige basildiginda motor galisir. Basing hedef seviyeye
ulastiginda motor otomatik olarak durur. Bu beklenen
bir durumdur. Basing alt esidin altina dustuginde motor
yeniden caligir.

BAKiM

m Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya urtn kullaniimadigi zaman uriini asla
glic kaynagina baglamayin. Aleti gic kaynagindan
ctkartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmayi onler.

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek parcalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimh  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Urinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urunler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalar  yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

©ONOGTAWN =




SEMBOLLER
A Givenlik ikazi

Dogru akim

Makineyi galistirmadan talimatlar dikkatlice
okuyun.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye atigi
olarak bertaraf etmeyin. Atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, akil ve 1sik kaynaklari
ekipmandan ¢ikariimalidir. Yerel otorite
veya saticidan geri dénusim tavsiyesi

alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dizenlemelere gére perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukamlalugu
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri dénusumine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimci
olur. Ozellikle lityum iceren atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar, gevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz
yoénde etkileyebilecek degerli ve geri
doénusturdlebilir malzemeler icerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.

-
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5§ METAOPAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHTIQN

Ac@dAeia, atmmédoon kal ofloTmioTia ATav Ol Kopuaieg
TTPOTEPAIOTNTEG OTAV OXEDIGJAME TO TIOTOAI pOVWONG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To moTdAl pdévwong Trpoopidetal yia xpAon Hovo armod
eVANIKEG TTOU €xouv BIaBAoEl Kal KATavonoel TIG odnyieg
Kal TTPOEIBOTIOINTEIG AUTOU TOU EYXEIPIDIOU Kal uTTopoUV va
BewpnBouv utTeUBuUVOI YIa TIG TTPALEIG TOUG.

To mMOoTOAI OTEYAVOTTOINONG TTPOOPICETAl YIa TNV £PAPHOYH
OINIKOVNG Kal OTEYOVOTTOINTIKWY UAIKWV O€E ETTIQAVEIES.

H Aeimoupyia KaTd TOu OTAgIMATOG TOU TTPOIOVTOG EVOEXETAI
va egivar  Alyétepo  armoteAeopatiky 6Tav  TO  TTPOIGV
XPNOIPOTIOIEITAl PE KOAAEG.

IdSMAnNL

Mn xpnoipoTrolgite To epyaleio yia dAAeG epyaaieg. H xprion
TOU PnxavokivnTou epyaAeiou yia epyaaieg OIOPOPETIKEG
aTrd TIG TIPOOPIOPEVEG UTTOPET VA TIPOKAAETEI KIVOUVOUG.

NPOEIAOMOIHZEIZ AZGAAEIAZ [IA TO MIETOAI
MONQZHE [ FR

m Aépia atrd KOAAEG 1] HOVWTIKG PTTOPET VO TTPOKAAETOUV -
epeBIoP6 0TO OépPa i TO AVATIVEUOTIKO oUOTHUA TOU -
XeIpIoTH. Mdvta xpnoipotroieite €EOTTAIONO ATOMIKAG
TPOOTACIAG KAl POPATE KATAAANAN pdoKa. -

m  KpatoTe 10 x€pla 0OG POKPIG aTTé TV TIEPIOXH TOU
euBoOAoU kal TNG pdBdou TOu TIGTOAIOU POVWONG. S
Mrropei va TTayideuTtoUv Ta ddxTUAQ avdpeoa aTn Bdon
Tou cwAnvapiou kai To €uBoAo.

Z|g|lm|lg|m
- w(m|o

m  Mnv amAwveTe TTOTE Ta BAXTUAQ TTPOG TNV ETTIKIVOUVN
TIEPIOXH TOU TIPOIOVTOG EVW) AUTO AEITOUPYEI. PL

m  ATevepyoTroINOTe aQUEOWS TO TIPOIGV O TTEPITITWON Mels
onuavtikwy OdovAcewv 1 av  TpokUWouv dAAeg

duoAeitoupyieg. EAEyETE TO TTPOIGV yIa va Bpeite TNV m
aitia.
To eUpog Beppokpaciog TEPIBAAAOVTOG yia TO epyaAeio
oTn didpkela TG Asitoupyiag eivai petagu 0 °C kai 40 °C.
To eUpog Beppokpaaiog TEPIBAAAOVTOG yia aTTOBKEUGN
Tou epyaAeiou givar petagu 0 °C kai 40 °C. S

To ouvioTwuevo €Upog Beppokpaaiag TTePIBAAAOVTOG S

yia 10 oUoTNHa GOPTIONG OTN JIGPKEIT TNG POPTIONG Eival

pETAgy 10 °C kai 38 °C. UK
TR

EMINPOZOETEXZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ
MIMATAPIAZ

MNa va amotpémeTal Tov Kivouvo Trupkayidg Adyw
BPOXUKUKAWMOTOG,  TpaupaTiogoUs H  nuiég  Tou
TIPOIOVTOG, Vo pn BuBileTe TO EpyaAeio, TOV avTAAAOKTIKO
OUOOWPEUTA i TN OUOKEUr QOPTIONG O€ UYpd Kal va
@POVTICETE, WOTE va [N dIEICdUOUV UYPd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIPEG UYPEG
ouoieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUTIEG
KO AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA,
MTTOpPEI va TTIPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

To eUpog Bepuokpaciag TEPIBAAAOVTOG yia TV
pTrarapia Katd Tn didpKela TG XProng eivar petagly
0 °C ka1 40 °C.
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m To eUpog Oeppokpaoiag TrepIBAAAOVTOG yia TNV
armoBrikeuon Tng ptratapiag givar petagu 0 “C kai 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTagépeTe TN PTTATOPIC OE CUPPWVIT PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
BIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVITHOUG.

Tnpeite OAeg TIG €IBIKEG OTTAITACEIG OTN OUCKEUACia Kal
oTNV ETIKETA KATA Tn HETAQPOPd TWV UTTOTOPIWY OTTO
TpiToug. Efao@aAilete o1 dev Ba €pxovial o€ E€maAPR
ol PTTaTapieg HE GAAEG PTTOTOPIEG 1 PE OYWYIMA UAIKA
KOaT@ Tn OIGPKEIA TNG METAPOPAG, TTPOCTATEUOVTAG TOUG
eKTEBEINEVOUG OUVOEOPOUG HE  poVWON, PN aywyida
TWPATa A Tavia. Mn PETOQEPETE PTTATOPIEG TTOU €XOUV
XTuTruaTa 1} dlappor). EvnuepwOeite ammd Tn TTpakTopeio
HETAPOPWV YIa TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAétre oeAida 43.

Taxeia KAfjon

EpyaAeio didtpnong

Bdon @uolyyag

Katrdki kuAivdpou

AlakoTTTNG

AIGKOTITNG KAEIBWHATOG
AaBn, yovwpévn emipaveia Aapng
KdAuppa ptrarapiag

9. ®uaiyyio

10. Eyxeipidio xeipiotn

11. MetaoxnuamioTrg ioxuog USB
12. Mmatapia

13. KaAwdio @bptiong USB

ZTAZIMO ZTEFANOIMOIHTIKOY YAIKOY

Edv 1o ateyavotroinTikd UAIKO 0TAel aTTd TO aKPOPUGTIO PETA
TNV atmeAeuBépwan TNG OKAVOAANG, EAEYETE €AV £xel EI0ENDEI
aépag UWPnANG TTieong oTnVv KOIAGTNTA TOU GTEYAVOTTOINTIKOU
UAIKOU péow Tou KattakioU. Edv oupBei autd:

ONoOahAWN =

= AVTIKOTOOTAOTE TO QUGIYYI0O TOU OTEYAVOTTOINTIKOU
UAIKOU pE éva Kalvoupyio.

XpnoiygoTroiaTe pia pdROo yia va TTIECETE TO KOTTAKI,
waoTe 0 TrayIdeupévog aépag va dlaguyel amod Tnv
KOIAOTNTO TOU OTEYaAvVOTTOINTIKOU UAIKOU Kal va apxioel
va pEel OTEYAVOTTOINTIKO UAIKG aTTd TO aKpo@UOIO.

AEITOYPT'IA MOTEP

‘Otav ratnBei n okavddAn, To poTép Aeitoupyei. To YoTép Ba
OTAPOTACEl auTOPaTa, 6TavV N TTiEan @TAoEl OTO €MBUPNTO
emmiedo. AuTo eival gualoloyiké. OTav n Tieon Téoel KATwW
aTré TO KATWTATO 6PI0, TO HOTEP Ba ETTAVEKKIVNOEI.

ZYNTHPHZH

m  To Tpoidv dev TTPETTEl TTOTE va GUVOEETAI O€ TTAPOXT
10¥U0G 6Tav ouvapupoAoyeiTe e§apTripaTa, 6Tav diegdyeTe
pubpioelg, kaBapioud, ouviipnon 1 6Tav TOo TIPOIdV
Oe xpnoiyotroigital. ATTOGUVOEOVTAG T OUCKEUR aTTd
TNV Tapoxrn peUhaTog TTpoAaufdvel TNV akouaoia
EVEPYOTTOINON TNG N OTToia PTTOPEI va eTTIPEPEI cORAPO
TPAUPATIOHO.
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= XpnoIPoTIOIETE HOvO  auBevTikKd  aVTOAAGKTIKG,
€CaPTANATA KOl TTPOCAPTANATA OTIG EPYATIEG ETTIOKEUAG.
H xprion otroloudrtrote GAAOU OVTAAAGKTIKOU WTTOPEI
va TTOPOUCIGoEl KivOUVo | va TTPOKOAECEl {nuid oTo
gpyaAeio oag.

m  Amo@uUyeTe TN Xprion SIaAUTWV KaTtd Tov Kabapiopd
TTAQOTIKWY  €§apTnudTwy. Ta TTEPIOOOTEPA TTAACTIKA
pTTopoUV va utrooToUV ¢nuid atd Tn Xpron OpICHEVWY
S10AUTWY TTOU BIaTiBEvVTal OTO EUTTOPIO. XPNGIPOTIOINCTE
€va kaBapd Travaki yia va KabapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

m g KOPia TTEPITITWON PNV ETTPETTETE TA UYPG QPEVWY,
n Bevgivn, mpoidvta pe Bdon To TETPEAQIO, EAaia TTOU
O1eIodU0UV KATT. va Epxovtal Og eTTa@n ME TTAACTIKA
TUAMATa. AUTd Ta XNMIKA TTPOIOVTO TTEPIEXOUV OUCTIEG Ol
oTToieG PTTOPOUV va TTPOEEVHTOUV {nUId, VO JEIWOOUV i
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

m o peyoAUTEpn ao@dAsia  kal  aglomioTia,  OAeg
ol €TMOKeUEG  TIPETEl va  diedyovtal  amod  éva
€€oualodoTNUéVO KEVTPO OEPRIG.

ZYMBOAA

Mpogidotroinon ac@aAeiag

Juvexég peupa

MapakaAoUpe diaBdoTe TIg 0dnyieg TTPOTEKTIKG
TIPIV EEKIVATETE TO pNYdvnua.

O1 pTraTtapieg KaBWg Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG COTTAIOOG Bev TTPETTEN va
QATTOPPITITOVTAIl OTA AdIaXWPICTA ATTOPPINATA
NG KoIvoTNTag. O1 pTTaTapieg KaBwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG

TTPOG aTTéPPIYN Ba TTPETTEI va GUAAEyOVTal
XwpIoTd. O PTTaTapiES, Ol CUGOWPEUTEG

Kal ol TIY£G WTOG TTPOG atrdppIwn Ba

TIPETTEI VO a@aipoUvTal aTré Tov §0TTAIoUO.
ETTikoIVwVAOTE PE TNV TOTTIKA 00G apXn i ToV
TIPOUNBEUTA 0aG YIa GUPBOUAEG aVOKUKAWONG
Kal onpeio cUAOYAG. ZUPWva PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
€VOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO TTapaAauBdvouv
TOV NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKG £EOTTAIONG TTPOG
amoppIYn, Xwpig xpéwan. H cupPoAl oag otnv
ETTAVAXPNCIKOTIOINGCN Kal TNV avakUKAwon
NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU EEOTTAIGOU TTPOG
amoppiyn Bondd ot peiwon Mg ZRmong
TPWTWY UAWV. OI dXpNoTEG PTTATAPIEG,

Kal KUpiwg 60€g TrePIEXOUV AiBIo, OTTWG Kal

0 dXPNOTOG NAEKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG
€COTTAIOOG, TTEPIEXOUV TTOAUTING AVAKUKAWGTIUG
UAIKd, Ta oTroia pTropei va BAGyouv 1600 To
TePIBAANov, 600 Kal TNV avBpWTTIVN uyEia,

€dv dev ATTOPPITITOVTAI HE TPOTTO PIAIKO TTPOG
10 TrEPIBAANOV. AlaypdWTE TUXOV TTPOCWTTIKA
Sedopéva atd Tov eEOTTAIoNO.

®
)5



43



20260206v1



45



English

Product specifications

Caulking gun

Model
Voltage
Pressure
Weight

According to EPTA-
procedure 01/2014

Weight - excluding
battery pack

Measured sound values
determined according to
EN 62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total

values (triaxial vector

sum) determined

according to EN 62841:

Vibration emission value

Uncertainty K

Mean value of the
peak amplitude of
the ion

Caractéristiques de
I'appareil

Pistolet a calfeutrer

Modele

Tension

Pression

Poids
Selon la procédure
EPTA01/2014

Poids - sans batterie

Valeurs de niveau
sonore mesurées
déterminges selon la
norme EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale de
vibration (somme
vectorielle a trois axes)
déterminée en fonction

de la norme EN 62841 :

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K
Valeur moyenne de

I'amplitude de créte
de I due a

from repeated shock
vibrations / Uncertainty

Battery

Compatible battery
packs

des vibrations de choc
répétées / Incertitude

Batterie

Pack batterie
compatible

Produkt-

Espario

Especificaciones del

Kartuschenpistole
Modell

Spannung

Druck

Gewicht

GemaR EPTA-Verfahren
01/2014

Gewicht - ohne
Akkupack

Larm-Messwerte
ermittelt gemanR EN
62841:

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehérschutz.
Die
Gesamtvibrationswerte
(triaxiale Vektorsumme)

ermittelt geman EN
62841:

Vibrationsemissionswert
Unsicherheit K

Mittelwert der
Spitzenamplitude

P

Pistola de masilla

Modelo
Tension

Presion

Peso
Segun el procedimiento
EPTA01/2014

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Los valores acusticos
evaluados se
determinan conforme a
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores totales de
vibracién (suma de
vectores triaxiales) se
determinan conforme a
la norma EN 62841:

Valor de emision de
vibraciones

Incertidumbre K

Valor medio de la
amplitud méaxima de la

Italian:

Nederlands

Pistola per sigillante

Modello

Tensione

Pressione

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Peso - Senza gruppo
batteria

I valori sonori misurati
sono determinati
secondo EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali di
vibrazione (somma
del vettore triassiale)
determinati in base a
EN 62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni
Incertezza K

Valore medio
dell'ampiezza di picco

der g
aus wiederholten
StoRvibrationen /
Unsicherheit

Akku

Kompatible
Akkupacks

on provocada
por vibraciones de
choque repetidas /
Incertidumbre

Bateria

Packs de Bateria
compatibles

dell ione da
ripetute vibrazioni d'urto
/ Incertezza

Batteria

Gruppo batterie
compatibile

Kitspuit
Model
Voltage

Druk

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gewicht - exclusief
accupack

Gemeten
geluidswaarden zoals
bepaald volgens EN
62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Tolerantie K

A-gewogen
geluidsniveau

Tolerantie K

Draag oorbeschermers.

De
trillingstotaalwaarden
(triaxiale vectorsom)
bepaald conform EN
62841:

Trillingsemissiewaarde

Tolerantie K

Gemiddelde waarde
van de piekamplitude
van de versnelling
door herhaalde
schoktrillingen /
Tolerantie

Accu

Compatibele accu

Portugués

Especificagoes do
produto

Pistola de calafetagem

Modelo
Voltagem

Pressao

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Valores sonoros
medidos determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgéo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragdo (soma
de vetores triaxiais)
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Valor de emisséo de
vibragdes

Incerteza K

Valor médio da
amplitude de pico da
aceleragao a partir de
vibragoes de impacto
repetidas / Incerteza

Bateria

Baterias
compativeis




Dansk Svenska
Fugepistol Fogpistol
Model Modell
Spaending Spanning
Tryk Tryck
Vaegt .

Vikt

I henhold til EPTA- .
procedure 01/2014 Enligt EPTA 01/2014

Vaegt - Batteri medfelger
ikke

Malte lydvaerdier i
henhold til EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet ly iveau

Vikt - Batteri medfoljer ej

Uppmatta ljudvarden
faststéllda enligt EN
62841 62841:

A-végd ljudtrycksniva

Osékerhet K

iva

omi

tekniset

rsk

tiedot

Massapuristin

Malli

Jannite

Paine

Paino
EPTA-menetelmén
01/2014 mukaan

Paino - ilman akkua

Mitatut &aniarvot EN
62841 -standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epéavarmuus K

aanenteho

Usikkerhed K

Beer hgrevaern.

De samlede

vibrationsveerdier

(triaksial vektorsum) i

henhold til EN 62841:

Vibrationsemissionsveerdi

Usikkerhed K

Middelveerdien af

A-vagd ljt

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Totala vérden for

vibrationen (triaxiell

vektorsumma) faststéllda

enligt EN 62841:

Vibrationsvérde

Osékerhet K

Medelvérde for

spidsamplituden for accelerat{o:;ens
onen f.ra fran upprepade
one enoKy sttvibrationer /
/ Usikkerhed Osékerhet
Batteri Batteri
. . Kompatibelt
Kompatibelt batteri batteripack

Epéavarmuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiaksiaalisen
vektorin summa)
médritetaan EN 62841
-standardin mukaisesti:

Térindarvo

Epéavarmuus K

Toistuvien iskujen
tuottaman tarinan
kiihtyvyyden
huippuamplitudin
keskiarvo / Epavarmuus

Akku

Yhteensopiva akku

Fugepistol

Modell
Spenning

Trykk

Vekt
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Vekt - uten batteripakke

De malte lydverdiene er
fastslatt i samsvar med
EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Totale vibrasjonsverdier
(triaksial vektorsum)
bestemt i henhold til EN
62841:

Verdier for vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Gjennomsnittsverdi

for toppamplituden for
akselerasjonen fra gjentatte
stotvibrasjoner / Usikkerhet

Batteri

Kompatible batteripakker

Pycckui

XapaKTepucTuku
usgenus

MucTonet ansa
repmeTuka

Mogens

HanpskeHve
[NaeneHne

Bec
CooteetcTayeT
TpeBoBaHusaM
EPTA-Procedure
01/2014

Bec - 6e3
aKKyMynSTOPHOI
Gatapen

3HaueHusi ypoBHs
wyma nony4eHsl B
COOTBETCTBUM CO
crangaptom EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOrO
3BYKOBOTO
[@BneHms

MorpeluHocTb K

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOIA
MOLLUHOCTN

MorpewwHocTs K

Wcnonkayiite
HayLHWKu!

O6wwe 3HaueHns
BuGpauun
(TpnakcnansHas
BEKTOpPHas cymma)
B COOTBETCTBIM CO
craHpaptom EN
62841:

3HaveHve
BuGpaLmmn

MorpeluHocTb K

Polski
Parametry techniczne

Pistolet do
uszczelniania

Model
Napiecie
Cignienie
Masa

Zgodnie z procedurg
EPTA01/2014

Masa - bez
akumulatora

Zmierzone wartosci
natezenia dzwigku
okreslono zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewnos¢ K

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos¢ K
Stosowac srodki

ochrony stuchu.

Catkowite wartosci
drgan (suma wektorow
trojosiowych)
okreslono zgodnie z
normg EN 62841:

Poziom drgan

Niepewnos¢ K

Cpenree
[P _ | Srednia warto$¢
3Ha4eHue NMKoBon . .
amplitudy szczytowej
aMnnutyasl . .
przyspieszenia od
YCKOPEHNSA OT
powtarzanych drgan
NOBTOPSOLMNXCS .
ADHLIX BUBDALMIA uderzeniowych /
yaap pau Niepewnos¢
/ MorpelHocTb
E A
CosmecTimas .
akkymynsiTopras | | asuiace
ymy, P akumulatory

Gatapes

RCG4
4V ===

1:10 psi
6:30 psi

0,68 kg (2,0 Ah)
0,68 kg (3,0 Ah)

062 kg

L,,=83dB(A)

3 dB(A)

L, =91 dB(A)

3dB(A)

, = 0,9 m/s?

1,5 m/s?

Pe = 51,3 m/s?
K, =14 m/s?

RB4..




Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Tésnici pistole

Model

Napéti

Tlak

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Hmotnost - bez baterie

Naméfené hodnoty
uréené podle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nepresnost K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nepresnost K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibrace (trojosy
vektorovy soucet)
uréené podle EN
62841:

Uroveri emis vibraci

Nepresnost K

Stredni hodnota
3pickové amplitudy
zrychleni

z opakovanych vibraci
razd / Nepresnost

Baterie

Kompatibilni
akumulator

Termék miiszaki adatai

Kinyomépisztoly

Tipus

Fesziiltség
Nyomas

Toémeg - A 01/2014
EPTA-eljaras szerint

Témeg - akkumulator
nélkal

A mért hangértékek
az EN 62841 szerint
meghatarozva:

A-sulyozott
hangnyomasszint
K bizonytalansag

A-sllyozott
j o

Specificatiile
pi

Produkta

Gaminio techninés

Pistol de etansare
Model
Voltaj

Presiune

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Valori de zgomot
masurate conform
standardului EN 62841:

Nivel de presiune

acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
aA

K bizonytalansag

Viseljen hallasvédaét.

Arezgés Osszesitett
értékei (haromtengelyl
vektor 6sszege) az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibraci6-kibocsatas
érteke

K bizonytalansag

Az ismételt
Utésrezgésekbdl
szarmazo gyorsulas
amplitidocsticsanak
atlagos értéke /
bizonytalansag

Akkumulator

Kompatibilis
akkumulator

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valori ale vibratiilor
totale (suma vectorului
triaxial) masurate
conform standardului
EN 62841:

Valoarea emisiilor de
vibratii

Incertitudine K

Valoarea medie a
amplitudinii maxime a
acceleratiei din vibratii
de soc repetate /
Incertitudine

Baterie

Acumulatori
compatibili

Blivésanas pistole

Modelis

Spriegums

Spiediens

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2014

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Izméritas skanas
vertibas noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-lTmena skanas jaudas
limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopégja vértiba
(trTs asu vektoru
summa), kas noteikta
saskana ar EN 62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

Nenoteiktiba K

Paatrinajuma
maksimalas
amplitidas vidéja
vértiba no atkartotam
trieciena vibracijam /
Nenoteiktiba

Akumulators

Saderigu
akumulatoru
komplekts

y
Hermetiko pistoletas
Modelis

Jtampa

Slegis

Svoris

Pagal Europos elektriniy
jrankiy asociacijos

(EPTA) nustatytg tvarkg
01/2014

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

ISmatuotosios garso
vertés, nustatytos pagal
standartg EN 62841:

A-svertinis garso galios

lygis

Paklaida K

A-svertinis akustinis
lygis

Paklaida K

Naudokite ausy

Toote tehnilised andmed

Tihenduspiistol

Mudeli tahis
Pinge
Réhk

Kaal - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Mdddetud helivaartused
vastavad standardile EN
62841:

A-kaalutud helirdhu tase

Méaéramatus K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

Méaéramatus K

Kasutage

apsaugos pri

Bendrosios vibracijos
vertés (triasio vektoriaus
suma), nustatytos pagal
EN 62841:

Vibracijos emisijos verté

Paklaida K

Pakartotiniy smaginiy
vibracijy sukelto
pagreicio didZiausios
amplitudés vidutiné
verté / Paklaida

Baterija

Suderinamas
baterijos paketas

deid.

Standardile EN 62841
vastavad vibratsiooni
koguvaartused
(kolmiaksiaalvektori
summa):

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Méaéramatus K

Korduvate I66kide
vibratsioonist tuleneva
kiirenduse taisvonke
keskmine vaartus

Aku

Uhilduvad akupaketid

Specifikacije
proizvoda

Pistolj za silikon

Model
Napon
Tlak
Tezina

Prema EPTA-postupku
01/2014

Tezina - baterija nije
ukljuena

Izmjerene vrijednosti
zvuka u skladu s
normom EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Nesigurnost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Nesigurnost K

Nosite $titnike za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (zbroj
troosnog vektora)
odredene u skladu s
normom EN 62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Nesigurnost K

Srednja vrijednost
vréne amplitude
ubrzanja od
ponovljenih udarnih
vibracija / Nesigurnost

Baterija

Kompatibilno
pakiranje baterija




Slovenscina

Slovencina

Bwvnrapus

yKpaiHCbka
MoBa

Tlrkce

EAnvika

Specifikacije izdelka

Pistola za kartuse

Model

Napetost

Tlak

Teza
Skladno s postopkom
EPTA01/2014

Teza - razen baterij

Izmerjene vrednosti
zvoka, dolocene glede
na EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvoéne mogdi

Negotovost K

Nosite citnike za
uSesa.

Skupne vrednosti
vibracij (triosna
vektorska vsota),
dolocene v skladu z EN
62841:

Vrednost emisij vibracij

Negotovost K

Srednja vrednost
najvisje amplitude
pospeska ponavljajocih
Sokov zaradi vibracij /
Negotovost

Baterija

Kompatibilna baterija

Specifikacie produktu

Pistol na tmel

Model

Napatie

Tlak

Hmotnost
Podla EPTA-Procedure
01/2014

Hmotnost - okrem jednotky
akumulatora

Namerané hodnoty zvuku
stanovené podfa normy
EN 62841:

Vazena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Vazena A hladina
akustického vykonu

Odchylka K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii
(trojosovy vektorovy stcet)
stanovené podria normy
EN 62841:

Hodnota emisii vibracii

Odchylka K

Stredna hodnota
maximalnej amplitady
zrychlenia z opakovanych
narazovych vibracii /
Odchylka

TexHu4ecku
XapaKTepucTuKM

MucTonert 3a nenuno

Mopgen

HanpexeHrve

Hansraxe

Terno
(cwoTBETCTBME C
EPTA01/2014)

Terno - 6es
BarepusTta

W3mepeHute
napametpu
Ha 3Byka ca
onpefienexy B
cbrnacHo EN
62841:

HvBo Ha wymoBo
HansraHe ¢
paBHuLe A

MpomexnusocT K

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLle A

MpomexnusocT K

Hocete aHTuhoHN.

O6uara cToHoCcT
Ha BuGpauuute
(BekTopHa cyma
no TpuTe ocu)

e onpepgenexa
cbrnacHo EN
62841:

CToiHocT Ha
BUBPaLMOHHNTE
emucumn

MpomexnueocT K

CpepHa CToiHoCT
Ha nuKoBara
aMnnuTyaa Ha
YCKOPEHMETO OT
noBsTapsLUM ce
yaapHu Bubpauum /
MpomexnuBocT

Kompatibilna jednotka
akumulatorov

CobBmecTMn
Batepun

TexHi4Hi XxapakTepucTku
npoaykTy

Kneiiosuii nictonet

Mopens

Hanpyra

Tuek

Bara (Bignosia+o Ao
npouenypv EPTA 01/2014)

Bara - 6e3 akymynstopa

BuMipsiHi NokasHukn 3ByKy
BignosigHo o EN 62841:

A-3BaXeHun piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY'

Moxubka K

A-3BaXeHuit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXXHOCT

Moxubka K

HociTb 3axuCHi HaBYLIHUKA.

3aranbHi 3Ha4eHHs
Bibpauii (cyma BekTopiB 3a
TPLOMa OCAMM) BU3HAYEHa
BignosigHo no EN 62841:

3HaueHHs! BibpauinHoi

emicii

Moxubka K

CepegHe 3Ha4eHHs! NikoBoT
amnAiTyAn NPUCKOPEHHS
Bif} NOBTOPIOBAHMX YAAPHIX
Bi6pauiii / Moxubka

Akymynstop

CymicHuit akymynstop

Uriin Ozellikleri

Silikon tabancasi

Model

Voltaj

Basing

Agirlik
EPTA-Prosediirl
01/2014’e gore

Agirlik - Harici batarya
takimi

EN 62841'e gore
belirlenen élgiilen ses
degerleri::

A-agirlikl ses basing

seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses giicii
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

EN 62841'e gore
belirlenen titresim
toplam degerleri (i¢
eksenli vektor toplami):

Titresim emisyon degeri

Belirsizlik K

Tekrarlanan darbe
titresimlerinden
kaynaklanan ivmenin
tepe genliginin ortalama
degeri / Belirsizlik

Batarya

Uyumlu pil takimi

MNpodiaypapég
MNpoiévtog

MioToN
aTeyavotoinong

MovréAo
Taon

Nigon

Bapog
Z0pQwva pe TNV
Aiadikaoia EPTA
01/2014

Bdpog - xwpig
Hmarapia

MeTpoUpeveg

TIPEG AXOU
TIPOCBIOPIJOHEVES
oUPQWVA HE TO
TpoTuTIo EN 62841:

A-oT1aByIopévo
€MiTeS0 TMiEong rixou

ABeBaioTnTa K

Emimedo nxnikig
10xU0g pe oTaBuion A

ABeBaidTnTa K

DopaTE WTOACTTIOES.

O1 ouvolikég

TIPEG KPABAUT WV
(Tp1agovikd
BlavuopaTiké
Gaépoiopa)
Tpoadiopifovtal
oUPQWVA PE TO
TpoTuTIo EN 62841:

TiPA EKTTOPTIWOV
KPadAoUWV

ABeBaiotnTa K

Méon Tipr g
HEyIoTNG €vTaong Tng
EMITdXUVONG aTo
eTavaAapBavopeveg
BSoVATEIG aTTO KPOUOEIG
1 ABeBaioTnTal

Mrrarapia

SupBarh umatapia

RCG4
4V ===

1:10 psi
6:30 psi

0,68 kg (2,0 Ah)
0,68 kg (3,0 Ah)

0,62 kg

L,,=83dB(A)

3 dB(A)

L, =91 dB(A)

3 dB(A)

a, =09 m/s?

1,6 m/s?

P =513 m/s?
K, =14 m/s?




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

A warning that grinding thin sheets of metal or other easily vibrating structures with
a large surface can result in a total noise emission much higher (up to 15 dB) than
the declared noise emission values. Such workpieces should as far as possible be
prevented from emitting sound by suitable measures such as the application of heavy
flexible damping mats. The increased noise emission is also to be considered for both
the risk assessment of noise exposure and selecting adequate hearing protection.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /A\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire & I'exposition.

Le meulage de feuilles minces de métal ou d’autres structures vibrant facilement avec
une grande surface peut entrainer un niveau total d'émissions sonores beaucoup plus
élevé (jusqu'a 15 dB) que le niveau d’émissions sonores déclaré. Il faut empécher,
dans la mesure du possible, les émissions sonores de ces piéces a usiner par des
mesures appropriées telles que l'application de tapis d’amortissement souples et
lourds. L’augmentation des émissions sonores doit également étre prise en compte
pour I'évaluation des risques liés a I'exposition au bruit et le choix d’'une protection
auditive adéquate

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaf einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Das Schleifen von diinnem Blech oder anderen groRflachigen Werkstiicken, die leicht
vibrieren, kann Gerduschemissionen verursachen, die wesentlich hoher (bis zu 15 dB)
als die angegebenen Gerauschemissionswerte sind. Mit geeigneten MaRnahmen,
beispielsweise dicken Dammmatten, sollte die Schallabstrahlung dieser Werkstiicke
weitgehendst verhindert werden. Die erhéhte Gerduschemission muss auch bei
der Risikoeinschatzung bezlglich Larmbelastung und der Auswahl von geeignetem
Gehorschutz beriicksichtigt werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehbrteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin

lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

El amolado de chapas metalicas finas o de cualquier otra estructura de gran superficie
que pueda emitir vibraciones puede provocar una emision de ruido total muy superior
(hasta 15 dB) a los valores declarados de emisiones sonoras. Se debe evitar en
lo posible que estas piezas de trabajo puedan emitir sonido mediante la adopcion
de medidas adecuadas, como la colocacion de alfombrillas amortiguadoras de alta
flexibilidad. El aumento de las emisiones sonoras también se debe tener en cuenta en
la evaluacion de riesgos de exposicion a ruidos y a la hora de seleccionar protecciones
auditivas adecuadas.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracién y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento
total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa e stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

La smerigliatura di sottili lame di metallo o di altre strutture soggette a facili vibrazioni
con una grossa superficie possono produrre un’emissione di rumore totale molto
superiore (fino a 15 dB) rispetto ai valori di rumorosita dichiarati. Tali pezzi di lavoro
devono il piu possibile impedire I'emissione di suoni con mezzi adeguati come
I'applicazione di piastrine di ammortizzamento flessibili. La maggiore emissione di
rumore deve essere inoltre considerata per la valutazione dei rischi di esposizione al
rumore e la selezione di adeguate cuffie di protezione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni € rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

Het peci totale trilling; 1 en  gelui den in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

/\ WAARSCHUWING

Het slijpen van dunne metalen platen of andere gemakkelijk trillende structuren met
een groot opperviak kan resulteren in een totale geluidsemissie, die veel hoger is (tot
15 dB) dan de opgegeven gelui issil 1. De gelui lissie van dergelijke
werkstukken moet zoveel mogelijk worden voorkomen door passende maatregelen,
zoals het aanbrengen van zware flexibele dempingsmatten. De verhoogde
geluidsemissie moet ook in acht worden genomen bij zowel de risicobeoordeling van
de blootstelling aan lawaai, als bij de keuze van passende gehoorbescherming.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste passingen van het ger . Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emissdo de ruido dado nesta
ficha de informacdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposigéo.

Esmerilar folhas de metal finas ou outras estruturas facilmente vibratérias com uma



grande superficie pode resultar numa emissao de ruido total muito superior (acima de
15 dB) aos valores de emissao de ruido declarados. Tais pegas de trabalho deverao,
tanto quanto possivel, ser impedidas de emitir som através da utilizagdo de medidas,
tais como a aplicagéo de tapetes amortecedores flexiveis pesados. A emisséo de ruido
aumentada também devera ser considerada na avaliagéo do risco de exposigao ao
ruido e na selegao da protegao auditiva adequada.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emissao de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigées podem aumentar significativamente o
nivel de exposicado ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigdo as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrag&o e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessoérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrdes de trabalho.

. /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktgj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udsaettelse.

Slibning af tynde metalplader eller andre let vibrerende strukturer med en store
overflader kan resultere i en samlet stgjemission, der er meget hgjere (op til 15 dB) end
de angivne stgjemissionsvaerdier. Sddanne arbejdsemner ber s& vidt muligt forhindres
i at udsende lyd ved hjeelp af passende foranstaltninger sdsom paleegning af tunge,
fleksible deempningsmatter. Den ggede stgjemission skal ogsa tages i betragtning
bade ved risikovurderingen af stejeksponeringen og ved valg af et passende hgrevaern.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repraesenterer veerktgjets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehor eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udseettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stej ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatgren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af vaerktsjet og
tilbehgret, holde heenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

. /\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

Att slipa tunna metallplatar eller andra latt vibrerande strukturer med en stor yta kan
resultera i ett totalt bullerutslapp som ar mycket hogre (upp till 15 dB) an de angivna
bullernivaerna. Sadana arbetsstycken bér hindras fran att avge ljud sa gott det gar
genom lampliga atgarder sasom applicering av tunga, flexibla dampningsmattor.
Det okade bullerutslappet ska ocksa beaktas vid bade riskbedémningen av
bullerexponering och vid val av Iampligt hérselskydd.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehér eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det &r igang men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarindlle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melup&astoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

Jos ohuita metallilevyja tai muita helposti tarisevia rakenteita hiotaan suurella pinnalla,
kokonaismelupéaastot voivat olla paljon suurempia (jopa 15 dB) kuin ilmoitetut
melupéastoarvot. Tallaisten tykappaleiden on mahdollisuuksien mukaan estettava
tuottamasta &antd sopivilla toimenpiteilld, kuten kayttdmalla raskaita joustavia
vaimennusmattoja. Lisédantynyt kasvaneet melup&astét on myods otettava huomioon
seka melulle altistumisen riskinarvioinnissa etté riittdvien kuulosuojainten valinnassa.

limoitetut  tarina- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun p:
Téarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa

huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilla, kuten tyokalun ja lisdvarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarindn tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalté ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte steyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en prelimineer vurdering
av eksponering.

Sliping av tynne metallplater eller andre lett vibrerende strukturer med en stor overflate
kan resultere i et totalt stayutslipp som ligger mye hayere (opptil 15 dB) enn de erkleerte
utslippsverdiene. Slike arbeidsstykker ber i s& stor grad som mulig hindres i & skal lyd
ved hjelp av egnede tiltak, for eksempel paferingen av kraftige, fleksible dempematter.
Den gkte stoyen ma ogsa tas med i bade risikovurdering av steyeksponering og ved
valg av adekvat hgrselvern.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivéet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asBreHHble JaHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOIO U LLYMOBOIO BO3AENCTBIS,
ykasaHHble B HaCTOSILEM PyKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAE CTaHAapTU3MPOBaHHbIX
uccnefoBaHnini. 1 MOTYT UCMONb30BaTbCs AN CPABHEHUS MHCTPymeHToB. MoryT
NPUMEHSTLCA B pamkax NpeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3eNCTBUS.

LUnnchoBaHWe TOHKMX MMCTOB MeTanna WM WHbIX NIerko NOoAAaloLLMXCs BUBpaLMn
CTPYKTYp C GOMbLIOA MOBEPXHOCTBIO MOXET MPUBECTU K OBLieMy  LiyMOBOMY
BO3AEICTBUI0 HamMHoro Bbilwe (Ao 15 AB), YeM 3asiBreHHble 3HAYeHUs LUYMOBOrO
Bo3AeMCTBUS. HeOBXOANMO Kak MOXHO fyulue NPeAoTBPaTUTL LLIYMOBOE BO3AECTBIE
nofjoBHbIX AeTaneil, NPeANpUHsB COOTBETCTBYIOLIME Mepbl, HanpuMep, UCMomb3yst
Tkenble rmbkue Aemndupyiolme matkl. [OBbILEHHOE PachpOCTpaHeHue Wyma
Takke [OMKHO PacCMaTpUBaTbCi MPU OLEHKE CTEMEHW pucKa OT  LYMOBOrO
BO3AEMCTBUSA 1 NPY BbIGOPE COOTBETCTBYIOWMX CPEACTB A5 3aLLUNTLI OPraHoB Cryxa.

3asiBNeHHbIN YPOBEHb BUBPALIMOHHOTO 1 1LMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CRM MHCTPYMEHT WCMOMb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ Apyrum oBopyaoBaHMeM NGO HekauecTBEHHO OBCMyXUBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMS MOXET OTNMuaTecs. B pamkax
BCEro nepvosa aKCnnyaTaLuum 3Ti yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENHOMY
MOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT YpoBHS BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO
BO3AENCTBUS [O/DKEH Take NPOBOAUTBCS C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIIOUEHUM
VHCTPYMEHTa M MPOAOMKUTENLHOCT PaBoTkl Ha XonocTom xody. B pamkax scero
nepvosa aKcnnyataudM dTM  YCMOBWS MOTYT COCOGCTBOBATL  3HAYUTENHOMY
CHIXKEHVIO YPOBHS! BO3/ENCTBIS.

O6ecneybTe AOMONHUTENbHbIE MEPbI 3allKTLI OnepaTopa OT BO3AEACTBNS BUGPaLIM
¥ lWyma, Hanpumep, TexHU4eckoe 0BCNYXMBaHUE NHCTPYMEHTA 1 MPUHAANEXHOCTEN,
nofyaepxaH1s TemMnepaTypel pyk (8 cryyae BuGpaLnm) 1 opraHusaumum rpacmka paGor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji tgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny narazenia.

Szlifowanie cienkich blach lub innych tatwo wibrujacych struktur o duzej powierzchni
moze powodowac¢ catkowitg emisje hatasu znacznie przekraczajgca (do 15 dB)
deklarowane wartosci emisji hatasu. Takie przedmioty obrabiane nalezy w miare
mozliwosci zabezpiecza¢ przed emitowaniem dzwieku za pomocg odpowiednich
$rodkow, takich jak obfozenie cigzkimi, elastycznymi matami tumigcymi. Zwigkszong
emisje hatasu nalezy réwniez uwzgledni¢ zaréwno przy ocenie ryzyka zwigzanego z
narazeniem na hatas, jak i przy wyborze odpowiednich $rodkéw ochrony stuchu.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie réznié. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wyltaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie mogg
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone



operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Pfi brouseni tenkych kovovych plechl nebo jiné snadno vibrujici konstrukce s velkym
povrchem mlzZe byt emitovan mnohem vétsi hluk (az 15 dB), nez jsou uvadéné
hodnoty hluénosti. Podobné brousené kusy by se mély chranit pfed emisi hluku
vhodnymi prostfedky, napfiklad pouZitim pruznych tlumicich rohozi. Tato zvySena
hluénost muze byt povazovana za riziko vystaveni nadmérnému hluku a za divod
k vybéru adekvatni ochrany sluchu.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouzit jinym zpuisobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit troven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred ucinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napriklad provadéni Gdrzby mlhovace a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben koézolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértik, amelynek segitségével az eszk6zok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

Vékony fémlemezek vagy mas nagy feliiletli, konnyen rezg6 szerkezetek ko se
a megadott zajkibocsatasi értékeknél sokkal nagyobb teljes zajkibocsatast (akar 15
dB-t) eredményezhet. Az ilyen munkadarabokat a lehetd leginkabb akadalyozza meg
a hangkib megfeleld lé példaul sulyos, rugalmas hangszigetel
szényegek alkalmazasaval. Ezenkiviil vegye figyelembe a megnévelt zajkibocsatast
mind a zajnak valo kitettség kockazatfelméréséhez, mind a megfelelé fiilvédo
kivalasztasahoz.

A r asi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

Slipgjot planas metéla loksnes vai citas viegli vibréjoSas konstrukcijas ar lielu virsmu,
kopéjais izstaroto trok$nu limenis var biit daudz lielaks (Iidz 15 dB) neka deklarétas
trok$na emisijas vértibas. Sadiem apstradajamiem materialiem, cik vien iesp&jams,
janovérs skanas rasanas, veicot piemérotus pasakumus, pieméram, izmantojot
smagus, elastigus slapésanas parklajus. Paaugstinatais izstaroto trok3nu limenis
ir janem véra gan trok3na iedarbibas riska novértéjuma, gan atbilstoSas dzirdes
aizsarglidzek|u izvéle.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomeér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok$nu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes [Tmeni visa darba laika. Vibraciju un trokSnu
iedarbibas lTmena noteik8anai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuksgaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
j standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Slifuojant plonus metalo lakstus ar kitas lengvai vibruojangias dalis, kuriy pavirsius yra
didelis, bendras triukSmas gali bati daug didesnis (iki 15 dB) uz deklaruotas triukSmo
skleidimo vertes. Tokie ruoSiniai, kiek jmanoma, turéty bati apsaugoti nuo garso
skleidimo tinkamomis priemonémis, pavyzdziui, naudojant sunkius lanks¢ius drékinimo
kilimélius. Taip pat reikia atsizvelgti j padidéjusj triukSmo skleidimag vertinant triukSmo
poveikj ir parenkant tinkama klausos apsaugg

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk8mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir  tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada téériistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hir i

Suure pinnaga Ohukeste metallilehtede v6i muude kergesti vibreerivate
konstruktsioonide lihvimine voib pohjustada deklareeritud miiraemissiooni vaartustest
palju suurema (kuni 15 dB) kogumiira. Selliste toodeldavate detailide heli tekitamist
tuleks voimaluse korral valtida sobivate meetmete, naiteks raskete ja painduvate
summutusmattide paigaldamise abil. Suurenenud mirataset tuleb arvestada nii
miraga kokkupuute riski hindamisel kui ka piisavate kuulmiskaitsevahendite valimisel.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Rindeluirea suprafetelor de tabla subtire sau a altor structuri care vibreaza cu usurinta,
cu o suprafatd mare, poate duce la o emisie de zgomot mai mare decat valoarea
declaraté (de pana la 15 dB). In cazul unor astfel de piese de lucru trebuie, pe cat
posibil, sa se previna emiterea de sunete, prin masuri adecvate, precum aplicarea de
covoare flexibile, grele, amortizoare. Trebuie sa se ia in considerare emisia crescuta
de zgomot atat pentru evaluarea factorilor de risc rezultati din expunerea la zgomot, cat
si pentru selectarea protectiei adecvate a auzului.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju [Tmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

D itud vibratsiooni ja miraemissiooni véartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks to0deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja miraemissiooni tase
koikuda. Need tingimused voivad emissiooni téoperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult tédle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Bruenje tankih metalnih limenih ploca ili drugih struktura koje lako vibriraju velike
povr$ine moze rezultirati ukupnom emisijom buke mnogo vecom od objavljenih
vrijednosti emisija buke (do 15 dB). Emitiranje zvuka takvih obradaka potrebno je $to
je vise moguce sprecavati prikladnim mjerama kao $to je primjena teskih savitljivih
prigudnih podloZaka. Povecanu emisiju buke potrebno je razmotriti kako za procjenu
rizika pri izlaganju buci tako i za odabir odgovarajuce zastite za sluh.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razlicitim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanije razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.



/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Brusenje tenkih kovinskih plo¢ ali drugih konstrukcij z veliko povrsino, ki zlahka
vibrirajo, lahko povzrogi veliko visje skupne emisije hrupa (do 15 dB) od navedenih
vrednosti emisij hrupa. V primeru navedenih obdelovancev je treba oddajanje zvoka v
najvecji mozni meri prepregiti z ustreznimi ukrepi, na primer z uporabo tezkih, upogljivih
dusilnih blazin. Povetano emisijo hrupa je treba upostevati tudi pri oceni tveganja
izpostavljenosti hrupu in izbiri ustrezne za$¢ite sluha.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred ucinki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skiskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouZit na predbezné
posudenie expozicie.

Brusenie tenkych plechov alebo inych fahko vibrujicich konstrukcii s velkym
povrchom mozZe spdsobit, Ze celkové emisie hluku budu ovela vyssie (az 15 dB) ako
sU deklarované hodnoty emisii hluku. Pri takychto obrobkoch by ste mali ¢o najviac
zabranit' vytvaraniu hluku vhodnymi opatreniami, ako je napriklad pouZitie tazkych
pruznych timiacich rohoZi. ZvySené emisie hluku je potrebné zohladnit aj pri postdeni
rizika vystavenia hluku a pri vybere vhodnej ochrany sluchu.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa m6zu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibréacii a hluku musi taktieZ zohladnit' €asy vypnutia néradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znaéne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte dal$ie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizécia pracovnych postupov.

Mpy wnicbyBaHHA nucToBoro Metany abo iHWUX CXMnbHUX A0 Bibpauii npeameTis 3
BEMWKOIO MIOLLEI0 NOBEPXHi 3aranbHuii piBeHb WyMy Moxe ByTu 3Ha4HO BULMM (OO
15 [16), Hik3a3Ha4eHi HOpMaTMBHI Noka3HKku Wymy. Mpu po6oTi 3 TakMMK NpeamMeTamn
cnig ypatMcs [0 BCIX 3axO4iB MO 3HWKEHHIO LUYMOBOTO PiBHS, Hanpuknag,
BWKOPUCTaBLUM BaxKi rHy4ki amopTu3auiiiHi matu. MiaBULLEHWA piBeHb WyMmy cnif
TaKoX BpaxoByBaTH ik NPy OLLIHLI PU3NKY BNIMBY LUYMY, TaK i Npu o6paHHi agekBaTHUX
3acobiB 3aX1CTy OpraHis Cryxy.

HaBefeHi 3Ha4YeHHs BUMIpSIHO MpuW CTaHgapTHii ekcnnyatauii BUMpoBy. YTiM siKiwio
BUPIG BUKOPUCTOBYETLCS ANS IHLWINX LiNeii, 3 iHWMMU A0AATKOBUMM MPUCTOCYBAHHSIMI
ab0 K He NpOXoAUTb HanexHoro o6cnyroByBaHHs, piBHI BiGpaLii Ta wymy MOXyTb
BiOpIsHATUCA Bif 3a3HayeHux. FAK HacnigoK, PiBHI BNAMBY BMPOJOBX 3arasibHOro
poBOYOro Yacy MOXyTb 3HaYHO 36inblumMTUCS. Mpy OUiHLi PiBHIB BNNMBY BiGpaLii Ta
wymy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BuUpi6 BUMKHEHWI abo mpautoe Ha XOnocTux
oBepTax. Sk HacmiaoK, piBHi BNNMBY BNPO/IOBX 3aranbHOro POGOYOro Yacy MOXyTe
3HAYHO 3MEHLLNTHCS.

[HoTpumyiiteca foaaTKoBUX 3axOAiB, sSiKi MOXYTb 3aXUCTWUTW onepaTopa Bif BNAMBY
BiGpauii Ta Wymy: NiATPUMYIATE NPUCTPIA Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaneXHOMY
CcTaHi, crigkyiTe, Wobn pyku 3anuiwanucs Tennumm (npu BiGpauii), Ta npogymaiite
rpadik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giriilti emisyonu degerleri
standartlastiriimig bir teste gére 6lgiilmistlr ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

ince metal levhalarin veya genis bir yiizeye sahip diger tiirde kolayca titresen yapilarin
taslanmasi, beyan edilen giriiltii emisyon degerlerinden ¢ok daha yliksek (15 dB’ye
kadar) toplam giriltd emisyonuna neden olabilir. Bu tiir is pargalarinin, agir esnek
soniimleme matlarinin kullaniimasi gibi uygun o6nlemlerle ses yaymasi mimkin
oldugunca engellenmelidir. Fazla girilti emisyonu, hem giriiltiye maruz kalma
risk degerlendirmesi hem de yeterli isitme korumasinin segilmesi agisindan dikkate
alinmalidir.

Beyan edilen titresim ve giriiltii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriiltii emisyonu degisiklik gésterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glrliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giriiltinin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glvenlik 6nlemlerini tanimlayin.

E /\ BHUMAHME

[eknapupaHute o6LM CTOAHOCTM Ha W3nbueHuTe BUBGPaUMM M Ha LLyMOBUTE
eMUCUN, NOCOYEHM B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTU3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3Non3saT 3a CpaBHeHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce U3Mon3gar 3a MpeBapuTerHo OLEHsBaHe Ha
Bb3AeNCTBUETO.

LLnnchoBaHETO Ha TbHKM METaNHI IMCTOBE UMW IPYTY NECHO BMGPMPALLN KOHCTPYKLINIA
C ronsiMa NoBbLPXHOCT MOXE /1a [10Be/ie 710 OBLLM eMUCHM Ha LLIYM, MHOTO MO-BMCOKM
(no 15 dB) oT peknapupaHuTe CTOWHOCTU Ha LUYMOBM emucuu. TakuBa AeTainu
TpsiGBa, AOKOMKOTO € Bb3MOXHO, Aa 6baaT NpeanaseHn OT 3aaBaHe Ha 3BYK Ypes
NOAXOASAILM MEPKX, KaTo HanpuMep WU3Mon3BaHeTo Ha TeXKN MbBKaBM 3armyluasaliym
noznoxku. MOBMILEHUTE LYMOBM eMUCM Cblo TpsiGBa Aa Ce MMa Npeasua KakTo
npu OLeHKaTa Ha pucka OT M3naraHe Ha Lym, Taka W npu u3Gopa Ha NOAXoAALM
aHTUDOHW.

[leknapupaHute CTOMHOCTW Ha W3NTbYyeHUTE BUOpPaLWMWM U Ha LIYMOBUTE emMUcUn
npeacraenaBaT OCHOBHWUTE MNPUMNOXEHWA Ha WHCTpyMeHTa. Bbl'lpeKlA TOBa, ako
WHCTPYMEHTBLT Ce U3MNO0n3Ba 3a pasnuyHn NpUnoXeHus, ¢ pasnnuyHn NpuHaanexHocTn
unu nogapbxXKkata My € HekavyecTBeHa, U3nbyeHnTe EVIspaLlVII/I W wymoBuTE EMUCUN
MmoraTt Aa ce pasnuyasar. Tean YCNnoBusi MOXe 3HaYUTENHO Aa yBenuyaT HMBOTO Ha
vanaraHe npe3 Lenns cpok Ha paGota. Mpu oLEeHsiBaHe Ha HUBOTO Ha u3naraHe Ha
BuGpaLun 1 Wym cbllo TpsibBa Aa ce B3eme Npeasuf KOMKO MbTW WHCTPYMEHTHT
e 6un uskniYBaH NN KONKo MbTu € paboTun Ha npaseH xof. Tean ycnosus Moxe
3HAYNTENHO a HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus Cpok Ha paboTa.

OnpepeneTe [OMbAHUTENHM MEPKMA 3a NpefnasBaHe Ha oneparopa oT edekTuTe ot
BUGpaLMMTE U LyMa, KAaTO HanpuMep NOAAbPXaHe Ha UHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noaAbpXaHe Ha pbleTe Tonu (B cryyail Ha BUBPALMK), OpraHU3auns Ha MoaenuTe
3a pabora.

m /\ NONEPEMXEHHA

BHaueHHs Bibpalii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEPIBHULITBI, BUMipIOBanucs BianoBiaHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO MEeTOAy BUNPOGYBaHHS Ta MOXyTb GYyTW BMKOPUCTaHi
QNS NOPIBHSIHHSA OAHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWAM. HUMM MOXHAa KopuCTyBaTucs Ans
nonepeaHbOi OLHKW BNNMBY.

/\ NPOEIAOMOIHZH

H dnAwBeioa TIUA OUVOAIKWV Kpadaouwy Kal N dnAweeioa TIpA ekTopTrg BopuBou, ol
oTT0iEG AVaYPAPOVTal OTO TIAPOV EYXEIPIDIO, EXOUV HETPNBEI CUNPWVA HE TUTTOTTOINPEVN
BOKIUr Kal UTTOpei va xpnolpotoin®ei yia ouykpioelg epyaeiwv. Mropolv va
XPNOIHOTIOINBOUV yia TTPOKATAPKTIKF agioAdynan Tng ékBeang.

H Aeiavon AemrTiv @UAAwY PETGAAOU 1) GAAWV EUKOAD SOVOUPEVWY KATAOKEUWY HE
HeyaAn em@AveIa HTTOPET VO 03NYrOEl O€ GUVOAIKT EKTTOUTTF) BopUBou TTOAU uwnAdTEPN
(éwg 15 dB) a6 Tig dnAwpEVES TIPEG EKTTOPTITG BopUBou. TETola TEPdIa epyaciag Ba
TIPETTEN VA EPTTOBIOVTaI VO TTApAyouV X0 600 To SuvaTdv TIEPICTOTEPO, PE KATAAANAG
péTpa, OTIWG ME TN XpAon Papiwv eUKAPTITWY QUAAwvV amdoBeong. H augnuévn
eKTTOUTTA BopUBoU TTPETTEl £TTIONG Vo An@BEi UTTOYWN TO0O Yyia TNV agloAdynan Kivduvou
NG €kBeang oTo BGPUBO, 600 Kal yia TNV £TAOYH TG KATAAANANG TTpooTaciag akong. Or
BSNAwBEICES TINEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWY BopUBou agopoUyV IGXUOUV YIa TIG KUPIEG
£Qapuoyég Tou epyaheiou. QoTdo0, edv TO epyaleio XpnoIPoTTOINBE yia SIOQPOPETIKEG
EQUPUOYEG, HE DIaOPETIKG e§apTrpara fj v ouvtnpnOei owaTd, oI TIHEG KPASUTUWY
Kal EKTTOPTIWY BopUBou ptropei va SiagopoTroinBolv. O TTpoUToBETElg auTég PTTopED
Va auEAoOUV ONPAVTIKG Ta ETTITES T EKBETNG KATA TN BIAPKEIA TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU
epyaoiag. Oa TpETel va AngBei uTrdWn pia ekTipnon NG £ékBeang oe Kpadaououg Kal
B6puBo 6Tav TO €pyaAeio eival armevepyotroinpévo i étav petafaivel oe adpaveia. O1
OUVBNKEG QUTEG PTTOPET VOl JEILWTOUV ONUavTIKG Ta eTTiTeda EKBETNG KATA TN SIGPKEIX
TNG OUVOAIKAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TTPOoBeTa PETPA AOPAAEIQG yia TNV TTPOOTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TIG
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, 6TIwg ouvTAPNON Tou epyaAgiou Kal
TWV €GapTNUATWY, dIATAPNCN TWV XEPIWV JETTWY, (O€ TIEPITITWON KPASACHWY) Kal
opyavworn oxediwv epyaciag.



RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li licy/. The registration receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
— any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered

or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— Products, which are not subject to a CE/JUKCA marking

any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior

authorisation by TTI

— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

normal wear and tear of spare parts
— inappropriate use, overloading of the Product(s)

— use of non-approved accessories or parts

— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide

— components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364

~

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les ufilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours  cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la penode de la Garantle standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garanti (« Garantie étendue ») est spécifiée sur
d'un Produit, sur le site Web a I adresse wwiw.ryobitools.eu, etlou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux d causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages didentification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas ['objet d'un marquage CE/UKCA
~ aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entrefien non agréé ou sans
lautorisation préalable de TTI
aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
al'usure naturelle des piéces détachées
a une utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
al'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
— aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de poncage, le sac &
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés
I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eul. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.

Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veun\lez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés

~

Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.

o aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties semm assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non ala discrétion de TTI. Si Tl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duguel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.




E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen — sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von 6 und

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI) gemé&R

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie).

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E

(,Verbraucher’) kauﬂlch erwerben

sind von diesen Fir

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website

www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrank! die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die gliltig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
) konnen mussen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Daten von werden gemaR der Datenschutzerk\arung
verarbeitet, d\e Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot licyl.
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien®) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

— Schéden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

~ Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origir i (Marke, Seri )
oder entfernt wurde

— Schéden, die durch die Ni der

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

- Produkte bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige

durch TTI wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i (Kraftstoff, 01, Ol verwendet wurden

— Schaden, die durch &uRere Einflisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

normalen Verschleil von Ersatzteilen

unsachgemale Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehtr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs enthallen war oder separat erworben
wurde. Diese Ausschlisse gelten unter anderem fiir
Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

- Komponenlen (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

in ihrer Ei haft als
sowie i E

gemacht, verandert

sind

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia").
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estéandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar”) y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https:/
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar mas costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ningtin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ningtin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion
previa de TTI

— ningdin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

— ningln Producto utiizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion
de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias

— desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la ienta eléctrica i con la 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre otros, puntas de destornillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo, arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Kits, Lager, SDS: oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
Fil und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder
Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federshfle Laubblaserventiatoren, Laubblaser- oder Staubsaugerrohre
Schléuche,

und -riemen, F
i Mahfaden, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter,

Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbe\(ungs oder
Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, lglich an einen RYOBI
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher kénnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewdhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auRerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto alfindirizzo https:/iwww.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita all’ mformatwa su\la privacy, disponibile all'indirizzo https://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio 0 da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

Prodoti privi di marcatura CE/JUKCA

Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TTI

— Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urt)) o da

sostanze estranee

— normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i

uso di accessori o parti non omologate

— accessori per utensili elettrici foriti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,

a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame

e guide laterali

componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero fitolo esemplificativo, kit di

assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta

della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,

pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di

accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per

aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo I'indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello Spazio Economico Europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

IS

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
voor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing up koper(s) die de produclen als eindgebruikers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D en zijn
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumemeerd met een factuur of ander aankoopbewus om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ('verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, enlof is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlijke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemmmg met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

yl. D iging van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuurwaarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

— elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

— elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\ei

elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale sliftage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

gebruik van niet of

accessoires voor elekirisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlik

worden aangeschaft. Dergelifke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,

schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal sliften, met inbegrip van, maar niet beperkt tot

service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel tanden, vnmngen trekpennen b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bcug\es Iucmflters gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het servi is op de i
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eul), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garantles De vervangen reserveonderde\en ziin
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de loopt af met de
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

=

website van RYOBI: https:/fwww.




23 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigdo de um produto e sem prejuizo dos direitos

estatutarios aplicéveis de forma independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estdo expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padrdo ("Garantia padrao”), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padréo") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extensdo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc ccm a declaragdo de pnvamdade que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra servirdo de prova da Extensdo da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estdo limitadas & reparagdo elou substituicdo do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instrugoes

— Produtos que ndo estdo sujeitos a uma marcagéo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem

autorizagdo prévia da TT|

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

— qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, ¢leo, relagéo de 6leo)

— quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizago de acessorios ou pegas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusoes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de

ahmentagao punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de

poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

der geelder uafhang\gt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,

der er anfort pa vores hiemmeside, med undtagelse af og
reservedele, som naermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH ("TTI") i henhold il de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garant").

Garantien geelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger”). F er udtrykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkar og betingelser i garantien. For professnonel\e slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begreenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en Iabetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kabsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlzenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa www.ryobitools.eu. F
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https://www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kabsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garantl. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i med i om k af personhge i som
findes her Mtps Iluk.ryobitools.eu/footer-li licy/.
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kebsdatoen, vil qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's sken, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke geres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantiemne ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet aendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

— Eventuelle skader, der skyldes manglends af

— Produkter, som ikke er CE/UKCA-mzerket

Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori:

filladelse fra TTI

— Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spanding, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie, olie

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

— Uhensi i ing af

— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Tilbeher fil elveerktj, der leveres sammen med veerktojet eller kobes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begreenset il service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier

eller

) er blevet

t servicecenter eller uden

og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til sele,
taender mkob\mgssllfler venll\atorer b\aesere og vakuumrer, vakuumpose og -stropper, styrestaenger,
savkeeder, slanger, hjul, indvendige ruller, udvendige

ju
spoler, teendrer, luftfltre, gasfitre, bioklipningsblade, osv.

laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, ldminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizaéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢do, filtros de ar, filtros de gas, lminas de trituragao, etc.

Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora
injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servicos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TT, a reparacao falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente o cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tornar-se-a(do) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmuwgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuna A(s) reparagao(es)/

pela TTI ndo i uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

=
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. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af

defekten i udferelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/www.ryobitools.eu/. Kundeme kan fa leveret ydelseme under
garantierne hos en RYOBI-servicepartner ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tiigeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https://www.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI-servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere henvises il ~ https:/www.
ryobitools.eu/), meerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort hesknve\se af defekten. Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der heevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelseme blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykket leveres en \Hsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grais.
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kobte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tierne geelder i det omrade (ES), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse

omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der gaelder en anden

frivillig garanti.




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Uttver alla lagstadgade ratigheter som foljer av kbpet av en produkt och utan at det paverkar de lagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kaikkien tuoﬂeen ostamisesta koituvien erillsten ja maksutiomien lakiséteisten oikeuksien lisdksi ja nihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehér, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivillig garanti som utfardas av Techtronic Industries GmbH
("TTT") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast fcr kopare som kupsr som i egenskap av

("konsument’). och 3 a ar uttryckligen fran

dessa allménna villkor och i garantin. For i e kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstélibar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utover perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https:/www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https/
uk.ryobitools.eu/footer-l  Kvittot pa € som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar ink&psdatum fungerar som bevis pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTIs gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsldshet av konsumenten
—skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller

bort

skador som orsakats av att handboken inte har folts
produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-markning
en produkt som har forsokts repareras av ett ick
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

en produkt som anvants med felaktig bransleblandning (bransle, olja eller ofjeforhallande)

— skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

felaktig anvandning eller verbelastning av produkten

anvandning av icke-godkanda tillbehor eller delar

tilloehdr till elverktyg som medfoljer verktyget eller kdps separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-

och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, muntenng eller fattning for SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, aska, slipplatta, d i filtbrickor, stift och fiadrar til
koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,
pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfiter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplals https://

) har forvanskats, andrats eller tagits

eller utan o

~

aikki luetellut uudet RYO“‘ kkiset jaftai

jéljempéna (" Tuole) lukuun ottamatta tyokalujen lisé tyokalujer | i ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun p\mssa alla |\mo|let(ujen ehtojen mukaisesti
("Takuu’)

Takuu koskee amoaslaan niita cszaua Jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina Ioppuka ]

("Kuluttaja’). yyjat, loppukayttéjat on jatetty takuun

Ioppukayltaua saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos sitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahan

vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaéteisia oikeuksia vikatapauksissa

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen fuotteen ostopéivéstd. Perustakuun voimassaolo ja
téytantdonpanokelpoisuus edellyttda, ettd kyseinen paivamaéra kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisterditymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
("Laajennettu takuu”) on maaritelty tuoneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai isissa tuotteen { https:/lwww.ryobitools.eul. Kuluttajien on rekisterditava
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopaivasta, Juna he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan kasitell sijaitsevan i
mukaisesti:  https://uk.ryobitools.eu/footer-li yl. lahetettavd  vahvistus
rekisterGinnist ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéivé on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaintamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttavat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokattu

— Kaikki tuotteet, joiden
tai niitd on muunneltu

— Kaikki kaytto

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

Kaikki tuotteet, joissa on kéytetty véaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

— Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kayttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisdvarusteiden tai osien kaytto
Sahkolyoka\un mukana toimitetut ta\ enkseen oslemt lisévarusteet. Téllaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranterét, hi ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, plypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
|skewen muvmvaamlmlen tap\\ ja jouset, sydttonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

on peitetty tai poistettu

vauriot

terat, ijeri, piikit, sokka\ap\t puha\tlmet puhallus- ja imuputket,
kerdyspussi ja hihnat, tera\evyl 1erake11ut letkut, liittimet, pyorat,
sisékelat, ulkokelat,
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai aalivi i isen tai jélkeen
vipymatta lahetettava tal tumava pa\kan pélle johonkin lueteltujen I
RYOBI https://www.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tjansterna enligt fran en RYOBI D:
genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillgénglig p4 RYOBI Commercial-webbplatsen https:/www.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tiansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gottfinnande. Om TTI vagrar att reparera defekten
eller om enligt TTl:s misslyckas alls en
De utbyita produktemna eller delana blir TTI:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en foriangning
elleren ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a. Ottamalla yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu
b. isterditymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso lisétietoja verkkosivustolla htps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittava lahett3jan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta |o|ssakm maissa lahettéjan on paikallisen
kéytdnnon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TT ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvanavat luotteel tai osat surtyvalTT\ n cm\slukseen Ka|kk|
edelld mainitut takuiden alaiset ¥
eivét pidennd takuiden vowmassaoloa\kaa tai alona sna alusta. Vamdetut varaosat ovat a\kuperals\en takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paattyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperaisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myontad Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi sirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit oftaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg il eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehr, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kjoper produktel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D og er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkérene og beti for garantien. For profesj kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjopsbevis for at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under  https:/fwww.
ryobitools.eul. For & kunne dra nytte av den fcr\engede gararmen ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 il forbrukere behand\es i henhold ti
personvernerklaringen, som du finner her: hnps //uk ryobitools.eu/foote i for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kjapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantier) er begrenset tl reparasjon ogleller erstatning av

YCNOBWSA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B AONONHEHMe K Ti06bIM 38KOHHbIM npasam, BOHUKAIOLMM B pe3ynbTate NOKYMKKM H3nenus, u Bes yl.l.[epﬁa NS 3aKOHHbIX

fpas, KoTopsie OTAENbHO W Ha i OCHOBE, Ha BCE HOBbIE AMEKTPOMHCTYMEHTSI U/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBot Mapkoii RYOBI, nepesucrentsie Ha Hawen cCaifte, 32 MCKTIOMGHUEM

ans CUCTEM XpaHEHUR It 3aNACHbX acTei, W UMEHyeMsie fanee

Kak «TpoaykT», AeicTayeT Ao6poBonbHO NpeaocTasnsemas komnarueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTiA (nanee — «lapaxTisy) 8 © YCnoBHANIA U HIKE.

TapaTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHeINM

none30BaTensi (1anee — «okynarens»). [MNEPCK¥E LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHLE TEXHAKH, A TaKKe NDOGECCHOHANHbIE

KoHeuHble: NONb30BATENH B ABHOH (JOPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0Bl nonokeHwit w ycnoswi FapakTin. [in

KOHENHbIX Ha MIPOAYKTbI MOKET PacnpoCTpaHATLCA A0GPOBONEHO

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs APYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha CaitTe www.ryobitools.eu. Orpaiyerus HacTosuueit

A0BPOBOTsHO Mpe0CTaBsiemolt FapaHTuk He BIASIOT Ha 3aKoHHbIe Mpasa MTokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepuop peficteus CTaHpapTHoit rapaHTuv (nanee — «CTaHdapTHas rapawTusin), MpU ycnosud uto MpoaykT
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCTONb30BaHMS, COCTABNAET 24 MecsALa (aanee — «CTaHIapTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoy) M HauMHaeTcs ¢ AaTbl npuobpetenus Mpoaykra. YroBbi C rapanTus Gbina aei
t MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AT oMKHa BbiTe YeKOM W UHBIM
oZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKYNK. HacToRIaA CTaHAAPTHaR rapaHTUR PACTIDOCTPEHAETCA TOMBKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopbix CTpaHax Mokynaten MOryT npoanTh CTaHAAPTHYIO rapaHTHio Ha onpeienekHsie MponykTel nocne
iCTeNeHiA Cpoka AeiicTeuA CraHAapTHOi rapaTA nyTem pervCTpay Ha caiire wwwryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyexve TapaHTu TapaHTHsy) yKa3aHo Ha ynakoske MponyKTa, Ha caiire
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylollei fokyMeHTaLMy k MPOaYKTY, KoTopas AOCTYMHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. 4ro6bl nony4uTs PactunperHyio rapanTwio, MokynaTenit AOMkHs! 3aperucTpuposarb cao MpoayKTel
OHnaifH B Tevenne 30 KaneHnapHbix AWel C faTbl NoKynku. Bce nepcoHanbHble ankble Mokynatens 6yayT

det defekte produktet etter TTls skjonn, safremt

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gje\dergaran(lene ikke for
eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side
— eventuelle skader pa produktet som felge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modlf isert

— ethvert produkt der opprinnelig identi
eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

— produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsakt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa
forhand

ethvert produkt som har blitt koblet til feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstofblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

— eventuell skade som folge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stot) eller
forarsaket av fremmediegemer

normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

— medfalgende tilbeher for elektroverktayet eller tilbehar kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er
ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

komponenter (deler og tilbehar) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset ti,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drilbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, filtskiver, bolter og fieerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller gressklippere, seler, kabelspjeld,

) har blitt edelagt, endret

B c 0 KoTopoe A0CTYNHO o aapecy https://

eksisterte pa uk.ryobitools.eulfoot vacy-policy!. T y no it nowTe, M
OpHTYAHaN YeKa ¢ aToit MoKy 6yny7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: IPTHOIA 1t F i rapaHTUsM (nanee — «lapaHTiy) OrpaHUYMBAIOTCA PEMOHTOM

wivnu 3ameoit fechexTHoro MpoaykTa no yeMoTpeHuto Komnany TTI NpK YCNIOBHM, YTO NPOM3BOACTBEHHbIif AecexT
WM flehekT MaTepuanos CyWeCTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3elLEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK01l08 WM yBLITKOB He MPUHUMAIOTCS. KpoMe Toro, FapaTui He MokpeIBaloT crepyloliee:

— noBoit ywep6, np ¥ cnyyariHo, WM no

— niofioe MponykTa B wn
TEXHMYECKOTO 0BCNYXMBaHNS

— nioBoit MpogykT, it W

— nioBoit MpoayKT, OpUrMHanbHbIE UAEHTUDUKALWMOHHbIE 3NIEMEHTbI (TOProBasi Mapka, CepHitHbIA HOMep)
KOTOPOTO BblfT USMEHEHb, MOBDEXEHs! M yianeHs!

— nioBble 10 NPU4He i no

MporyKTbl, KoTopble He cepTudmuuposarsl CE/UKCA

— nioBoit TMpoayKT, MoMbITKA MPOU3BECTM PEMOHT KOTOPOTO Gbina BLIMOMHEHA B HEABTOPU3OBAHHOM

CEPBICHOM LieHTpe 1N 663 Npe;IBapUTENbHOM paspeLLieHs komnaiu TTI

nioBoit TPOAYKT, NOAKMKOHEHHBIA K HEMOAXOASILLEMY UCTOUHWKY MUTAHUS (HECOOTBETCTBME CUMbl TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpogykT, B KOTOPOM
MaCrio Uit HenpaBMrbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)

TONMMBHEA CMech TONMBO,

— nioBble BHELUHUMI it (Boma, BeLLecTsa, i
aKTOpbI, YaPLI) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM

— €CTECTBEHHbI! U3HOC 3ANACHbIX YacTeit

- Mpony )

- it unm 3anackbix Yacteit

tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blasere og sugere, sugerposer og -stropper,
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spoler,
luftfiltre, gassfiltre, i 0sV.

4. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller
materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa felgende nettside: https:/fwww.ryobitools.eu/. Forbrukere kan & garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
ved &

a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjgpt fra, eller

b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.

Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTIs
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske gkonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
duikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjpet ble gjort, for & finne
ut om en annen frivillig garanti gjelder.

- Aana BXOAALWME B KOMMNEKT NOCTaBKMA WHCTPYMEHTa WU
HpMOspeTSHHb\S OTAENBHO. K Takum MCKMioYeHMaM OTHOCATCS, NOMIAMO npoyero, [ Ans OTBEPTKN,
cBepna, abpaaviBHble Auckw, HaxpadHas Gymara 1 Hoxu, GokoBas HanpasnsiolLas
KOMMOHEHTbI (SﬂﬂﬂCHb\E Yactu u W3HOCY, BKMIOYas,
NOMMMO NPOYEro, KOMNNEKTbl AN DGCHYMMBEHMR‘ YronbHbIe WETKK, NOAWWUNHIKA, NATPOH, Kpennexue unu
rHe3ao ceepna SDS, WHYP NUTaHIs, AONONHUTENbHYIO PYKOTKY, SLUMK MM CYMKY ANS TPAHCMOPTUPOBKH,
LNUGOBanbHYK NAACTUHY, MELOK ANs cBopa NbinK, TPYBKy 0TBOAA MbinK, BOANONHbIE WaiiBbl, WTHdTE!
W MPYXWHbI YAAPHOTO raifkoBepTa, YAapHble WM, MPUBOAHbIE PEMHM, My(TY, Ne3BUs HOXHAL ANs
KUBOI w3ropoau unu HU)KM a30HOKOCHNOK, OCHACTKY, LIDUCCSI'IEHBM perynsTop C TpOCOM, rpaﬁanb\,
nanblibl CLenHoro Y TpyGKu,
BaKyyMHhM MELUOK 1 CTWKKVI MANbHbIE WWHDI W LENK, LWNAHTW, COEAUHNTENBHBIE 3NEMEHTbI, Hacaakv Ana
Koneca, KaTyWKM, BHELWHWE WYNK, PeXyLIve KOpabl,
CBEYM 3KUraHs, BO3AYLIHbIE Q)MﬂbTDbl faaOBble q)MﬂbTDbl HOXW ANA MyNbYAPOBAHUA U T. 1.

4. Ina i MpoaykT(-bl) AOMKHbI BbiTb OTMPaBMEHbl MMM MpUHECEHs! Be3
HeonpaBflaHHoit 3afiepiki nocne unu fAecbexta unu
pedexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https://www.ryobitools.eu/. Mokynatenu Moryt nonyuwb obcnyxvBaHe no
TapaHTUsM y naptHepa no RYOBI oBpasom:

a. nyTem 06paLLeHs B Aunepekuit uemp, 17ie Gbina coBepluiea noKynka; Ui

b. nytem Ha CepBHCHO [IOCTYMHOIA Ha caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTnpaske u3nenms naptHepy no Komnaxuu RYOBI
w3genvie AOMKHO BbiTb HaflexHo ynakosaro Ges onacHsix oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke BesonacHocTy Ha caiite hitps://www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakve Aechexra. OBpaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHbIMI
npaBunaMu 0CTABKA Wi MOTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKOTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LiEHTP RYOBI, 4T06bl yTO4HMTb YCNIOBIS ONNaTH.

5. Mocne nonyyexms Mpoaykta, Il Kak ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuamM BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3ameHa AechexTHbIX AeTaneit
130enmMs o yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKasbIBaETCS BLINOMHUTL PEMOHT AeheKTa UM No PeLLeHo
KomnaHu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BuINOMHEH yCnewHo, ByneT npefocTaaneHa SABHBEIHTHES SaMEHa.
Bamensemsle MPoAYKTsI WM AeTant TTI. NioBble i

CROBHAMI [apaHTui, BecnnatHo. F
Bbinonksemsle TTI, He aaoT npaao Ha NPO/iNeHiMe W nonyyenve Hoabix MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble sanackble
yactn T'apaHTuw, 1 CpoK AeiicTBR [apaKTwit UcTeKaeT B
COOTBETCTBIM C NIEPUOAOM nenmm MIePBOHaYaNLHO NPEAOCTABNERHO/ [apaHTUM Ha BeCh MPOaYKT.

6. TapaTim RYOBI npepoctasnsiotcs komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwanus, TonbKo nepsomy Mokynatento MpoayKTa it He MOrYT GbiTb nepefias! Wnit YCTynneHb! AYromy nuLy.

7. TapaHTuu AeiicTBYIOT B CTpaHax it 30Hb! (E93), i ]
3a npepenami 3TMX PerioHoB oBpaTuTeCh B QUNEPCKMit LGHTD, rae Bbina coBeplleHa Mokynka, 4ToBb
YTO4HTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEOCTABAAEMbIX rapaHTHL




WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektronarzedna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymienione na naszej stronie
z systemow pi ia narzedzi, czesci

zamiennych, zgodnie z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objete dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancja wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem warunkcw

okreslonych ponizej (,Gwarancja’)

Gwaranqa ma zastoscwame wyiqcznle do nabywcow, ktorzy kupuja prcdukly jako uzytkowmcy koncom

at

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni naradi uvedené na nasich
webovych strankach, s vyjimkou prisluSenstvi naadi, néstroju, systémi pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v ¢asti (,Vyrobek"), je kryto dobrovolnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka").

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuﬂ vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
ru\e (déle Jen Lspotfebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionaini koncovi uzivatelé jsou z téchto

iczni,
uzylkowmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwaranqn, W przypadku
profesjonalnych uzytkownikow koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwotanie sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarandji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa”), pod warunkiem, Ze Produkt zostat zakupiony wylgcznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy (. okres. )i

podmmek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionalnich koncovych uZivateld mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zéruky neomezuje zakonna prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zaruka®) za predpokladu, Ze je virobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésicu (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jinym dokladem o nékupu, aby byla standardni zéruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektdrych krajach moga przedtuzy¢ Gwarancje standardowa na kwalifikujace sie produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac si¢ na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowwedmej dokumentaw produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktéw) online w ciagu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda 2zgodnie 2 08 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/foote licy/. P ie rejestracji,
kiore jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna sktadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztéw ani strat. Ponadto gwarancje
nie majg zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysinie lub przez zaniedbanie Konsumenta

~ wszelkich uszkodzen produktu, ktére sa wynikiem niewlasciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji

— wszelkich produktow, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane

wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)
zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
— wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
— produktow, ktdre nie podiegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TT
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
~ wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czgéci zamiennych
— niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
— stosowania mezatwwerdzcnych akcesoriéw lub czgdci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze Scierne, papier $ciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czgdci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, piyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

fanicuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wysfany Iub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https:/www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy uslugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnos¢ procesu moze réznic sie w zaleznodci od kraju.

Przy wysyice produktu do autory go partnera RYOBI nalezy ¢
produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczefistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysylkl beda musialy zosta¢ uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi sie z lokalnym Y ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzic, czy takle oplaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na czesci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesi
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stana sig wiasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy
sig wraz z okresem gwarancj, ktdra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

7. ; i wE jskim Obszarze Gt
obszarami nalezy ¢ sig ze
sig, czy obowiazuje inna dobrowolna gwarancja.

IS

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi
u ktorego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢

Tato standardni zruka se vztahuje pouze na nové vyrobl

2. Spotreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka®) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu afnebo je uvedena v pns\usne produk\ove dokumemacw na adrese https://www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi své vyrobky online do
30 kalendafnich dnti od data nakupu; poté budou moci erpat vyhody této prodlouzené zéruky. Veskeré osobni
(daje spotfebitele budou zp v souladu s asenim o ochrané osobnich Udaju, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodiouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu a/nebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materialu. Nelze uplatnit zadné dalsi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— zadné $kody zpUsobené spotfebitelem nahodné, imysiné nebo z nedbalosti
— Zadné poskozeni vyrobku zplsobené avny azenim nebo

— Zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové islo)
Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti
— vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA
— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu
spolecnosti TTI
Zzadny vyrobek pripojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)
Zzadny vjrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)
— Zzadné poskozeni zpUsobené vnéjsimi vlivy (voda, pusobeni chemikalif, fyzikaini podminky, narazy) nebo
cizorodymi latkami
b&zné opotiebeni a opotebeni nahradnich dili
nevhodné pouziti, pretizeni vyrobku i vyrobkii
— poutiti neschvaleného prislusenstvi nebo dili
— prislusenstvi k elektrickym nastrojim dodéavané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vyjimky,
zejména Sroubovaci bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéiného vedeni
(dily a prislusenstvi), které podléhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a drzbové sady,
uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocné rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukac, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici lidty, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozpraSovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zérucniho servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zaruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komerni webové strance spole¢nosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich lsit.
Pfi odesilani vyrobku aulonzovanemu servisnimu partnerovi spolecnosti RVOBI musi byt vjrobek bezpecné
zabalen a bez obsahu naleznete v pokynech na webovjch
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doru¢eni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky uctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrZeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobkd nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodéana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spole¢nosti TTI. Veskeré opravy nebo vjmény podle vjSe uvedenjch zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i adaji narok na Zeni ani na novy
zatatek zéruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonci Ihitou zaruky, ktera byla plvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek pivodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

Udrzbou
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RYOBI GARANCIA ALKALMAZASI FELTETELEI

A termék megvasarlasabc\ eredc mrvenyes jogokon tiimenden és a torvényes ]ogok sérelme nélkiil - amelyek
fiiggetlendl és térité: " -a fe\sorolt minden {j R‘(OBI markaju elektromos
a éslvagy kerti k\ve've a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") &ltal az alébbiakban meghatarozott feltételek me\lelt kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket aloke (,Fogyasztd”) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlesonzo cégek, valamint a fonalis vé j ki
vannak zarva a garancia ezen ltalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re més tipusi dnkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korldtozza a Fogyasztd torvényes jogait
meghibasodés esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) fe\teve hogy a terméket klzam\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard ), és a termék napjén kezdédik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu torténd regisztracio ithatjak

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifionarea unui produs si fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteazé drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitiondrii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadd de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

a Standard garancia idotartamat az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett garanciara
(.Kiterjesztett garancia’) valo jogosultsaga a Termék csomagolésén, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen taldlhatd. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasztd minden személyes adatét az adatvedelml ny\latkoza(nak megfelelden dc\gozzuk

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibiltatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentafia relevanta a Produsului la https-//www ryobitools.eul. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C ii sunt obligati sa si i online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl.A garancia
aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.
3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciék nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,
megvaltoztatték vagy eltavolitotiak
— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok
— CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezé termékek
— barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil
probaltak megjavitani
nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, fesziltség, frekvencia)
nem megfeleld tizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya) hasznalt barmely termék
kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, aramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok
— apotalkatrészek normél elhasznélodasa
— a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tilterhelése
nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalala
— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznélodasnak Kitett csavarhizofejek, firéfejek,
csiszolokorongok, csiszoldpapirok és pengék, oldalso vezetd
komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleérive tobbek kozott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, fﬂrészérfog\a\at vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hord(aska csiszololemez, porzsak, porelszwo cso fil Ica\atetek litvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvagok vagy fiinyirok pengéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és y ivozsak és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 : 0ro kerekek, szoréfejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago a ({irk, gazszirok, Okések stb.

4. A garancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. 6 a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonkem eltérd Iehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer torté aTerméket veszélyes

anyagok nélkiil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leiraséval ellatva. Kérjiik, vegye fi figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a o ahelyi a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd jahoz, hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgalas. A hiba megallapitasat
kovetden a garancidlis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba kerill(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
altal végzett javita ékkel nem jar egyiltt a Garanciak agy Akicserélt
pota\katreszekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak \dotarlama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garanciékat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kivil kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
atermékére més onkéntes garancia.

in itate cu declaraia de coni fidentialitate, care poate fi gasita aici https://ro.ryobitools.euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrarii, care este trimisa prin e-mail, si factura originala care
arata data achizitiei vor servi drept dovadé a Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la discretia TTI, cu conditia ca defectul de manoperd sau material sa fi existat la data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

oricaror daune cauzate accidental, voit sau neglijient de catre Consumator

oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere

— oricérui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost

deteriorate, alterate sau indepértate

oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara

autorizarea prealabild a TTI

oricérui Produs conectat la o surs de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)

— oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ule, raport de ulei)

— oricéror daune cauzate de influente exteme (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante

stréine
uzurii normale a p\ese\or de schmb
utilizrii itérii )
~ utilizarii de accesorii sau piese necmologate
— accesorillor pentru unelte electrice furnizate impreund cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale

— componente (piese i accesori) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar faré a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrina, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filire de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.

. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie s fie trimis sau prezentat fara intérziere nejustificata
dupé aparitia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https:/fwww.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. Tnregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciald RYOBI https://www.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o taré la alta.
Cand trimiteti un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, fara
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https://fwww.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului. Retineti ¢, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui plétite de catre expeditor, conform practici locale. Consultat centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, serviciile conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi furnizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele fnlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuit. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI Z|mola e\ektromstmmentlem un/vau darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i

,RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy j numatyty telsM iy fsigijus gaminj, ir numalqu teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje iSvardytiems naujiems RYOBI

sistémas un rezerves dalas, ka detalizati izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garantl]a
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

prekés Zenklo {rankiams ir (arba) sodo jrankiams, i8skyrus irankiy priedus, {rankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau aprasyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau — TTI)

(“Garantija”).
Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma
("Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tiesa veida izslégti no Siem
Garantijas visparéji un F aliem gala lietotajiem noteiktiem produktiem
var bit piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir tie$a veida noradts vietng www.ryobitools.eu. Sis
brivpratigas Garantijas izmanto3ana neietekmé likuma noteikias Patérétaja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.
1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lieto3anai, standarta garantijas (*Standarta garantija’) termin$ ir 24 ménesi
(*Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokuments,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. ST
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.
2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produkllem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (amsj kuris (-ie) gaminius |s|gwa ka\p ga\ul\ms vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos ir Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail F I tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanoriska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau — Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 ménesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijmo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir baty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy varlomja\ uzslreglstrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima_fi ilgesniam nei és garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc p\rkuma
datuma. Visa Patérétaja personas mformacuas tiks apstradala saskana arprwatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.
3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:
— Patérétaja nejausi, {isi vai nolaidibas d| izraisitu bojajumu gadijuma
— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstosas apiesanas vai apkopes neveik$anas dé|
— ja Produkts ir mainits vai modificats
— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (pre€u zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas
— ja bojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto3anas rokasgramatu
— jauz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums
~ ja Produktu meginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriekséjas aaujas
— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)
ja Pmdukts \zmantots ar neatbilstuéu degvielas maisijumu (degwe\a ella, ellas ameciba)

welas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsupnnan piederumi vai dalas

- iem, kas ieklauti i a vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzga[\ urbju uzgali, abrazivie diski, smilspapirs un asmeni, sanu
vadotne

komponentiem (da|am un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne Ukalj serwsa

apie tai, ar gali bti taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetaingje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(-us) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo [sigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
tvarkcma paga\ pnvatumo pare\sklmau kuq galima rasti ¢ia https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/.

kvitas, kuris iSsiunci el. padtu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kuri Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos prieZidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smagiy)

ar pasaliniy medziagy

[prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

— naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

— elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, $lifavimo popieriy ir
admenis, Sonines kreipiamagsias

un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, sllprmasanas platei, SDS urbja uzgala vai
ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamgsasanas futralim, siipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpatéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatslégas tapam un atsperém, izcilpu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivZoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, pitéju ventl\atcr\em pteju un. suksanas cauruhtem suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kédem, as spraus\am
riteniem, smidzinaanas zm,wem iel e]am spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinatéja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razoSanas vai materialu defekta rasanas vai atpaziSanas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSbas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sititaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes

centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dajam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats Iidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kst par TTI fpaumu. Visi remontimomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozime, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveice un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
i priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maisel, dulkiy iSmetimo vamzdel,
veltinio poverzles, smginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kaiscius,
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiel;ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjkly,
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi biti iSsiustas (-i) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi  mazmenininka, kuriame buvo sigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/fwww.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Siunciant Gaminj |ga\|ota|am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio (i§ jos rasite saugos jjose svetaingje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose $alyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietinj jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekia, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-) Gammys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i§ pradznqsute\ktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i§ pradZiy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6., Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy jsigijo Gaminj, ir ju negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy.
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo {sigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.
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RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid 6igusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatooriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii’).

Garantiid saavad kasutada tiksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasulajalest \arbuatena 8 Iarbua ). Kéesolevate

garantii jaemiiijate, 0 ja kutseliste suhtes on

selgesonaliselt valistatud. Kutseliste I5ppkasutajate puhul vdib Ieatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik
garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtiiku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid Gigusi seoses puudusega.
garantii (,standardne garantii‘) on 24 kuud (standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes iskikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav iiksnes tingimusel, et nimetatud kuup&ev on dokumenteeritud arvel véi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Kiientide! olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid ile standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/fwww.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbl]ad reglslreenma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Kaiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspoliitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/voi
asendamist TTI &ranagemisel, tingimusel et kooste- véi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus

— toote kahjustus, mis on tingitud valesti késitsemisest véi hooldamata jatmisest

~ teisendatud v6i imber ehitatud toode

— toode, mille algne i 3
eemaldatud
kahjustus, mille on phjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

toode, mida on dritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

— toode, mis on hendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, dli, li osakaal)

— vliste mojurite (vesi, kemikaal, fiiiisiline joud, 16dgid) voi vodrkehade pdhjustatud kahju

varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine

- toorustaga kaasas olnud vow eraldi ostetud tarvikud elektritooriistale. Kéesolev valistus hdlmab muu hulgas

otsakuid, livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid
tavaparaselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potrosac’).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moZe se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potrosaca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https:/www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ce se u skladu s izjavom
o zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosad

— ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode ¢ija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena

— odtecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

— Proizvode koje je pokusao popraviti neovlateni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

— Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

— upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

— dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,
nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i osrice te lateralne vodilice

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvp\aat tolmukott, tolmu arajum\m\se vuol\k vmse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laatond puhun Ja tolmuwmeja tumd tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, sisemised rullid, valised poolid,

loikejohvid, stiiitekiiinlad, chufiltrid, gaaswﬁ\md multswterad jne.
. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- voi materjalivea iimnemist voi avastamist iima
pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud iima ohtiiku sisuta
(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud
saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt
5. Parast tarbija vaitel vigase toote Kéttesaamist seda kontrolitakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI & kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest véi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavddrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.
6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.
7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningrigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse ménda muud vabatahtlikku garantiid.
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- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zastitu od praSine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog kijua, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, otrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
odtecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod il
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/fwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora plafiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruzit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podiozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrucju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.



GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
drobneje opisano v ("izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splodnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoline garancije, ce je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garancije ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija”) velja 24 mesecev ('standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvrSljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potroniki v nekaterih drzavah lahko podaljajo g ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https:/www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Visi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, Ce sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti

— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepoobla$éeni servisni center, ali ce tega predhodno ni odobrila

druzba TTI

— Kateri koli izdelek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

Kateri koli izdelek, uporablien z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)

Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni vplivi, $oki) ali tujki

Normalna obraba nadomestnih delov

— Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov

— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov

Dodatna oprema za elektriéno orodje, prilozena orodju ali dokupliena loceno. Take izkljucitve med drugim

vKfjucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne ploSce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
— Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na

komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobugevine, zatiCi in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, prikiopne kljuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtr, rezila
za mulcenje itd.

. Za servis v okviru garancile je treba izdelek poslati ali predioZiti pooblad¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje naine:

a. tako, da se obmejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne
vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posilatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dcbaw
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PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prév vyplyvajlicich z nékupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné préava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elekrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na nasej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nhradnych
dielov, ako je dalej uvedené v asti (,Vyrobok"), sa vztahuje dobrovolné zéruka vydana spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len , TTI) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zéruka")

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel*). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia su vyslovne vyliceni

Z tychto veobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na interetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vjrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zacina plyndt diiom
zak(ipenia vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zaruka platna a vymahatelnd. Tato Standardna zéruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v uréitych krajindch mézu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnu zaruku na vyrobky, ktoré spifiaj podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirent zaruku (dalej len ,rozsirend zaruka*) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu afalebo v prisludnej dokumentécii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vjhody rozé(renej zaruky, S0 povinni zaregistrcval‘ svoje
vyrobky online do 30 ka\endamych dni od détumu nakupu ¢im ziskaju narok vyuzivat tito rozsirend zéruku.
Vsetky osobné Udaje budd v stlade s vy im o ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools. eufooter- ~links/privacy-policy. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
apovodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a roz3irena zaruka (dalejlen zaruky") si obmedzené na opravu alalebo vjmenu chybného
vyrobku podfa uvazenia TTl za Zze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady alebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

akékolvek Skody spasobené nahodne, Umyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela

akeékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a alebo

Gdrzby

— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli pévodné oznacenia (ochranna znamka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

— akékolvek poskodenie spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/JUKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchadzajticeho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napajania (ampéry, napétie, frekvencia)

— vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akékolvek poskodenie sposobené vonkajsimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, nérazy) alebo cudzimi
latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné poutitie, pretazenie vjrobkov

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

— prisluenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylucenia
zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty
boénych

— vodiacich systémov (diely a ktoré podiiehaju okrem iného
servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skiucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre
vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinatov alebo kosaciek na travu, kablové
zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a
popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpraovacie trysky, kolesa,
rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zéruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskuto¢neny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolocnosti RYOBI
https:/fwww.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa moZe v jednotlivych krajinéch isit.

Pri odoswe\am vymbku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vjrobok bezpeéne zabaleny
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enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj3anja ali novega zaetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancile veljajo v Evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zvite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez néjdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauZivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatiiujd, obrétte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vjmenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podfa rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stani
majetkom spolocnosn TTI. Vsetky opravy a\ebc vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaju povodne poskytovanym zarukam a zéruéna lehota sa skoni sticasne so zruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely virobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolonost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramei Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajéiarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti mozete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovolné zéruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B [10MbHeHie KbM BCUYKA 3aKOHOBU MPaBa, NPOM3TUYALLY OT MOKYNKaTa Ha NpoaykTa, i Ges Aa ce 3acsrar
3aKOHOBWTE MPaBa, KOWTO Ce MPUMIAraT He3aBUCHMO W GE3NNaTHO, BCKKM HOBM ENEKTDOMHCTPYMEHTU U/
WNM FPaaNHCKN MHCTPYMEHTU C MapkaTa RYOBI OCOYEHN Ha HalKsi Yeb CaiT, C M3KIIoUeHHe Ha aKcecoap

cUcTeMA 33 W PE3ePBHI YaCTH, KAKTO € OMUCAHO No-fony
(‘,ﬂpoqyx'r‘), ca obxBaHaTv 0T 0GpOBONHA rapanuwa, w3pnanena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI') npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHY NO-fony (,MapaHuus’)

YMOBU HALLAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 By/jb-AKiMi 3aKOHHVIMY NPaBaMM, LLO BUHUKAKTb Y 38'33KY 3 npmuﬁaww ToBapy, i 6e3 obMexeHHs
3KOHHUX N1paB, 3ACTOCOBYBAHUX HE3AMeXHO | Ge3nnarvo, Ha BCi 3asHaveHi Wa Hawomy BeGCaifTi Hosi

Talabo capjosi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
3bepiraHHs IHCTPYMEHTIB | 3anacHix YacTuH, Ak 3a3HaueHo Hikye («ToBapy), MOWMPIOETLCA A0BPOBINbHA
rapaHTis, HajjaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BianosiaHo 0 BUKNAZEHMX HibK4e YMOB i
nonoxeHb («FapaHTis).

[apaHywsta e npunoxuma camo 3a Kynyau(u), KoWTo(uTo) 3akynysa(T)
B oM Ha H10Tp ). Toprosuute Ha upeEHo dmpMme 3

[apanTia nuwe Ha K KynyloTb MPOAYKLi0 B CTATYCi KIHLUEBOTO KOPUCTYBaYa —
cnoxusaya («Crioxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpokaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLEBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro

OT/iaBaHe MO HaeM, Kakto KpaitHm noTp: a M3pHiHO o Ten
0bly ycnosust Ha MapaHywsTa. 3a npodyecvoHanHuTe kpaitHu NoTpeGUTENM MOXe Aa & NPUNOKMM Apyr Bi
1106pOBOTHa rapaHLst 3a onpepeneH() NpoyKT(1), ako TOBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha Ye6 caiita www.ryobitools.

B Bl hopmi awmowambcn 3 X 3araloHiIX MOMOXEH Ta YMOB Taparii. flo HEBHOTO(MX)
Tosapy(ie) Ans thqesmx puCTy Moxe iHWwi TN
noﬁposmwm rapaHm AKLLO e B ABHIN wopw 3a3HaveHo Ha BeGcaiiTi www.ryobitools.eu. 3acTocysans Ljei

eu. M HaTan T'apaHLys He orp: npaga Ha [ B Chyyail

Ha aedexT.

. CTanpapTHata rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuvs’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok oT 24 Mecea (,CTaHfapTeH rapaHLyoHeH nepvof’) U 3anouBa Aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBake Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie MOKyMeHTUpaHa C hakTypa Wi ipyro 0KA3aTENCTBo
3a NoKyNka, 3a fia Gbe CTaHAApTHATA rapaHUuA BanuaHa U npunoxwuma. Taau CTaHapTHa rapaHLms ce
OTHaCs 1 camo 3a HoB(u) MpopykT(u).

2. ToTpeBuTeNUTE B HAKOM IPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIIKAT CPOKa Ha CTaHAAPTHATA rapaHis
3a poyKT, OTrOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNEM] M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo Ce
pervcTpupaT Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTiTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLys’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha MpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uni
ce Chibpka B [OKyMeHTauuATa Ha cboTBeTHUs MpoaykT Ha aapec hitps:/fwww.ryobitools.eul. 3a pa ce

6 rapaHTii He 3aKoHHi pasa CriowutBaYa y pasi HasBHOCTI fedhexTy.

1.3a ymosu, wo Tosap npupbaHo BUKMKOYHO ANS i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: it TepMiH»)

3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTanqapma rapaHTia Habyna YiHHOCT Ta Mana mpm:lwuy cuny, L\R
fara nosuHHa GyTn hakypoio a6o iHwMM
npuaGatks. Takox s CTagaptHa rapaum TOLMPIOETCA NULLIE Ha HOBMI) BMp\G(M)

2.B pesikux kpaiHax Cnoxueadi MOXyTb MaTW MOXIMBICTs NPOAOBKUTY CTaHAAPTHY rapaHTilo Ha BIANOBIgHI
Tosapu nicns sakiHerHs Tepviky Al CraHaapTHoi rapaHTil, 3apeecTpyBaBlLVCh Ha BeGCaTi www.ryobitools.
eu. npo Tosapia rapanTii («Po3lipeHa rapaHTia») BKa3aHa Ha
nakysaki Tosapy, Ha BeGcaitti www.ryobitools.eu Ta/a6o HaseieHa y BianosiaHiit aokymexTauii Ao Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwpeoio rapanTielo, Cnoxusasi MawTh
3apeecTpysarty caili(csoi) Tosap(u )onnaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux AHis 3 aatv nokynki. Bei nepcoHaani

rapaHis

or f rapaHuus, T Tpsba fa caosi(ure) MpopykT() faHi Cnoxvsaya Gynyte 06pobnsaTuca BignosiaHo 4o 3aaaw npc KOHIAEHUITHICT, SIky MOXHa 3HaliTH 33
OHNait B paMKuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Tas PasluupeHa https://uk.ryobitools.eulfoot Po3uwwperoi rapaxTii €
rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcpopmaums Ha Motpebutens ce obpabotsa B c npo 0, HapicnaHe Hamu murrom, Ta opuriHan paxyHKky-takTypu i3

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li

Pa3niuckara 3a NOTBLPXIEHHE HA PETUCTPALMATa, KORTO Ce MaNpaLl(a No Men, ¥ OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa iaTaTa Ha MIOKYNKaTa, LLie CAYKET KaTo 10KA3ATENCTB0 3a Pa3lupeHaTa rapaHus.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v Paslumpenara rapaHums (,lapaHuyy‘) ca orpaHnieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycrosie ye AebekTsbT B u3paboTkata Unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOTaT 1a Ce NPETEHIMpaT OMLNHMTENHM Pa3xomy uni 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUIMHEHA CRYJaIiHO, YMULLINIEHO WM O HeBpexHocT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBKKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € BN NpoMeHeH nu MOANDULMPaH

—Bcekv MpopykT, YuuTo
Gt NIOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPEMaxHaTU

— BCAKAKBY WETH, NPA|UHEHN OT Ha £l

TpoayKTH, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

Bcexv POAYKT, 3a KOJTO € 61N HanpaseH onuT Aa Gbie PEMOHTUPAH OT HEOTOPUAMPaH CEPBI3EH LiEHTbD

nu B3 npefisapuTenKo paspetuenve ot TTI

— BCeKM MPOAYKT, CBbP3aH C (amnepu, yecrora)

BCEKM NPOAYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALLIA FOPBHA CMEC (FOPYBO, MACAO, CBOTHOWLIEHiE Ha MACNoTo)

BCAKKBM NIOBDE/M, MPUUHEHH OT BLHLIKM BL3INS/CTBIAR (BOAA, XUMUKANMA, (DU BLIAEICTBIR, yaapk)

I YyXKAK BeLjecTBa

— HOPMAITHO U3HOCBAHE Ha PE3ePBHUTE YacTu

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpe6a, Ha

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH MITM YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KIIOYEHNS BKITIOYBAT, HO HE Ce Orp: 1o, iHMLY 38 capeana, abpasueHi

[MCKOBE, LUKYPKa W OCTPYET, CTPaHWYHI HanpaBnsBallin

KOMMIOHEHTY (4aCTM W aKcecoapu), KOMTO NOAMEXAT Ha HOPMAMHO WIHOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
CaMo, KOMNNEKTH 3a 0BCYXBaHE W NOAAPLXKA, BLIMEPONHH YETKN, NTArepH, NaTpOHHMK, NPUCTABKA UN
npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, noMolyHa Apbika, Tp: PTeH Kychap, Wwrndx

aTU MIOKYTKA.
3. CranpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaTia («TapaHTily) oBMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbextHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha aaty npuaBanHs. Byne-siki MOXNMBI A0RATKOBI BUTPaTH a0 36MTKM He NANSIraloT BAKOAYBaKHKO. TaKoX
["apaTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy Wkopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAKOBO, HABMUCHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-AKki MoLKOMKeHHS TOBapY, IO BUHAKTA B peaynbTari afo sincy
TEXHIYHOTO 06CAYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit ByB 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Gyab-skuit ToBap, Ha SIKOMY MOLIKOMKEHO, 3MiHeHo aBo BujaneHo opuriHanbHe ineHTUdikaLjiiHe
MapKyBaHHs (TOProBenbHa Mapka, cepmum Homep)
— Byap-ski p iHCTPYKui 3
— ToBapw, siki He nignaaloTs nig Aito MapkysakHs CE/UKCA
— Gyne-sikwit Tosap, S HAMAranuca BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
nonepesHbOro yarompkeHHs 3 TTI
— Bynb-Akuit Tosap, nit i 0o
yYacrora)
— Gynp-sknit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIAMOBIAHOI ManvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena enex (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Byab-ki (BOROI, XiMIYHMMM P , i
cunamu, yqapamw) abo iMu p

— HOPMAbHMit 3HOC 3aMACHVX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npucTpois abo Aetanei

— [ONOMiXHi MPUCTROI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpemo. Taki , ane He Takum: GiTW ANs BUKpYTOK, cBepAna,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXAAYHWIA Nanip i nonoTHa, GiuHi HanpsMHi

— KOMNneKTyloyi (netani Ta [ONOMDKHI NpUCTPOI), ki 3Hocy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANsi OBCYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WTKA, MiAWIAIHAKM,

nnova, TopBa 3a npax, TpbGa 3a OTBEKAAHE HA MpaX, (UNLOBI WaiBK, LMGTOBE U NPYKAHK 32 YapHN

i YAapHH GyToHu, pembL, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, Kona, kaben 3a ra3, HasbBeHy HOX0Be, LUGHTOBE 3a TErMY, BEHTUNATOPH, TPBEM 3a U3ayXBare i
3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3a WMHM, BEDUUA 3 TPHOHM, MapKy|H,

natpoHy, KpinneHHs Ta aepxakn AnA csepaen SDS, WHypK KMBNEHHS, AONOMIKHI Pydku, TPAHCMOPTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
IJJTMQ}TM Ta NpyXuHu ana f?MKOBSpTIB HaTUCKHI FONOBKY, HPMBI/JH\ PEMEHI, 34EenneHHs, nonari K‘/U.[OP\SIE
abo

UTVHIY, PasNPbCKBALYM 403, KOMena, MPbCKAuKM, BBTPEWHN Makapy, BbHIWHY Makaph, fMHAN 3a
PA3aHe, 3ananvTenHy CeeLLy, BbalywwHM UNTPH, ra3osy UNTPH, NONATKY 33 MYNYMPaHE W OlLje.
4. 3a rapaHuvoHo obicnykeane MpoykTbT(ure) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeacraseH(u) 6es
HeonpasyiaHo 3a0aBsHe criefy NOSiBATa WM NPU3HABAHETO Ha fediekTa B i

rinsicka cucTena, TPoCOBI Apocen, 3yBu, sHini WTADT, BEHTUNATOPH, BEHTANATOPHI
Ta BakyYMHi TPyGKn, BaKyyMHI MLLKW Ta Nlackit, HAMPSMHI WAHK, MATIbHI NaHLIOTA, LUNaHTY, apMaTypa Ans
J€fIHaHHA, PO3NMNI0BaNbHI (HOPCYHK, KOneca, NyNbBEPU3ATOPH, BHYTDILLKI KOTYLLKM, 30BHILUIHI KOTYWIKN,
iyl BONIOCIHI, CBi4kyt 3anantoBakHs, NOBITPAHI inbTPM, NanueHi (inbTpw, onati Ans MyNb4yBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3MpaH CepBu3eH napTHLOp Ha RYOBI, nocoveH Ha cnedwmst ye cait https://www.ryobitools.eu/.
TMotpebuTenuTe MoraT Aa nony4ar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH napTHop Ha RYOBI, kato:

a. Ce CBbPXAT C TbProseLia Ha fipeBHo, Kb/leTo e Hanpasena nokynkata; i

6. ¢ pervcTpauys Ype3 nnatopmara 3a ycnyru, AOCTbNHA Ha Tbprosekarta yeb cTpaxuua Ha RYOBI https://
WWW.ryobitools.eul, KaTo J0CTBIHOCTTa Ha MIPOLIECa MOKe 13 BApUpa B PA3NMyHITE JbPXaBH.

Mpy w3npaujare Ha MpoayKT 40 OTOPU3MpaH cepamaeu napTHbop Ha RYOBI MpopykTsT Tpnﬁsa na Gvae
6esonacHo onakosa 6es onacto MONS, BUKTE

4. Ina it Tosap(u) noewHHi By Bianpasnewi abo nepeani 6e3 HesunpasaaHoi
3aTpUMKn nicns abo nedexty abo Mmarepiany ynOBHOBAKEHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha Befcaitti htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepeabaderi FapaHTieto nocnyru Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YHoM:

a 3BEPHYBLLMCH A0 Po3apiGHOro npoaasLs, Ae Gyna apiicHeHa nokynka; abo
Yepes cepBiCHy [OCTYMHY Ha i Bebeaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul J:lonynmcwb TaKorO NPOLIECY MOKE BIADI3HATUCS B 3aNEXHOCTI B KpaiHK.

Mpy B i Tosapy naprHepy RYOBI Bit noBuHeH GyTn HapiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Cappeca Ha u3npalijaya u

Ha fechexra. Monsi, uMaiiTe MpedBi, Ye B HAKOW [TbPXaBit TaKcuTe 38 AOCTaBKA WM nomencxme pasxopu
TpsBBa a GbaT 3annarey oT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiTe
& C MECTHUS OTOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fani ce MpUnaraT Takuea TaKkck.

5. Mpu nonyyagaxe Ha MpoaykTa, 3a Koitro MotpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
KoraTo feheKTuT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha MPOAYKTUTE UMK 3aMSHATa MM C M3NPaBHM YacTit No npetieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa oTCTpaHM
fedekTa UM ako, no npeueHka Ha TTI, PEMOHTBT € HeycrieuweH, Ha noTpeGuTens we Gbje AocTaseH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) unu yact(u) we crae(ar) cobeteeHocT Ha
TTI. Beska CbIMacHo lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3amsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
YacTy ca npeAMET Ha MbPBOHAYANHO NPEOCTaBEHUTE MapaHLK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMUTE NpUKTTIoyBa Cbe
CpoKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MbPBOHAYANHO e GUna MPEfoCTaBeHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. TapanuuwTe Ha RYOBI ce npepocasst ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha Motpebuens, KoiTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MIPEXBLPAIAHI U NPEOTCTLBAHK.

7. FapaHuuuTe ca BanuaHu B Ei it (EMN), it n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Monsi, CBLPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbETo & HanpaseHa nokynkara,
3a fia pa3bepere fanu ce npuniara Apyra 40GPOBONHA rapaHLs.

i Ta He MaTh BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukolo aapecu BiAnpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AedieTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JleAKUX kpaiHax BapTicTb 4OCTaBkY aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIANOBIAHO
[0 NpuitHsiToT MicLieBoi npakTiky. LLo6 aisHaTues, v nepeBadena Taka onnara, 3BEPHITLCA A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. Tosap, npo sikvi Cnoxusay 3asense sk npo AedekTHui, Gyne ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. AKWO fedekt
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HaaaHi WNAXOM PEMOHTY Ae(EKTHUX YacTUH
Bupoby abo 3amiku ix Ha HepedexTHi yacTuHu Ha poacys TTI. Skwo TTI BIAMOBNSETLCS BiAPEMOHTYBATI
nedhexT abo kL0, Ha poacya TTI, peMOHT BisBMBCS Hesaanum, Gyae Haaka piBHOLHHa 3amika. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byap-ki iHa BiANoBiaHO A0
rapaTii & GeannatHimn. Pemom(m)/aawua(m) BUKOHaHi koMnaieto TTI, He MPOROBKYIOTL | He NOHOBMIOKTH
TepMIH [lel Fapa}mvl Ha samiHeHi 3anacHi yactuu NOLUMPIOETLCA /.'{IR ﬂepBICHO HapaHux Fapa}mu a TepM\H
i TapakTiit 3aKiH4yETbCA PasoM i3 TepmiHoM Aii apanTil, sika Gyna nepsicHo HajaHa Ha T0Bap B LinoMy.

6. TapanTii RYOBI HapatoTbest komnanieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BiHerpeH, HimeuunHa), Tinbku Croxmeadesi, sikuii npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60o nepeycTynneni.

7. TapanTii piicHi B €sponevicekiit exoHoMiukiit 3owi (EE3), Wseiiyapii Ta Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
qisHaTies, v e Byab-sika iHiwa Ao6poBinbHa rapaHTis 3a MEXamu LiuX TepUTOPilt, 3BEPHITLCS A0 NPOAABLLS,
Yepes sikoro byna 3piiicHeHa nokynka.




RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir tirliniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Urlin") bdlimiinde ayrintili bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar hari¢ olmak iizere web sitemizde listelenen tim yeni RYOBI markal elekirikli aletier
velveya bahge aletleri, asagida belirtilen hiikim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen goniilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak driinleri satin alan tiketiciler ("Tiketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler iin farkl bir

oniillii garanti tirli gegerli olabilir. Bu gondllii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir sireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Urtinler icin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siiresini agacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmig garanti ("Uzatiimis Garant") icin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/www.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantid iimek igin

OPOI EOAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Exrog amd Ta vopipa Sikaiipara Tou TpoKUTITouV ammo Ty ayopd evag TpaiovTog kai Pe TV EmUAag Twv
VOpIpwY ikaiwpdTwy Trou 1ayUouv avegaptnTa kai Swpedv, 6Aa Ta véa nAekTpika epyaheia fifkar epyaleia kijmou
ue Ty emwvupia RYOBI mou mepihapBavovar aTov 10T010T0 pag, e egaipean Ta efaptiuara epyakeiwy, Ta
ouoTipara amodrikeuong epyaAeiwy, kai Ta avTaANGKTIKG, 6TTWG TIEPIYPAQOVTaI TIEPCITEPW OTO («TTPOIOVY),
KakUTrTovTal amo ﬂpOquf.T\Kl] :wun(m oy Exﬂ ekdoBei amd Ty Techolronlc Industries GmbH («TT»), oUpguva
€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVQEPOVIQl TIAPAKATY) (<eyyUnan).
H gyyinon 10xUe1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta Tpoiovia wg TeAikol xpraTes umo Ty I816TNTG
Toug g karavahwrég («karavahwrigy). O éumopol Aiavikng, of eTaipeieg evoikiaong, kaBayg kar or emayyeAuarieg
Tehikoi xprioTeg egaIpodvTal pnTa ammo Toug TrapOVTES YevikoUg Opoug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug
emws)\uuﬁz; TE)\\KOUQ XPAOTEG, UTopei va 1oxUel BIaQOPETIK €iB0G TIPOTIPETIKNG zvvl}ncng yia opigpéva
TpoievTa, eGv autd TpoBAETETal pné oTov IGT6TOO WWww.ryotools.eu. H emrikknan aurig TS MpoapeTIkrg
eyyinong Sev mepiopidel T vopIkd 0 Tou Awri) o€ Tepimwon
1. H tumiki eyyonon («Tumikr eyydnon), umé myv mpodméBeon 6r 1o poidv ayopdderar amokAeioTIKA yia
181wk Xprion, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel v nuepopnvia ayopag
ToU TpOIOVTOG. AuTH 1) NpEpopNVia TIPETTEN vat TekppIVeTal Péow TipoAoyiou fj GAANG amodeigng ayopds,
TIPOKEIPEVOU 1) TUTTIKR EyyUNon va €ivar éykupn kar exTeAeoTr. AUt n TUTTIKY eyyonon 10xUel eTiong povo
Yia véa Tipoiovra.

Tiketicilerin bu Uzat\lm@ Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giinii
icinde Urinlerini cevrimii olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tim isisel bilgileri, https://uk.ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bag olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
— yanlig islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Ur{in hasarlari
~ degistirimis veya modifiye edilmis Urinler

orijinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya cikarildigi
Uriinler
— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar
— CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onariimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
~ uygun olmayan yakit kanigimiyla (vakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek parcalarin normal aginmas ve yipranmasi
uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agin yiiklenmesi
- veya pargalarin
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
ulart, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak tizere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gli¢ kablosu, yardimel tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, gikintil diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, it diizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, ceki demiri kit pimleri, {ifleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz cubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra
Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma igleminin yapildigi bayi ile iletisime gecerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilier; sirecin kullanilabilirigi tlkeden lkeye deisiklik gdsterebilr
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan guvenli bir sekilde paketlenmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayn. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tlketici tarafindan arizal oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'in takdirine bag olarak, iiriinlerin arizali pargalarinin onariimasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deder bir parcayla degisim saglanacaktrr. Degistirilen Uriinler veya
parcalar TTI'nin miilkiyetinde n\acaktlr Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onanm/deg@lm islemleri
Ucretsizdir. TTI tarafindan jisim islemleri, siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baslangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, tiriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime
gegin.

IS

2.01 AwéG O OpIOpEVES XWpe EvOEKETal va eival oe BEon var emekTeivouv TV TUTTIKA eyydnon yia
eMAEGIPa Tpoidvia TPV TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTa Twv TPOT6VTLY yia T eTeTapévn eyyinon («ekterapévn eyyinany) kaBopideral
0T ouoKevaaia evdg TPoiovTog, aTov 10ToToTI0 OTN BlElBuvan www.ryotools.eu, f/kal TepIAapBaveral
0T OYETIKA TeKNpiwon Tou TPoidviog aTov IaTétomo  htps://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTETapévn eyyinan, ol Karavahwrég TIPETEN vl eyypAWOUY Ta TIPOIOVTa TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV aTTo TV i uvopug Vl(l va € AnBolv amé v & Noyw ekreTapévn
£yy0non. OAa Tar TIPOCWTTIKG GTOIXEIT £VOG A GAN oUpuva E T
BrAwon amoppriTou, TV oToiar PTTopEiTE var Bpeite 3w ths //uk ryobnoo\s euffooter-links/privacy-policy/. H
am6deign emBeBaiwang eyypagiig, n omoia amooTEMETal uEow e-mail, Kai To apyikd TIpoAGyIo Trou Beivel TV
NHepopnvia ayopag Ba xpnaipeloouy wg amoBei§n g emékTaong eyyinang.

3. H Tummiki eyydnon kai n exterapévn eyyinan («eyyurioeigy) Tepiopifovial oy emokeur f/kal avTikatdoTaon
Tou eAaTTWHATIKOU TPOiGVTOG Kata T SiakpiTiki euxépeia g TTI, ué Ty TpoimoBean oI To EAaTTwpa Ty
KaTaokeur f 70 UAIKO UTIpXe KaTd T nuepopnvia ayopds. Aev umopodv va {nBodv mepaimépw daTaveg f
amAeteg. EmmAov, ol eyyuiioeig Sev 1oxUouv yia:

— Omoiadrmore {nuid mpokAnBei kara AdBog, eokeppéva i amd apéAeia ato Tov kamavawri

— OmoiadATore gnuic oTo Tpoiov Trou opeikeTal o€ akaranAn petaeipion f EMeyn auvtipnang

— Omoiodrmote mpoidv éxer aMoiwBei fj TpoTromomBel

— Omolodiimore TpOiGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVOEIS AVayVAPIONG (ENTTOPIKG afja, apiBdg GEIPAg)
£xouv aholwBei, Tporromoindei i apaipeBei

— OmoiadrTore {nuic TpokANBEi ammd W THPNOT Tou eyxeIpIdiou oBNyILV

— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA

OmolodrjToTe TPOidv ToU Exel EMXEIPNBEi va EMOKEUAOTE aTTo N e§0UTI000TNEVO KEVTPO GEPRI 1} XWPIG

TponyoUpevn éykpion amd v TTI

— Omoiodrote mpoiov ouvdtetal o€ akatAAnAn mrapoxi pedpaTog (apmép, Tdon, ouyvema)

- O fimote TpoiGv TTou fiBnKe pe akardnho peiypa kauaipwy (kadalpo, Aadi, avakoyia Aadiod)

-0 f {nuid A amd pdy (vepd, xnuika, owpamikf SOvapn,

Tpavtaypara) f &veg ouaieg

uaiohoyiki gBopd kal GKioIHO aVICAAKTIKGV

— AxardMnAn xpnvm uTIEPPOPTWON va npulovnuv

- Xpfon n i\ |

Egapripara nAektpikiv epyakeiwv Tou SiamiBeviar pe 1o epyaeio 1) mwhodvial Exwpiota. Tétoleg

eapéaeig mepihapBavouy, peragd ahwv, preg katoaBidiiy, Tputrdvia, Siokoug Aeiavang, yuahoxapto

Kai Aemrideg, mheupikd odnyo
— Egapripara (aviahakika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,

perago GMwy, kit ouvrpnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kaddio Tpogodoaiag, Bondrriki Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podhes, Teipoug kai eAaripia KAEIBIWY oUGQIgNS, koupmia
XTUTIGTOG, IHGVTES HeTaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemride yia pmropvioupoyahida i xhookomrikd, e§dipruan,
Kkahadio ykagiol, Aerrideg, meipoug aUVBEaNg, avepioTipeg, GwAiveS GUONTAPQ Kal avappognTipa, GaKoug
KevoU Kkal 1pdvreg, paBdoug odfynong, aluaideg mpioviol, edkapToug owhrves, egaprijata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoxods, paBdous Wekaopol, eowrepikolg TPOXOUS, E§wTepIKES OTTEIPES, YpappES KoTfg,
umou, piktpa aépa, ikTpa agpiou, Aemideg komig oproAmdaayiarog K.AT.

. Tia Ty Trapoxf uTmpeaiv eyydnong, Ta Tpoidvra Tpémel va amoaTéMovial fj var Trapouaiddovial xwpig
abikaloAdynTn kaBuoTépnan WET TV EUPAVION f TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKeUr 1} 0T0
UAIK6 ot évav e§ouaiodomypévo ouvepydm agppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdrw 10T6romo https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavahwrég ptropodv va AdBouv Tig uTpeaie aTo MAaiolo Twv eyyuraewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoTouG:

. EmKoVwYia e To karaoTnua hiavikiig TwAnang amé émou paypaTomolfBnke n ayopd f

B. eyypagr} péow TG TAATROPHAG UTIPEIKV TToU €ival SiaBéaiun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipémra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépei amd xwpa o€ Xwpa.

Kara v amootohq evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépBis mg RYOBI, To mpoidv 6a
ouokeualerar pe aopdheia wpig emikiviuva TepiexGpeva (yia Aetopépeleg, avarpéSte aTig odnyies aopakeiag
oTov TéToTO hitps:/www.ryobitools.eul), Ba emonpaiverar pe ) diedBuvan Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn Tepiypagr Tou eAartiparog. AdBete umdyn Om o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooToAdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amé Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIK TIPAKTIKA.
ZupBouheuteire To ToTIKG E§ouaiodomuévo kévipo atpBic RYOBI yia va emBeBaiboere eav ioxUouv auté of
YPEWOEIG.

5. Agou T0 TPOIGV TTOU O Awrg 1oxupiZeTan Omi eivar eharwpariko, Ba To eAéy§oupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, of UTMpPETieg aTo TAAIOIO Twv eyyunoewyv Ba mapéxovral pe Ty
ETIOKEV TWwV EACTTWHATIKAWY PEPRV Twy TIPOIOVIWY ) Pe TV VTIKATAOTAOT) TOUG aTTO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BaKpITIKI] EUKEPEIT mg TTI. Edv n TTI apvnBei va embiopBuoel To eAamwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur amorixe, Ba mapaoyeBei 10080vauo aviaMaxriko. Ta mpoiovia
i 1a oy Ba Tepis omv 1diokmnaia mg TTI. Omoladimore makeun/
QVTIKATAOTAON 0T0 TIAQIGIO TwV TrapaTavw zvvuﬁazmv Tapéxeral dwpeav. O zmuKzuig/ﬂvnKummung
oy npuvumonmouwul tmo mv TTI ézv amoteholv emékTaon 1 €k véou évapdn Twv eyyuioewv. Ta

oy Q6 TIG eyYUAGEIG TIoU Efyav apyikd BoBei Kai 1 Tiepiodog
eyyUnang Afyer pe v Tepiodo zwuntm; TIou €ie apxIkd doBei yia 0AGkANpo T0 TpoiV.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovrar amé mv Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,
pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoidv kai Bev emTpémeral va petapiBooTei A va ekywpnBei.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 10 Hvwpévo Baaikeio.

EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETTIKOIVWVADTE E TO KaTdaTnua Alavikig 6Trou TrpayuatoTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GAAN TpoaIpETIK eyyUnon.

-




rRYOBI

m EU DECLARATION OF CONFORMITY

Caulking gun
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of !he following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m EU-SAMSVARSERKLZARING

Fugepistol

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION UE DE CONFORMITE

Pistolet & calfeutrer
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m LEKNAPALIMA COOTBETCTBUA EC

MucTtoner ansa repmeTuka

Mapka: RYOBI | WaroTosuTens' | Homep MOl:leJ'IIAZI,ElIAaI'Ia:iOH 3aBoAckuX HoMepos®
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO KaK MPOU3BOANTENb 3AABNAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenme oTBEAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONIOXEHMSIM CRIEAYIOLX EBPONEACKAX
[VPEKTUB, EBPONEICKUX PernamMeHTOB, a Takke rapMOHN3NPOBAHHBIX CTaHAapTOB®
UL, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKO AOKyMeHTaLmMM:®

m EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Kartuschenpistole

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Pistolet do uszczelniania

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt oplsany w
sekcji ,Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlemonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Pistola de masilla
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} EU PROHLASENI O SHODE

Tésnici pistole

Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vilastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

I | DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Pistola per sigillante

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Kinyomépisztoly

Marka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkezé eurépai iranyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:®

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Kitspuit
Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afg igde voor het 1 van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Pistol de etansare

Marca: RYOBI | Producator' | Numar model? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

|24 B DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Pistola de calafetagem

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

|AYA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Blivésanas pistole

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Fugepistol
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europaeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

|l | ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Hermetiko pistoletas
Prekés zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj faila:®

E5\"A EU-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Fogpistol

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

| 5§ B EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tihenduspiistol

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja (htlustatud standardite kdigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise dokumendi koostajaks volitatud:®

m EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Massapuristin

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pistolj za silikon

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$c¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®



£5) 8l IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Pistola za kartuse
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m VYHLASENIE O ZHODE EU

Pistol na tmel

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasledujtcich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

Mucronert 3a nenuno

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Moaena? | OBxear Ha cepuitiin Homepa®
Kato npowsgoguTen Aeknapupame Ha CBOsi NIUYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
OCOYEH MO-0NY, OTFOBAPS Ha BCUYKM CLOTBETHU pasnopeabu Ha AVPEKTUBUTE 1
pernameHTUTe Ha EBpONENickus Cbio3 1 XapMOHW3MPaHUTe CTaHAapTy no-gony”
YNbAHOMOLUEHO NNLE 3@ CbCTaBsHE Ha TexHUYeckns ain:®

m OEKINAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

Kneitosuit nictonet

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep moaeni? | lianasoH cepitiHoro Homepy®

Ak BMpPOBHMK MW BiANOBIJANbHO 3asBNSEMO, LIO OMNUCAHUIA HUXYe MNpUCTPIit
BiANOBIAAE BCIM YMHHUM MONOXEHHAM AupekTuB E€C, €Bponeicbknx HOpM Ta
rapMoHi3oBaHux ctaHgaptis*

[103Bin Ha cknaaaHHs TexHiuHoro dhaiina:®

11;8 AB UYGUNLUK BEYANI

Silikon tabancasi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak izere, asagida belirtilen Griiniin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hiikGimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =| B AHAQZH ZYMMOPO®QZHS E.E.

MioTéA1 aTeyavoTtroinang

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTig' | ApiBudg poviéhou? | Eupog oeipiakidv apiBpwv?
AnAWvoupe, Pe aTTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVOQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG TwV akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
EUpwTTdikiv KavoviopiV Kai EVOpHOVIGHEVWY TIpOTUTTIWV*

E£ouciodoTnpéVO GTOHO yia oUVTAEN TeXVIKOU apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RCG4
3 50464001000001 - 50464001999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022+A1:2025,
EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 63000:2018

Jochen Widmer
Vice President, Product Safety & Regulatory — Asia
Winnenden, Mar. 02, 2026

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Caulking gun

Brand: RYOBI

Model number: RCG4

Serial number range: 50464001000001 - 50464001999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that
the following designated standards have been used:

EN 62841-1:2015+A11:2022+A1:2025,
EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021,

EN IEC 63000:2018

Jochen Widmer
Vice President, Product Safety & Regulatory — Asia
Winnenden, Mar. 02, 2026

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

Lutilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kéytetéan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siensiemes mosapHbim 3Hakom komnaruu Ryobi Limited, ucronb3yemsim no nuueH3uu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI*"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce u3nonssa nod nuyeHs.

RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscs 3a niueHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI armoreAci epmopiké arjua tng Ryobi Limited kai xpnaiuomoieitar perd amé xopriynon ddeiag.
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